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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

10 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit houdende gedeel-
telijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 13-54-7 van de wet houdende de algemene uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2009 en bestemd tot het dekken van
allerhande uitgaven met betrekking tot het Kenniscentrum en de
hervorming van de civiele veiligheid, bl. 55125.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

27 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement betreffende het verlenen van eervolle onderscheidingen in de
Nationale Orden aan de leden van de geïntegreerde politiediensten.
Duitse vertaling, bl. 55126.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

27. JANUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Billigung der Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden
an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei. Deutsche Übersetzung, S. 55126.

Federale Overheidsdienst Financiën

10 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit betreffende de dekking
van verliezen opgelopen op bepaalde financiële instrumenten door
KBC, bl. 55130.
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Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

10 AOUT 2009. — Arrêté royal portant répartition partielle du crédit
provisionnel inscrit au programme 13-54-7 de la loi contenant le
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2009 et destiné
à couvrir des dépenses de toute nature du Centre de connaissance
et de la réforme de la sécurité civile, p. 55125.

Service public fédéral Intérieur

27 JANVIER 2008. — Arrêté royal portant approbation du règlement
relatif à l’attribution de distinctions honorifiques dans les Ordres
nationaux aux membres des services de la police intégrée. Traduction
allemande, p. 55126.

Service public fédéral Finances

10 AOUT 2009. — Arrêté royal relatif à la couverture de pertes
encourues sur certains instruments financiers par KBC, p. 55130.
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Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie

12 JULI 2009. — Koninklijk besluit betreffende de intrestbonificatie
voor leningovereenkomsten bestemd voor de financiering van energie-
besparende uitgaven. Errata, bl. 55131.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op de
toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de betrekkingen van
de personeelsleden van de federale wetenschappelijke instelling « Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid », die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen, bl. 55131.

16 JULI 2009. — Besluit van de raad van beheer van het Rijksinstituut
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen tot vaststelling van het
personeelsplan van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen, bl. 55133.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

17 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders
van de federale wetenschappelijke instelling ″ Wetenschappelijk Insti-
tuut Volksgezondheid″, bl. 55135.

31 JULI 2009. — Koninklijk besluit betreffende het verbod van het op
de markt brengen van producten die dimethylfumaraat bevatten,
bl. 55136.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 19 juli 2006 tot erkenning van de provinciale en lokale
centra morele dienstverlening van de Centrale Vrijzinnige Raad,
bl. 55137.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

9 JULI 2009. — Besluit van het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle tot vaststelling van vrijstellingsniveaus ter aanvulling van
tabel A van bijlage IA van het algemeen reglement op de bescherming
van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het
gevaar van de ioniserende stralingen, bl. 55141.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure
en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van
11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning en van het besluit van
3 juli 2008 houdende organisatie van het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat), bl. 55147.

27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst
van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de
ingedeelde installaties en activiteiten wat betreft de installaties voor het
beheer van winningsafval, bl. 55156.

27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 26 juli 1990 tot bepaling
van het typebestek waarin de algemene verplichtingen van de mijn-
concessiehouders vastliggen, bl. 55163.

27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende sectorale
en integrale voorwaarden voor de installaties voor het beheer van
winningsafval en betreffende de monitoring na sluiting en tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2003 houdende
sectorale voorwaarden voor de exploitatie van centra voor technische
ingraving, bl. 55182.

Service public fédéral Finances et Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie

12 JUILLET 2009. — Arrêté royal concernant la bonification d’intérêt
pour les contrats de prêt destinés à financer des dépenses faites en
vue d’économiser l’énergie. Errata, p. 55131.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 JUILLET 2009. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des membres du
personnel de l’établissement scientifique fédéral « Institut scientifique
de Santé publique », qui constituent un même degré de la hiérarchie,
p. 55131.

16 JUILLET 2009. — Arrêté du conseil d’administration de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants fixant
le plan de personnel de l’Institut national d’assurances sociales pour
travailleurs indépendants, p. 55133.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

17 JUILLET 2009. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique fédéral ″Institut scientifique de Santé
publique″, p. 55135.

31 JUILLET 2009. — Arrêté royal relatif à l’interdiction de la mise
sur le marché des produits contenant du fumarate de diméthyle,
p. 55136.

Service public fédéral Justice

16 JUILLET 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 juillet 2006 portant reconnaissance des services provinciaux et
locaux d’assistance morale du Conseil central laïque, p. 55137.

Agence fédérale de contrôle nucléaire

9 JUILLET 2009. — Arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
fixant des niveaux d’exemption en complément du tableau A de
l’annexe IA du règlement général de la protection de la population, des
travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements
ionisants, p. 55141.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à
diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au
permis d’environnement et l’arrêté du 3 juillet 2008 portant organisa-
tion de l’Agence wallonne de l’Air et du Climat, p. 55144.

27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets
soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées,
pour ce qui concerne les installations de gestion de déchets d’extraction,
p. 55149.

27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
de l’Exécutif régional wallon du 26 juillet 1990 fixant le cahier des
charges type déterminant les obligations générales des concessionnai-
res de mines, p. 55159.

27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant conditions
sectorielles et intégrales des installations de gestion de déchets
d’extraction et relatif au suivi après fermeture et modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 27 février 2003 fixant les conditions
sectorielles d’exploitation des centres d’enfouissement technique,
p. 55165.
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29 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot verlening van een afwijking
van de bepalingen betreffende de kwaliteit van het voor menselijk
verbruik bestemde water dat verdeeld wordt in de gemeente Bütgen-
bach, sectie Küchelscheid-Leykaul. Addendum, bl. 55192.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das
Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung und des Erlasses vom
3. Juli 2008 zur Organisation der «Agence wallonne de l’Air et du Climat» (Wallonische Luft- und Klimaagentur), S. 55145.

27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung
der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten, was die Anlagen
zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen betrifft, S. 55152.

27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 26. Juli 1990 zur
Festlegung des Musterlastenhefts zur Bestimmung der allgemeinen Verpflichtungen der Bergbaukonzessionäre, S. 55161.

27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung sektorbezogener und integraler Bedingungen für die Anlagen zur
Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung nach der Stilllegung und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 27. Februar 2003 zur Festlegung der sektorbezogenen Betriebsbedingungen der technischen Vergrabungszentren, S. 55173.

29. MAI 2009 — Ministerialerlass zur Gewährung einer Abweichung von den Bestimmungen bezüglich der Qualität des für den menschlichen
Gebrauch bestimmten Wassers in der Gemeinde Bütgenbach, Abschnitt Küchelscheid-Leykaul. Addendum, S. 55192.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

Burgerlijke eretekens, bl. 55194. — Nationale Orden, bl. 55195.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Federaal Planbureau. Personeel. Benoemingen. Erratum, bl. 55195.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Personeel. Benoeming, bl. 55196.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. College van
geneesheren voor weesgeneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. Vervanging van leden, bl. 55196.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 55196. — Personeel. Benoeming, bl. 55197.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van een regeringscommissaris en van een plaats-
vervangende regeringscommissaris bij het Bureau voor normalisatie,
bl. 55198.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Uitoefening van het beroep van architect. Toelating, bl. 55198.

29 MAI 2009. — Arrêté ministériel accordant une dérogation aux
dispositions relatives à la qualité de l’eau destinée à la consommation
humaine distribuée dans la commune de Bütgenbach, section
Küchelscheid-Leykaul. Addendum, p. 55192.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

Décorations civiques, p. 55194. — Ordres nationaux, p. 55195.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau fédéral du Plan. Personnel. Nominations. Erratum, p. 55195.

Service public fédéral Personnel et Organisation

Personnel. Nomination, p. 55196.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Collège des méde-
cins pour des médicaments orphelins, institué auprès du Service des
soins de santé. Remplacement de membres, p. 55196.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 55196. — Personnel. Nomination, p. 55197.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 AOUT 2009. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
commissaire du gouvernement et d’un commissaire du gouvernement
suppléant auprès du Bureau de normalisation, p. 55198.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Exercice de la profession d’architecte. Autorisation, p. 55198.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

Opdrachthoudende vereniging. Statutenwijziging. Goedkeuring,
bl. 55199. — Opdrachthoudende vereniging. Statutenwijziging.
Goedkeuring, bl. 55199.

Onderwijs en Vorming

Arrest Raad van State, bl. 55199.

Werk en Sociale Economie

Private arbeidsbemiddeling, bl. 55199.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Ruilverkaveling, bl. 55200.

Mobiliteit en Openbare Werken

Wegen van het Vlaamse Gewest. Indeling van havenwegen bij de
gewestwegen, bl. 55200. — Wegen van het Vlaamse Gewest. Indeling
van havenwegen bij de gewestwegen, bl. 55200. — Wegen. Onteigenin-
gen. Spoedprocedure, bl. 55201.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Bekrachtiging van het besluit van de stad Genk van 25 juni 2009
houdende de goedkeuring van de algemene politieverordening van
de stad Genk, bl. 55201. — Roeselare : BPA ″Nieuwe Abele West″,
bl. 55201. — Dentergem : BPA ″Pellerijnkouter II″, bl. 55201. —
Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) ″Blommenwijk″, gemeente Staden, bl. 55202. — Provincie
Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan,
bl. 55202. — Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 55202. — Provincie Limburg. Ruimtelijke
ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 55202. —
Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 55202.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Transports Van Dijck », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 55203. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « NV Truck Parking & Handling », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 55204. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « Doo Sur
Services », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 55206. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « Zoo Vanpotrans Spolka », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 55207. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de la LTD Euro Express, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 55209.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Privé-tewerkstellingsagentschap. Vergunningen, bl. 55210. — Privé-
tewerkstellingsagentschap. Vergunningen, bl. 55212. — Privé-
tewerkstellingsagentschap. Hernieuwing vergunning, bl. 55214. —
Privé-tewerkstellingsagentschap. Hernieuwing vergunningen,
bl. 55214. — Privé-tewerkstellingsagentschap. Hernieuwing
vergunningen, bl. 55216. — Privé-tewerkstellingsagentschap.
Erkenningen, bl. 55218. — Privé-tewerkstellingsagentschap. Erken-
ning, bl. 55218. — Privé-tewerkstellingsagentschap. Hernieuwing
erkenningen, bl. 55219. — Privé-tewerkstellingsagentschap. Hernieu-
wing erkenningen, bl. 55223. — Privé-tewerkstellingsagentschap. Her-
wing erkenningen, bl. 55229.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 109/2009 van 9 juli 2009, bl. 55235.

Uittreksel uit arrest nr. 110/2009 van 9 juli 2009, bl. 55239.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Urteil Nr. 109/2009 vom 9. Juli 2009, S. 55237.
Auszug aus dem Urteil Nr. 110/2009 vom 9. Juli 2009, S. 55241.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 55243.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 55243.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 55244.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 55244.

Bericht voorgreschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 55245.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 55243.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 55244.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 55244.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 55245.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 55245.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agence d’emploi privée. Autorisations, p. 55210. — Agence d’emploi
privée. Autorisations, p. 55212. — Agence d’emploi privée. Renouvel-
lement autorisation, p. 55214. — Agence d’emploi privée. Renouvelle-
ment autorisations, p. 55214. — Agence d’emploi privée. Renouvelle-
ment autorisations, p. 55216. — Agence d’emploi privée. Agréments,
p. 55218. — Agence d’emploi privée. Agrément, p. 55218. — Agence
d’emploi privée. Renouvellement agréments, p. 55219. — Agence
d’emploi privée. Renouvellement agréments, p. 55223. — Agence
d’emploi privée. Renouvellement agréments, p. 55229.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 109/2009 du 9 juillet 2009, p. 55233.

Extrait de l’arrêt n° 110/2009 du 9 juillet 2009, p. 55240.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 55243.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 55243.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 55244.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 55244.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 55245.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds. Hypothecaire kredieten. Veranderlijkheid der rentevoe-
ten. Referte-indexen. Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op
het hypothecair krediet. Bericht, bl. 55246. — Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen. Bekendmakingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. Erfloze nalatenschappen,
bl. 55246.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Probatiecommissies ingesteld ingevolge artikel 10
van de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en
de probatie, bl. 55247. — Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen.
Erratum, bl. 55250.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen werft in statutair dienstverband industrieel
ingenieurs-architecten voor het Agentschap Facilitair Management,
bl. 55251.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 55252 tot bl. 55272.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes. Crédits hypothécaires. Variabilité des taux d’inté-
rêt. Indices de référence. Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire. Avis, p. 55246. — Administration du
cadastre, de l’enregistrement et des domaines. Publications prescrites
par l’article 770 du Code civil. Successions en déshérence, p. 55246.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Commissions de probation instituées en vertu de
l’article 10 de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le
sursis et la probation, p. 55247. — Ordre judiciaire. Places vacantes.
Erratum, p. 55247.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 55252 à 55272.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[S − C − 2009/03312]N. 2009 — 2887
10 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke

verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 13-54-7 van de wet houdende de algemene uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2009 en bestemd tot het dekken van
allerhande uitgaven met betrekking tot het Kenniscentrum en de
hervorming van de civiele veiligheid

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 januari 2009 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2009, inzonderheid op
artikel 2.13.9;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Overwegende dat op het programma 13-54-7 van de Algemene

uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2009 een provisioneel
vastleggings- en vereffeningskrediet is ingeschreven ten belope van
10.000.000 euro, bestemd tot het dekken van allerhande uitgaven met
betrekking tot het Kenniscentrum en de hervorming van de civiele
veiligheid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
27 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 11 mei 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van
Onze Staatssecretaris voor Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet en een vereffeningskrediet van
6.818.000,00 euro worden afgenomen van het provisioneel krediet,
ingeschreven op het programma 13-54-7 (basisallocatie 54.73.01.00.01)
van de wet houdende de Algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2009, en wordt verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde
tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
welke onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitge-
trokken voor het begrotingsjaar 2009.

Art. 2. De bedragen in de tabel in bijlage zijn bedoeld om de kosten
te dekken die inherent zijn aan de werking van de coördinatiestructu-
ren die voorafgaan aan de hulpverleningszones, aan de begeleiding en
aan de opvolging van hun werkzaamheden, alsook aan de realisatie
van studies en ontwikkelingen.

Worden in het bijzonder bedoeld :

1° de kosten verbonden aan de detacheringscontracten en dien-
stencontracten die afgesloten moeten worden door de FOD
Binnenlandse Zaken met het oog op de terbeschikkingstelling
van personeel of van expertise in het kader van deze structuren;

2° de werkingskosten van deze coördinatiestructuren;

3° de verplaatsingskosten verbonden aan het personeel dat toege-
wezen is aan deze structuren.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Staatssecre-
taris voor Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Pisa, 10 augustus 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Begroting,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[S − C − 2009/03312]F. 2009 — 2887
10 AOUT 2009. — Arrêté royal portant répartition partielle du crédit

provisionnel inscrit au programme 13-54-7 de la loi contenant le
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2009 et
destiné à couvrir des dépenses de toute nature du Centre de
connaissance et de la réforme de la sécurité civile

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 janvier 2009 contenant le Budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2009, notamment l’article 2-13-9;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Considérant qu’un crédit d’engagement et de liquidation provision-

nel de 10.000.000 euros destiné à couvrir des dépenses de toute nature
du Centre de Connaissance et de la réforme de la sécurité civile, est
inscrit au programme 13-54-7 du Budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 27 mars 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget du 11 mai 2009

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de Notre
Secrétaire d’Etat au Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement et un crédit de liquidation de
6.818.000,00 euros sont prélevés du crédit provisionnel, inscrit au
programme 13-54-7 (allocation de base 54.73.01.00.01) de la loi conte-
nant le Budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2009, et
sont répartis conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2009 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Les montants figurant dans le tableau en annexe sont
destinés à couvrir les coûts Inhérents au fonctionnement des structures
de coordination préalables aux zones de secours, à l’encadrement et au
suivi de leurs travaux ainsi qu’à la réalisation d’études et de dévelop-
pements.

Sont notamment visés :

1° les coûts liés aux contrats de détachement et contrats de service
à conclure par le SPF Intérieur en vue de la mise à disposition de
personnel ou d’expertise dans le cadre de ces structures;

2° les frais de fonctionnement de ces structures de coordination;

3° les frais de déplacement liés au personnel affecté auprès de ces
structures.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Secrétaire d’Etat au
Budget sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Pise, le 10 août 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. TURTELBOOM

Le Secrétaire d’Etat au Budget,
M. WATHELET
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Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations
de base

(et eckck digits)
—

Basisallocaties
(en check digits)

Crédits
d’engagement (en
milliers d’euros)

—
Vastleggings-

kredieten
(in duizend euro)

Crédits
de liquidation (en
milliers d’euros)

—
Vereffenings-

kredieten
(in duizend euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 13 : SPF Intérieur — Sectie 13 : FOD Binnenlandse Zaken

13 54 7 3 12.00.01(25) 6320 6320

13 54 7 3 12.00.04(28) 80 80

13 54 7 3 74.00.04(20) 418 418

Total - Totaal 6.818 6.818

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 augustus 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Begroting,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00535]N. 2009 — 2888
27 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het

reglement betreffende het verlenen van eervolle onderscheidingen
in de Nationale Orden aan de leden van de geïntegreerde
politiediensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 27 januari 2008 tot goedkeuring van het reglement
betreffende het verlenen van eervolle onderscheidingen in de Nationale
Orden aan de leden van de geïntegreerde politiediensten (Belgisch
Staatsblad van 26 februari 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00535]D. 2009 — 2889
27. JANUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Billigung der Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen

in den nationalen Orden an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 27. Januar 2008 zur Billigung der
Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden an die Mitglieder der Dienste der
integrierten Polizei.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST AUSWÄRTIGE ANGELEGENHEITEN, AUSSENHANDEL
UND ENTWICKLUNGSZUSAMMENARBEIT

27. JANUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Billigung der Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen
in den nationalen Orden an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Mai 2006 über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden,
insbesondere des Artikels 3;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. Oktober 2006 zur Festlegung der Regeln und des Verfahrens für die
Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund der Stellungnahme des Premierministers vom 21. März 2007;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 26. April 2007;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 août 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. TURTELBOOM

Le Secrétaire d’Etat au Budget,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00535]F. 2009 — 2888
27 JANVIER 2008. — Arrêté royal portant approbation du règlement

relatif à l’attribution de distinctions honorifiques dans les Ordres
nationaux aux membres des services de la police intégrée. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 27 janvier 2008 portant approbation du règlement
relatif à l’attribution de distinctions honorifiques dans les Ordres
nationaux aux membres des services de la police intégrée (Moniteur
belge du 26 février 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Gutachtens 43.270/2 des Staatsrates vom 4. Juli 2007, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1
Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat, ersetzt durch das Gesetz vom 2. April 2003;

Aufgrund des Vorschlags Unseres Ministers des Innern;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Auswärtigen Angelegenheiten

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die vorliegendem Erlass beigefügte Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den
nationalen Orden an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei wird gebilligt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 8. April 2001.

Art. 3 - Unser Minister der Auswärtigen Angelegenheiten ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 27. Januar 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Auswärtigen Angelegenheiten
K. DE GUCHT

Anlage zum Königlichen Erlass zur Billigung der Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den
nationalen Orden an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei

Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden
an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei

1. Die Tabelle in Anlage I zur vorliegenden Regelung ″Tabelle für die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den
nationalen Orden an das Personal der integrierten Polizei″ enthält die Leitlinien für die Verleihung der Auszeichnun-
gen an das Personal der integrierten Polizei, wobei sich das Vertikalkriterium auf die erforderliche Mindestanzahl
Dienstjahre und das Horizontalkriterium auf die Gruppen von Funktionen, Stufen und Dienstgraden der Polizeidienste
bezieht, die die Verleihung einer Auszeichnung in den nationalen Orden, wie in Anlage 2 aufgeführt, ermöglichen.

2. Das in der Tabelle für die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden an das Personal der
integrierten Polizei aufgeführte Dienstalter (10-20-30 Jahre) umfasst ebenfalls die statutarischen Dienstjahre im
(föderalen, föderierten oder lokalen) öffentlichen Dienst.

3. In vorliegender Regelung wird das Mindestalter für eine Auszeichnung in den nationalen Orden auf 40 Jahre
festgelegt.

Wer im Alter von 40 Jahren die Bedingungen erfüllt, um zwei Auszeichnungen zu erhalten, erhält die erste
Auszeichnung, die in der Tabelle vorgesehen ist. Die anderen Auszeichnungen werden anschließend in der
Reihenfolge, in der sie in der Tabelle vorkommen, unter Einhaltung der in Artikel 4 vorgesehenen Frist verliehen.

4. Zwischen zwei Ernennungen in den nationalen Orden zugunsten ein und derselben Person muss in der Regel
eine Frist von zehn Jahren eingehalten werden, außer wenn es sich um Auszeichnungen für Kriegshandlungen handelt.

5. Das Amt muss mindestens zwei Jahre ausgeübt worden sein, damit die Verleihung der vorgesehenen
Auszeichnung möglich ist. Zudem müssen Bedienstete der Gruppe A ein Stufenalter von 25 Jahren erreicht haben, um
die letzte Auszeichnung, die in der Tabelle vorgesehen ist, zu erhalten. Haben sie dieses Stufenalter nicht erreicht, kann
ihnen die in der kombinierten Hierarchie der drei Orden nächsttiefere Auszeichnung verliehen werden.

6. Für die Anwendung vorliegender Regelung wird die zeitweilige Ausübung eines Amtes, das dem Amt des
effektiven hierarchischen Ranges übergeordnet ist, nicht berücksichtigt.

7. Mitglieder der integrierten Polizei dürfen nicht in einer anderen Eigenschaft in den nationalen Orden
ausgezeichnet werden.

Ausnahmen gibt es nur für:
1. Auszeichnungen für Kriegshandlungen,
2. Reserveoffiziere, die die Wahl haben zwischen der Verwaltungs- und der Militärregelung; die getroffene Wahl

gilt auf jeden Fall für die ganze Dauer der Eintragung der Betreffenden im Reservekader der Armee.
8. Eine Auszeichnung kann von einem Minister, dem der Betreffende nicht untersteht, nur mit vorheriger Erlaubnis

des Aufsichtsministers verliehen werden.
Von dieser Regel wird nur in Kriegszeiten abgewichen, falls der Betreffende in der Armee dient.
9. Nichtstatutarische Personalmitglieder werden nicht ausgezeichnet. Nach ihrer Ernennung wird der Zeitraum,

während dessen sie als solche beschäftigt waren, jedoch angerechnet, als wären sie definitiv beschäftigt gewesen, sofern
dieser Zeitraum ein ununterbrochenes Ganzes bildet.

10. Die Zeit, während deren ein Personalmitglied während seiner administrativen Laufbahn der Armee
eingegliedert ist, wird nicht von dieser Laufbahn abgezogen.

11. Personalmitglieder der integrierten Polizei werden nicht ausgezeichnet, wenn sie die Endnote «ungenügend»
bei der Bewertung erhalten haben.

12. Jede Verleihung erfolgt bei der letzten Ordensverleihung vor dem Zeitpunkt, an dem der Betreffende genau die
Bedingungen erfüllen würde, um ausgezeichnet zu werden.

13. Zwischen der Verleihung einer Auszeichnung in den nationalen Orden und der Verleihung einer Auszeichnung
anderer Art ist keine Frist einzuhalten.

14. Besondere Abwesenheiten
a) langfristige Abwesenheit aus persönlichen Gründen:
Diese Zeit wird für die Verleihung einer Auszeichnung nicht berücksichtigt.
b) Vorruhestandsurlaub
Diese Zeit wird für die Verleihung einer Auszeichnung nicht berücksichtigt.
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c) zeitweilige Versetzung in den Ruhestand aus Gesundheitsgründen:

(1) Bei endgültiger Versetzung in den Ruhestand nach einer zeitweiligen Versetzung in den Ruhestand: Die Zeit
der zeitweiligen Versetzung in den Ruhestand wird für die Verleihung einer Auszeichnung nicht berücksichtigt.

(2) Bei Wiederaufnahme des Dienstes: Die Zeit der zeitweiligen Versetzung in den Ruhestand wird für die
Verleihung einer Auszeichnung berücksichtigt.

d) Sonstige:

Mutterschaftsurlaub, Vaterschaftsurlaub, Elternschaftsurlaub, Aufnahmeurlaub wegen Adoption, Urlaub aus
zwingenden Gründen familiärer Art, Krankheitsurlaub, Zurdispositionstellung wegen Krankheit, Urlaub wegen
Ausübung eines Amtes in einem Sekretariat, im Büro für die allgemeine Koordinierung der Politik, in einem Büro für
allgemeine Politik, im Kabinett eines Inhabers eines föderalen, gemeinschaftlichen, regionalen, provinzialen oder
lokalen politischen Mandats oder im Kabinett eines Inhabers eines politischen Mandats der gesetzgebenden Gewalt,
Urlaub wegen Auftrag allgemeinen Interesses (sofern das Allgemeininteresse anerkannt wird), Laufbahnunterbre-
chungsurlaub (mit einer Einschränkung in Bezug auf Punkt 14 a)).

Diese Abwesenheiten werden für die Verleihung einer Auszeichnung berücksichtigt.

15. Disziplinarstrafen

Folgende Disziplinarstrafen verursachen einen Aufschub der jeweils angegebenen Dauer:

Verwarnung 6 Monate

Verweis 9 Monate

Gehaltskürzung 1 Jahr

einstweilige Amtsenthebung aus Disziplinargründen 2 Jahre

Zurückstufung im Dienstgrad (Gehaltstabelle) 3 Jahre

Diese Fristen beginnen zum Zeitpunkt der Verkündung der Strafe. In diesen Fällen erfolgt die Auszeichnung bei
der ersten Ordensverleihung nach der Tilgung der Strafe.

16. Für jede Abweichung von vorliegender Regelung muss das im Gesetz vom 1. Mai 2006 über die Verleihung von
Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden vorgesehene Verfahren, insbesondere seine Artikel 6 und 13,
angewandt werden.

Anlage I zur Regelung über die Verleihung von Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden
an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei:

TABELLE FÜR DIE VERLEIHUNG VON EHRENAUSZEICHNUNGEN IN DEN NATIONALEN ORDEN
AN DAS PERSONAL DER INTEGRIERTEN POLIZEI

Grp. St. 10 Jahre 20 Jahre 30 Jahre

1. A Kommandeur des Kronenordens Großoffizier des Leopold-II-Ordens Großoffizier des Leopoldordens

2. Kommandeur des Leopold-II-Ordens Kommandeur des Leopoldordens Großoffizier des Kronenordens

3. Offizier des Leopoldordens Kommandeur des Kronenordens Großoffizier des Leopold-II-Ordens

4. Offizier des Kronenordens Kommandeur des Leopold-II-Ordens Kommandeur des Leopoldordens

5. Ritter des Leopoldordens Offizier des Kronenordens Kommandeur des Leopold-II-Ordens

6. B Ritter des Kronenordens Ritter des Leopoldordens Offizier des Leopold-II-Ordens

7. Ritter des Leopold-II-Ordens Ritter des Kronenordens Ritter des Leopoldordens

8 + 9 C Goldene Palmen des Kronenordens Ritter des Leopold-II-Ordens Ritter des Kronenordens

10 + 11 D Silberne Palmen des Kronenordens Goldene Palmen des Kronenordens Ritter des Leopold-II-Ordens
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Anlage 2 — Gruppen von Funktionen, Stufen und Dienstgraden der Polizeidienste,
die die Verleihung einer Auszeichnung in den nationalen Orden ermöglichen

Grp. Stufe Dienstgrade

1. A Generalkommissar

2. A 1. Hauptkommissar, Gehaltstabelle 07 bzw. 08
2. Hauptkommissar, Inhaber einer leitenden Funktion, die in Kategorie 5 der Mandate

aufgeführt ist
3. * Als Übergangsmaßnahme: Hauptkommissar, Gehaltstabelle 08bis

3. A 1. Hauptkommissar, Gehaltstabelle 05 bzw. 06
2. Hauptkommissar, Inhaber einer leitenden Funktion, die in den Kategorien 3 und 4 der

Mandate aufgeführt ist

4. A 1. Kommissar 03 bzw. 04
2. Kommissar erster Klasse 03 bzw. 04
3. Kommissar, Inhaber einer leitenden Funktion, die in den Kategorien 1 und 2 der Mandate

aufgeführt ist
4. Berater, Gehaltstabelle AA4 bzw. AA5
5. Inhaber eines dem Dienstgrad eines Beraters gleichgesetzten Dienstgrad, Gehaltstabelle

A4A bzw. A5A
6. * Als Übergangsmaßnahme erhält der am 01/04/01 in einer Gehaltstabelle 01 bis 04 bzw.

01ir bis 04ir eingestufte Kommissar in der Gehaltstabelle 04bis oder 04bisir die Auszeich-
nungen, die dem Polizeihauptkommissar 05 bzw. 06 nach 20 und 30 Dienstjahren verliehen
werden.

5. A 1. Polizeikommissar, Gehaltstabelle 02
2. Kommissar erster Klasse 02
3. Berater, Gehaltstabelle AA1 bis AA3
4. Inhaber eines dem Dienstgrad eines Beraters gleichgesetzten Dienstgrad, Gehaltstabelle

A1A bis A3A

6. B 1. Polizeihauptinspektor, Gehaltstabelle M3.1 bzw. M4.1 oder M3.2 bzw. M4.2
2. Konsultant, Gehaltstabelle BB3 bzw. BB4
3. Inhaber eines dem Dienstgrad eines Beraters gleichgesetzten Dienstgrad, Gehaltstabelle B3

bzw. B4
4. * Als Übergangsmaßnahme: der am 01/04/01 in einer Gehaltstabelle M5.1 - M5.2 - M6 oder

M7bis eingestufte Kommissar

7. B 1. Polizeihauptinspektor, Gehaltstabelle M1.1 bzw. M1.2 oder M2.1 bzw. M2.2
2. Konsultant, Gehaltstabelle BB1 bzw. BB2
3. Inhaber eines dem Dienstgrad eines Konsultanten gleichgesetzten Dienstgrad, Gehaltsta-

belle B1 bis B2

8 + 9 C 1. Polizeiinspektor, Gehaltstabelle B4 bzw. B5
2. Assistent, Gehaltstabelle CC3 bzw. CC4
3. Inhaber eines dem Dienstgrad eines Assistenten gleichgesetzten Dienstgrads, Gehaltstabelle

C3 bzw. C4
4. Polizeiinspektor, Gehaltstabelle B1 bis B3
5. Assistent, Gehaltstabelle CC1 bzw. CC2
6. Inhaber eines dem Dienstgrad eines Assistenten gleichgesetzten Dienstgrad, Gehaltstabelle

C1 bzw. C3

10 + 11 D 1. Polizeibediensteter, Gehaltstabelle HAU 1 bis HAU 3
2. Vorarbeiter, Gehaltstabelle D2C bis D4C
3. Hilfskraft und Arbeiter, Gehaltstabelle DD1 bis DD4
4. Inhaber eines dem Dienstgrad einer Hilfskraft oder eines Arbeiters gleichgesetzten

Dienstgrad, Gehaltstabelle D1 bis D4

Gesehen, um Unserem Erlass vom 27. Januar 2008 zur Billigung der Regelung über die Verleihung von
Ehrenauszeichnungen in den nationalen Orden an die Mitglieder der Dienste der integrierten Polizei beigefügt zu
werden

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Auswärtigen Angelegenheiten
K. DE GUCHT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03311]N. 2009 — 2889
10 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit betreffende de dekking

van verliezen opgelopen op bepaalde financiële instrumenten door
KBC

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 117bis, eerste lid, 4°,
ingevoegd bij de wet van 14 april 2009 tot wijziging van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële markten en de
financiële diensten, en gewijzigd bij wet van 24 juli 2009 tot wijziging
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, wat de financiële crisis
betreft;

Gelet op de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereen-
komst, artikel 70;

Gelet op het Wetboek diverse rechten en taksen, artikel 176-2, 1°,
hersteld door de economische herstelwet van 27 maart 2009;

Gelet op het advies van het Comité voor financiële stabiliteit,
gegeven op 9 juli 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 juli 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 16 juli 2009;

Overwegende dat KBC Groep NV, KBC Bank NV en hun dochter-
vennootschappen een portefeuille bezitten van gestructureerde finan-
ciële producten, bestaande in het bijzonder uit kredietderivaten en
CDOs; dat de huidige financiële crisis het risico van verliezen op deze
portefeuille aanzienlijk heeft verzwaard, zodanig dat het een bron van
systemische risico is geworden; dat de voorwaarden voorzien in
artikel 117bis van de wet van 2 augustus 2002 dan ook verenigd zijn;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in de Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Staat verleent haar dekking, onder de voorwaarden
bepaald bij overeenkomst door de minister bevoegd voor Financiën,
aan de verliezen opgelopen door KBC Groep NV, KBC Bank NV en hun
dochtervennootschappen op een portefeuille financiële instrumenten.

Art. 2. De totale nominale of notionele waarde van de gedekte
financiële instrumenten bedraagt niet meer dan 19.970.590.000 euro.

De verliezen worden ten laste genomen, ten belope van een eerste
laag van 3.156.500.000 euro, door KBC Groep NV, KBC Bank NV en hun
dochtervennootschappen. Ten belope van een tweede laag van
1.965.600.000 euro, kunnen zij tot 90 % gedekt worden door een inbreng
in geld uitgevoerd door de Staat in ruil voor de uitgifte van aandelen of
effecten die reglementair eigen vermogen uitmaken van KBC Groep
NV. Ten belope van 90 % van het saldo, worden zij ten laste genomen
door de Staat.

Indien KBC Groep NV, KBC Bank NV en hun dochtervennootschap-
pen gebruik wensen te maken van de optie vermeld in het tweede lid
met betrekking tot de tweede laag verliezen om geen beroep te doen op
een inbreng in geld uitgevoerd door de Staat maar de verliezen zelf op
te nemen, dienen zij daartoe de voorafgaandelijke toestemming van de
Commissie voor het bank-, financie- en assuranciewezen te bekomen.

De lagen van verliezen bedoeld in het tweede lid zijn verdeeld en
gemeten verrichting per verrichting.

Art. 3. KBC Bank NV betaalt aan de Staat een inschrijvingspremie
en een garantiepremie waarvan de bedragen en de vervaldagen
worden bepaald door de minister bevoegd voor Financiën.

Art. 4. De inwerkingtreding van de dekking bedoeld in artikel 1 is
afhankelijk van het afsluiten door de minister bevoegd voor Financiën,
met KBC Groep NV en KBC Bank NV, van een overeenkomst die
voorziet in :

1° de identificatie van de gedekte financiële instrumenten en van de
entiteiten die deze instrumenten houden,

2° de verbintenis van KBC Bank NV om de vergoeding zoals
voorzien in artikel 3 te betalen,

3° de bestemming te geven door KBC Groep NV aan de gelden
verkregen in uitvoering van de tweede laag van de dekking,

4° de methode van omzetting van verliezen opgelopen in buiten-
landse valuta, en van hun toerekening op de lagen van verliezen,

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03311]F. 2009 — 2889
10 AOUT 2009. — Arrêté royal relatif à la couverture de pertes

encourues sur certains instruments financiers par KBC

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 117bis, alinéa 1er, 4°, inséré par la loi
du 14 avril 2009 modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, et modifié par la loi du
24 juillet 2009 modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, en ce qui concerne la
crise financière;

Vu la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre,
l’article 70;

Vu le Code des droits et taxes divers, l’article 176-2, 1°, rétabli par
la loi de relance économique du 27 mars 2009;

Vu l’avis du Comité de stabilité financière, donné le 9 juillet 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 juillet 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 juillet 2009;

Considérant que KBC Groupe SA, KBC Bank SA et leurs filiales
détiennent un portefeuille de produits financiers structurés, consistant
en particulier en dérivés de crédit et CDOs; que la crise financière
actuelle a considérablement aggravé le risque de pertes sur ce
portefeuille, au point d’en faire une source de risque systémique;
que les conditions visées au premier alinéa de l’article 117bis de la loi
du 2 août 2002 sont donc réunies;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Etat accorde sa couverture, selon les modalités fixées
par voie de convention par le ministre qui a les Finances dans ses
attributions, aux pertes encourues par KBC Groupe SA, KBC Bank SA
et leurs filiales sur un portefeuille d’instruments financiers.

Art. 2. La valeur nominale ou notionnelle totale des instruments
financiers couverts n’excède pas 19.970.590.000 euros.

Les pertes sont prises en charge, à concurrence d’un premier niveau
de 3.156.500.000 euros, par KBC Groupe SA, KBC Bank SA et leurs
filiales. A concurrence d’un second niveau de 1.965.600.000 euros, elles
peuvent être couvertes à 90 % par un apport d’espèces effectué par
l’Etat en contrepartie de l’émission d’actions ou de titres constitutifs
de fonds propres réglementaires de KBC Groupe SA. A concurrence
de 90 % du solde, elles sont prises en charge par l’Etat.

Au cas où KBC Groupe SA, KBC Bank SA et leurs filiales souhaitent
faire usage de l’option visée à l’alinéa 2 concernant le second niveau de
pertes de ne pas faire appel à un apport d’espèces effectué par l’Etat
mais de supporter elles-mêmes ces pertes, elles devront obtenir
l’autorisation préalable de la Commission bancaire, financière et des
assurances.

Les niveaux de pertes visés à l’alinéa 2 sont répartis et mesurés
opération par opération.

Art. 3. KBC Bank SA paie à l’Etat une commission de souscription et
une commission de garantie dont les montants et les échéances sont
fixés par le ministre qui a les Finances dans ses attributions.

Art. 4. L’entrée en vigueur de la couverture visée à l’article 1er est
subordonnée à la conclusion par le ministre qui a les Finances dans ses
attributions, avec KBC Groupe SA et KBC Bank SA, d’une convention
prévoyant :

1° l’identification des instruments financiers couverts et des entités
qui détiennent ceux-ci,

2° l’engagement de KBC Bank SA de payer la rémunération visée à
l’article 3,

3° l’affectation à donner par KBC Groupe SA aux sommes obtenues
en exécution du second niveau de la couverture,

4° la méthode de conversion des pertes réalisées en devises
étrangères, et de leur imputation sur les niveaux de pertes,
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5° de informatie modaliteiten van de Staat inzake de evolutie van de
gedekte financiële instrumenten,

6° een meer nauwkeurige omschrijving van het begrip opgelopen
verliezen en de mogelijke gevallen van beroep op de Staatsdekking, en
de wijze van beheer van de portefeuille van gedekte financiële
instrumenten,

7° de voorwaarden van de effecten die reglementair eigen vermogen
uitmaken zoals bedoeld in artikel 2, tweede lid, waarbij deze voorwaar-
den moeten overeenstemmen met de regelgeving van de Commissie
voor het bank-, financie- en assuranciewezen terzake, en

8° alle andere bepalingen die de minister nuttig acht.

Art. 5. De risico’s die het voorwerp uitmaken van de door dit besluit
gevestigde dekking worden gelijkgesteld met de risico’s van niet-
betaling van schuldvorderingen, bedoeld in artikel 70 van de wet van
25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Pisa, 10 augustus 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/03308]N. 2009 — 2890 (2009 — 2693)
12 JULI 2009. — Koninklijk besluit betreffende de intrestbonificatie

voor leningovereenkomsten bestemd voor de financiering van
energiebesparende uitgaven. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 31 juli 2009, nr. 259, tweede editie,
bladzijde 51624, in de Nederlandse tekst :

Voor de titel – Koninklijk besluit ...
dient gelezen te worden :
12 juli 2009 in plaats van 12 juni 2009

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/24279]N. 2009 — 2891
17 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op de

toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de betrekkin-
gen van de personeelsleden van de federale wetenschappelijke
instelling « Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid », die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van
de federale wetenschappelijke instellingen, artikel 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van
het statuut van het administratief en technisch personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen van de staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 mei 2006 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van de personeelsleden van de wetenschappelijke instelling van
de Staat « Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid », die eenzelfde
trap van de hiërarchie vormen;

5° les modalités d’information de l’Etat quant à l’évolution des
instruments financiers couverts,

6° une définition plus précise du concept de pertes encourues et des
hypothèses d’appel à la couverture de l’Etat, et le mode de gestion du
portefeuille d’instruments financiers couverts,

7° les modalités des titres constitutifs de fonds propres réglementai-
res visés à l’article 2, alinéa 2, ces modalités devant être conformes à la
réglementation de la Commission bancaire, financière et des assurances
en la matière, et

8° toutes autres dispositions que le ministre jugera utiles.

Art. 5. Les risques faisant l’objet de la couverture établie par le
présent arrêté sont assimilés aux risques de non-paiement de créances
tels que visés à l’article 70 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d’assurance terrestre.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Pise, le 10 août 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/03308]F. 2009 — 2890 (2009 — 2693)
12 JUILLET 2009. — Arrêté royal concernant la bonification d’intérêt

pour les contrats de prêt destinés à financer des dépenses faites en
vue d’économiser l’énergie. — Errata

Au Moniteur belge du 31 juillet 2009, n° 259, 2e édition , page 51624,
dans le texte néerlandais :

Avant le titre – Koninklijk besluit ...
il y a lieu de lire :
12 juli 2009 au lieu de 12 juni 2009

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/24279]F. 2009 — 2891
17 JUILLET 2009. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application

de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
membres du personnel de l’établissement scientifique fédéral
« Institut scientifique de Santé publique », qui constituent un
même degré de la hiérarchie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, modifié en dernier lieu par la
loi du 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les établissements
scientifiques fédéraux, l’article 1er, modifié par l’arrêté royal du
9 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel
administratif et du personnel technique des établissements scientifi-
ques;

Vu l’arrêté royal du 17 mai 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des membres du
personnel de l’Institut scientifique de Santé publique, qui constituent
un même degré de la hiérarchie;
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Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen;

Gelet op het advies van de Minister van Ambtenarenzaken gegeven
op 23 april 2009;

Gelet op het advies, gegeven op 8 mei 2009 door de syndicale
organisatie ACV, het advies gegeven op 11 mei 2009 door de syndicale
organisatie ACOD en het advies gegeven op 20 mei 2009 door de
syndicale organisatie VSOA, vertegenwoordigd in het basisoverlegco-
mité van het WIV, overeenkomstig artikel 54, tweede lid van voormelde
wetten;

Gelet op het advies nr. 41.113/I/PN van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 10 juli 2009;

Overwegende dat het nieuw statuut van het wetenschappelijk
personeel van de federale wetenschappelijke instellingen vereist dat
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
de graden worden vastgesteld van de personeelsleden van de federale
wetenschappelijke instelling « Wetenschappelijke Instituut Volksgezond-
heid », die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op de toepassing, op de personeelsleden van
het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid, van artikel 43 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, worden de diverse betrekkingen die een trap van de
hiërarchie vormen, vastgesteld als volgt :

1e trap
Management- en staffuncties

— Algemeen directeur
— Directeur van de ondersteunende diensten
— Operationele directeurs

2e trap
Wetenschappelijk personeel

— Eerstaanwezend werkleider
— Werkleider

Niet-wetenschappelijk personeel
— De betrekkingen die overeenkomen met de functies van klasse

A3, A4 en A5.
3e trap

— Wetenschappelijk personeel
— Eerstaanwezend assistent
— Assistent

Assistent-stagiair
4e trap
Niet-wetenschappelijk personeel
— De betrekkingen die overeenkomen met de functies van de klassen

A1 et A2 en de graden van niveau B
5e trap
Niet-wetenschappelijk personeel
— De graden van niveau C
6e trap
Niet-wetenschappelijk personeel
— De graden van niveau D.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 17 mei 2006 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van de personeelsleden van de wetenschappelijke instelling van
de staat « Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid », die eenzelfde
trap van de hiërarchie vormen, wordt opgeheven.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2009.

ALBERT

Par le Roi :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

Vu l’avis du Ministre de la Fonction publique, donné le 23 avril 2009;

Vu l’avis, donné le 8 mai 2009 par l’organisation syndicale CSC, l’avis
donné le 11 mai 2009 par l’organisation syndicale CGSP et l’avis donné
le 20 mai 2009 par l’organisation syndicale SLFP, représentés dans le
comité de concertation de base de l’ISP, conformément à l’article 54,
alinéa 2 des lois précitées;

Vu l’avis n° 41.113/I/PN de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 10 juillet 2009;

Considérant que le nouveau statut du personnel scientifique des
établissements scientifiques fédéraux nécessite de déterminer, en vue
de l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des
membres du personnel de l’établissement scientifique fédéral « Institut
scientifique de Santé publique », qui constituent un même degré de la
hiérarchie;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé Publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de l’application aux membres du personnel de
l’Institut scientifique de Santé publique de l’article 43 des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative coordonnées le
18 juillet 1966, les divers emplois constituant un degré de la hiérarchie
sont déterminés de la façon suivante :

1er degré
Fonctions de management et d’encadrement

— Directeur général
— Directeur du service d’appui
— Directeurs opérationnels

2e degré
Personnel scientifique

— Chef de travaux principal
— Chef de travaux

Personnel non scientifique
— Les emplois correspondant à des fonctions de la classe A3, A4 et

A5.
3e degré

— Personnel scientifique
— Premier assistant
— Assistant
— Assistant-stagiaire

4e degré
Personnel non scientifique
— Les emplois correspondant à des fonctions des classes A1 et A2 et

aux grades du niveau B.
5e degré
Personnel non scientifique
— Les grades du niveau C
6e degré
Personnel non scientifique
— Les grades du niveau D.

Art. 2. L’arrêté royal du 17 mai 2006 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des
membres du personnel de l’Institut scientifique de Santé publique, qui
constituent un même degré de la hiérarchie, est abrogé.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22371]N. 2009 — 2892
16 JULI 2009. — Besluit van de raad van beheer van het Rijksinstituut

voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen tot vaststelling van
het personeelsplan van het Rijksinstituut voor de sociale verzeke-
ringen der zelfstandigen

De raad van beheer,

Gelet op de wet van 21 december 1970 houdende oprichting van een
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 21, § 4, laatst gewijzigd bij de programmawet van 8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, laatst
gewijzigd bij de programmawet van 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2006 tot goedkeuring van
de tweede bestuursovereenkomst van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
gegeven op 14 juli 2009;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van begroting van
het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
gegeven op 15 juli 2009;

Beraadslagende in zijn vergadering van 16 juli 2009,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen wordt als volgt vastgesteld :

A. Centrale diensten

Mandaatfuncties
Administrateur-generaal .................................................................... 1
Adjunct-administrateur-generaal ..................................................... 1

Niveau A
Klasse A4
Adviseur-generaal ............................................................................... 4
Klasse A3
Adviseur .............................................................................................. 20
Klasse A2/Klasse A1
Attaché .................................................................................................. 61

Niveau B
Administratief deskundige .............................................................. 23
Financieel deskundige ....................................................................... 4
Technisch deskundige ........................................................................ 4

Niveau C
Administratief assistent .................................................................... 145
Technisch assistent ............................................................................ 2

Niveau D
Administratief medewerker .............................................................. 32
Technisch medewerker ...................................................................... 6

B. Gewestelijke diensten

Niveau A
Klasse A3
Adviseur ............................................................................................... 7
Klasse A2/Klasse A1
Attaché .................................................................................................. 42

Niveau B
Administratief deskundige ............................................................... 49
Technisch deskundige ....................................................................... 43

Niveau C
Administratief assistent ..................................................................... 226

Niveau D
Administratief medewerker .............................................................. 39

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22371]F. 2009 — 2892
16 JUILLET 2009. — Arrêté du conseil d’administration de l’Institut

national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants
fixant le plan de personnel de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants

Le conseil d’administration,

Vu la loi du 21 décembre 1970 portant création d’un Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants;

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 21, § 4, modifié en
dernier lieu par la loi-programme du 8 avril 2003;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, modifié en dernier lieu par la loi-programme du
9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2006 portant approbation du deuxième
contrat d’administration de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, donné le
14 juillet 2009;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement du budget de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, donné le
15 juillet 2009;

Délibérant en sa séance du 16 juillet 2009,

Arrête :

Article 1er. § 1. Le plan de personnel de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants est fixé comme suit :

A. Services centraux

Fonctions de mandat
Administrateur général ...................................................................... 1
Administrateur général adjoint ........................................................ 1

Niveau A
Classe A4
Conseiller général ............................................................................... 4
Classe A3
Conseiller .............................................................................................. 20
Classe A2/Classe A1
Attaché .................................................................................................. 61

Niveau B
Expert administratif ........................................................................... 23
Expert financier ................................................................................... 4
Expert technique ................................................................................. 4

Niveau C
Assistant administratif ....................................................................... 145
Assistant technique ............................................................................ 2

Niveau D
Collaborateur administratif ............................................................... 32
Collaborateur technique .................................................................... 6

B. Services régionaux

Niveau A
Classe A3
Conseiller .............................................................................................. 7
Classe A2/Classe A1
Attaché .................................................................................................. 42

Niveau B
Expert administratif ........................................................................... 49
Expert technique ................................................................................. 43

Niveau C
Assistant administratif ....................................................................... 226

Niveau D
Collaborateur administratif ............................................................... 39
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§ 2. De hierna vermelde betrekkingen worden afgeschaft bij het
vertrek van de titularissen ervan :

Gewestelijke diensten

Niveau D
Administratief medewerker .............................................................. 20
§ 3. In de hierna vermelde betrekkingen van § 1 mag slechts worden

voorzien wanneer de arbeidsposten van contractuelen, vermeld in
artikel 5, § 1, waarvoor ze in de plaats komen afgeschaft worden bij het
vertrek van de titularissen ervan :

Centrale diensten

Niveau A
Attaché .................................................................................................. 3

Niveau B
Administratief deskundige ............................................................... 1

Niveau C
Administratief assistent ..................................................................... 21
§ 4. De Regeringscommissaris van begroting zal, vóór de bezetting

van de betrekkingen, vaststellen dat de voorwaarde in § 3 vervuld is.

Art. 2. § 1. Bij de toewijzing van bevorderingsbetrekkingen zullen
de normen van de sociale programmatie worden nageleefd.

§ 2. De betrekkingen van niveau C opgenomen in artikel 1, § 1,
worden onderverdeeld als volgt :

50 betrekkingen van administratief assistent worden bezoldigd in de
weddenschaal 22B in uitdoving.

Art. 3. In voorkomend geval beletten de ambtenaren die, met
toepassing van de verordeningsbepalingen houdende het statuut van
het personeel, in overtal zijn opgenomen in de betrekkingen van een
weddenschaal, elke bevordering door verhoging in weddenschaal die
afhankelijk is van het vacant zijn van een betrekking, zolang de
overtallige personeelsbezetting blijft bestaan in vergelijking met het
aantal in artikel 2 vastgestelde betrekkingen.

Art. 4. Binnen de personeelskredieten, vastgesteld in de bestuurs-
overeenkomst, mogen tijdelijk afwezige statutaire personeelsleden
worden vervangen door contractuele personeelsleden.

Art. 5. § 1. Het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen wordt gemachtigd om in de centrale diensten personen
bij arbeidsovereenkomst in dienst te houden om te voldoen aan
uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften voor de looptijd van de
bestuursovereenkomst :

a) Voor de dienst Vennootschappen :

Klasse A1

Attaché .................................................................................................. 1

Administratief deskundige .............................................................. 1

Administratief assistent .................................................................... 18

b) Voor het Secretariaat van het Algemeen Beheerscomité :

Klasse A1

Attaché ................................................................................................ 2

c) Voor de dienst Ramingen :

Administratief assistent ..................................................................... 3

§ 2. De betrekkingen vermeld in § 1 worden afgeschaft bij het vertrek
van de titularissen ervan.

Art. 6. Het besluit van 17 december 2008 van de Raad van beheer
van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen
tot vaststelling van het personeelsplan van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2009.

Brussel, 16 juli 2009.

De Voorzitter,
J.-M. SEVERIN

§ 2. Les emplois mentionnés ci-après sont supprimés au départ des
titulaires :

Services régionaux

Niveau D
Collaborateur administratif ............................................................... 20
§ 3. Les emplois du § 1 mentionnés ci-après ne peuvent être pourvus

que lorsque les postes de travail de contractuels visés à l’article 5, § 1,
auxquels ils se substituent, ont été supprimés par le départ des
titulaires :

Services centraux

Niveau A
Attaché .................................................................................................. 3

Niveau B
Expert administratif ........................................................................... 1

Niveau C
Assistant administratif ....................................................................... 21
§ 4. Le Commissaire du gouvernement du budget constatera que la

condition requise au § 3 est remplie, préalablement à l’occupation des
emplois.

Art. 2. § 1. L’attribution d’emplois par promotion se fera dans le
respect des normes de programmation sociale.

§ 2. Les emplois de niveau C repris à l’article 1er, § 1 sont répartis
comme suit :

50 emplois d’assistant administratif sont rémunérés dans l’échelle de
traitement 22B en extinction.

Art. 3. Le cas échéant, les agents qui sont repris en surnombre dans
les emplois d’une échelle de traitement en application des dispositions
réglementaires portant le statut du personnel, empêchent toute promo-
tion par avancement barémique soumise à la vacance d’un emploi tant
que l’effectif en surnombre subsiste par rapport au nombre d’emplois
fixé à l’article 2.

Art. 4. Dans les limites des crédits de personnel, fixés dans le contrat
d’administration, des agents statutaires, temporairement absents, peu-
vent être remplacés par des membres du personnel contractuel.

Art. 5. § 1. L’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs
indépendants est autorisé à maintenir en service dans les services
centraux des personnes sous contrat de travail en vue de répondre à des
besoins exceptionnels et temporaires en personnel pour la durée de
validité du contrat d’administration :

a) Pour le service Sociétés :

Classe A1

Attaché .................................................................................................. 1

Expert administratif ............................................................................. 1

Assistant administratif ....................................................................... 18

b) Pour le Secrétariat du Comité général de gestion :

Classe A1

Attaché .................................................................................................. 2

c) Pour le service Estimation :

Assistant administratif ....................................................................... 3

§ 2. Les emplois visés au § 1 sont supprimés au départ des titulaires.

Art. 6. L’arrêté du 17 décembre 2008 du Conseil d’administration de
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants
fixant le plan de personnel de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2009.

Bruxelles, le 16 juillet 2009.

Le Président,
J.-M. SEVERIN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24278]N. 2009 — 2893

17 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders
van de federale wetenschappelijke instelling ″ Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid″

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 mei 2006 tot vaststelling van de
taalkaders van de wetenschappelijke instelling van de Staat ″Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid″;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2009 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de personeelsleden van de federale wetenschappe-
lijke instelling «Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid», die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen.

Gelet op het personeelsplan van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het jaar 2008, waarin het personeelsplan van de federale wetenschap-
pelijke instelling «Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid» is
ingepast, goedgekeurd op 8 mei 2008 door de Inspectie van Financiën
en op 17 juni 2008 door de Minister van Volksgezondheid;

Gelet op het advies van de Minister van Ambtenarenzaken gegeven
op 12 augustus 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 27 november 2008, betreffende het door de Minister
van Volksgezondheid goedgekeurde personeelsplan;

Gelet op het advies nr. 41.113/I/PN van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 10 juli 2009;

Overwegende dat voldaan is aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voornoemde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de federale wetenschappelijke instelling ″Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid″ worden de betrekkingen, opge-
nomen in het personeelsplan dat in het personeelsplan van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu is ingepast, goedgekeurd door de Minister van Volksgezond-
heid op 17 juni 2008, in taalkaders ingedeeld overeenkomstig de tabel
in bijlage.

Art. 2. De taalkaders ingedeeld overeenkomstig de tabel in bijlage
zijn geldig tot 1 juni 2012.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 17 mei 2006 tot vaststelling van de
taalkaders van de wetenschappelijke instelling van de Staat ″Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid″ wordt opgeheven.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24278]F. 2009 — 2893

17 JUILLET 2009. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique fédéral ″Institut scientifique de Santé
publique″

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, modifié en dernier lieu par la
loi du 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 17 mai 2006 fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique de l’Etat ″Institut scientifique de Santé
publique″;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2009 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des membres
du personnel de l’établissement scientifique fédéral «Institut scientifi-
que de Santé publique«, qui constituent un même degré de la
hiérarchie.

Vu le plan du personnel du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’année 2008,
qui intègre le plan de personnel de l’établissement scientifique fédéral
«Institut scientifique de Santé publique», approuvé le 8 mai 2008 par
l’Inspection des Finances et le 17 juin 2008 par la Ministre de la Santé
publique;

Vu l’avis du Ministre de la Fonction publique, donné le 12 août 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 27 novem-
bre 2008 sur le plan de personnel, approuvé par la Ministre de la Santé
publique;

Vu l’avis n° 41.113/I/PN de la Commission permanente de contrôle
linguistique donné le 10 juillet 2009;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé Publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’établissement scientifique fédéral «Institut scien-
tifique de Santé publique», les emplois repris dans le plan de personnel
intégré dans le plan du personnel du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, approuvé
par la Ministre de la Santé Publique en date du 17 juin 2008, sont
répartis en cadres linguistiques selon le tableau annexé.

Art. 2. Les cadres linguistiques répartis selon le tableau annexé sont
valables jusqu’au 1 juin 2012.

Art. 3. L’arrêté royal du 17 mai 2006 fixant les cadres linguistiques
de l’établissement scientifique de l’Etat ″Institut scientifique de Santé
publique″ est abrogé

Art. 4. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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ANNEXE — BIJLAGE

Cadres linguistiques pour l’établissement scientifique fédéral ″Institut scientifique de Santé publique″
—

Taalkaders voor de federale wetenschappelijke instelling ″Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid″

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre bilingue
néerlandais

—
Tweetalig

Nederlands kader

Cadre français
—

Frans kader

Cadre bilingue
français

—
Tweetalig

Frans kader

Degrés de la
hiérarchie

—
Trappen van de

hiërarchie

Pourcentage
d’emplois

—
Percentage

betrekkingen

Pourcentage
d’emplois

—
Percentage

betrekkingen

Pourcentage
d’emplois

—
Percentage

betrekkingen

Pourcentage
d’emplois

—
Percentage

betrekkingen

1 40 % N 10 % N/F 40 % F 10 % F /N

2 40 % N 10 % N/F 40 % F 10 % F/N

3 53 % / 47 % /

4 53 % / 47 % /

5 53 % / 47 % /

6 53 % / 47 % /

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 17 juli 2009 tot
vaststelling van de taalkaders van de federale wetenschappelijke
instelling ″Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid″.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24256]N. 2009 — 2894

31 JULI 2009. — Koninklijk besluit betreffende
het verbod van het op de markt brengen

van producten die dimethylfumaraat bevatten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van

producten en diensten, artikel 4, § 3, vervangen bij de wet van
4 april 2001 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2002;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, artikel 5,
§§ 1, 1°, en 2, 4°;

Gelet op de beschikking 2009/251/EG van de Commissie van
17 maart 2009 houdende de verplichting voor de lidstaten ervoor te
zorgen dat producten die het biocide dimethylfumaraat bevatten niet in
de handel worden gebracht of op de markt worden aangeboden;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
6 mei 2009;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
14 mei 2009;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven,
gegeven op 20 mei 2009;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-
keling, gegeven op 29 mei 2009;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit in het kader van de Interministeriële Conferentie
Leefmilieu van 25 mei 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 april 2009;

Vu pour être annexé à notre arrêté du 17 juillet 2009 fixant les cadres
linguistiques de l’établissement scientifique fédéral ″Institut scientifi-
que de Santé publique″.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24256]F. 2009 — 2894

31 JUILLET 2009. — Arrêté royal relatif à l’interdiction
de la mise sur le marché des produits
contenant du fumarate de diméthyle

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des

services, article 4, § 3, remplacé par la loi du 4 avril 2001 et modifié par
la loi du 18 décembre 2002;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, l’article 5,
§§ 1, 1°, et 2, 4°;

Vu la décision 2009/251/CE de la Commission du 17 mars 2009
exigeant des Etats membres qu’ils veillent à ce que les produits
contenant du fumarate de diméthyle (produit biocide) ne soient pas
commercialisés ou mis à disposition sur le marché;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la Santé, donné le 6 mai 2009;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 14 mai 2009;

Vu l’avis du Conseil Central de l’Economie, donné le 20 mai 2009;

Vu l’avis du Conseil Fédéral du Développement durable donné, le
29 mai 2009;

Vu l’association des gouvernements des régions à l’élaboration du
présent arrêté dans le cadre de la Conférence Interministérielle de
l’Environnement du 25 mai 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 avril 2009;
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Gelet op advies 46.511/3 van de Raad van State, gegeven op
12 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid en van de Minister van Klimaat en Energie,
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° dimethylfumaraat : de chemische stof dimethylfumaraat (IUPAC
benaming dimethyl-(E)-buteendioaat, het CAS-nummer 624-49-7 en het
Einecs-nummer 210-849-0);

2° product dat dimethylfumaraat bevat : elk product of deel van een
product :

i) waarop de aanwezigheid van dimethylfumaraat wordt vermeld,
zoals op één of meer zakjes, of

ii) waarbij de concentratie dimethylfumaraat hoger is dan 0,1 mg/kg
van het product of deel van het product.

3° op de markt brengen : op de markt brengen zoals bedoeld in
artikel 2, 3°, van de wet van 21 december 1998 betreffende de
productnormen ter bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezond-
heid.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen

Art. 2. Het is verboden om producten die dimethylfumaraat bevat-
ten op de markt te brengen.

Art. 3. De producenten en verdelers organiseren en coördineren het
uit de handel halen en het terugroepen van de producten die
dimethylfumaraat bevatten en al op de markt gebracht zijn.

Zij lichten de verbruikers in over de risico’s verbonden aan deze
producten.

Art. 4. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden
opgespoord, vervolgd en bestraft overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter
bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter
bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn publicatie in
het Belgisch Staatsblad en treedt buiten werking op 15 maart 2010.

Art. 6. De minister bevoegd voor de Volksgezondheid, en de
minister bevoegd voor het Leefmilieu zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Trapani, 31 juli 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09594]N. 2009 — 2895

16 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 19 juli 2006 tot erkenning van de provinciale en lokale
centra morele dienstverlening van de Centrale Vrijzinnige Raad

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 181 § 2;

Gelet op de wet van 21 juni 2002 betreffende de Centrale Raad der
niet-confessionele levensbeschouwelijke gemeenschappen van België,
de afgevaardigden en de instellingen belast met het beheer van de
materiële en financiële belangen van de erkende niet-confessionele
levensbeschouwelijke gemeenschappen, inzonderheid op de artikelen 4
en 69;

Vu l’avis 46.511/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Vice-Première Ministre, et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique et du Ministre du Climat et de
l’Energie, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° fumarate de diméthyle : la substance chimique dénommée fuma-
rate de diméthyle (nom IUPAC : Dimethyl (E)-butenedioate; numéro
CAS : 624-49-7 et numéro EINECS : 210-849-0);

2° produit contenant du fumarate de diméthyle : tout produit ou
élément d’un produit :

i) dans lequel la présence de fumarate de diméthyle est indiquée, par
exemple sur un ou plusieurs sachets, ou

ii) dont la concentration en masse de fumarate de diméthyle dans le
produit ou dans un élément du produit est supérieure à 0.1 mg/kg.

3° mise sur le marché : mise sur le marché telle que visée à l’article 2,
3°, de la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé.

CHAPITRE 2. — Disposition générale

Art. 2. Il est interdit de mettre sur le marché des produits contenant
du fumarate de diméthyle.

Art. 3. Les producteurs et distributeurs organisent et coordonnent le
retrait du marché et le rappel de produits contenant du fumarate de
diméthyle déjà mis sur le marché.

Ils informent les consommateurs des risques que ces produits
présentent.

Art. 4. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont
recherchées, poursuivies et punies conformément aux dispositions de la
loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but
la promotion de modes de production et de consommation durables et
la protection de l’environnement et de la santé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 15 mars 2010.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Environnement dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Trapani, le 31 juillet 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09594]F. 2009 — 2895

16 JUILLET 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 juillet 2006 portant reconnaissance des services provinciaux et
locaux d’assistance morale du conseil central Laïque

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, article 181 § 2;

Vu la loi du 21 juin 2002 relative au Conseil central des Commu-
nautés philosophiques non confessionnelles de Belgique, aux délégués
et aux établissements chargés de la gestion des intérêts matériels et
financiers des communautés philosophiques non confessionnelles
reconnues, notamment les articles 4 et 69;
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Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2006 tot erkenning van de
provinciale en lokale centra morele dienstverlening van de Centrale
Vrijzinnige Raad gewijzigd op 2 november 2007 en 19 december 2008;

Gelet op het schrijven van 16 december 2008 waarbij de instelling
voor morele dienstverlening van de Provincie Henegouwen en de
Centrale Vrijzinnige Raad de erkenning van een lokaal niet-
confessioneel centrum voor morele dienstverlening te Moeskroen
vragen en gelet op het gunstig advies van 12 maart 2009 van de
Provinciecollege van Henegouwen;

Gelet op het schrijven van 29 november 2006 waarbij de instelling
voor morele dienstverlening van de Provincie Limburg en de Centrale
Vrijzinnige Raad de erkenning van een lokaal niet-confessioneel
centrum voor morele dienstverlening te Lommel vragen en gelet op het
gunstig advies van 21 augustus 2008 van de Bestendige Deputatie van
de Provincieraad van Limburg;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
8 mei 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De tabel in bijlage II van het koninklijk besluit van
19 juli 2006 tot erkenning van de provinciale en lokale centra voor
morele dienstverlening van de Centraal Vrijzinnige Raad wordt
vervangen door de nieuwe tabel in de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juli 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

ANNEXE 2

Annexe 2 à l’arrêté royal du 16 juillet 2009 modifiant l’arrêté royal du 19 juillet 2006
portant reconnaissance des services provinciaux et locaux d’assistance morale du Conseil Central Laïque

Services locaux d’assistance morale

Base territoriale – Une partie de : Siège : A partir du :

Arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale

1000 – Bruxelles 1er novembre 2002

1000 – Bruxelles 1er novembre 2002

1080 – Jette 16 décembre 2004

1000 – Bruxelles 1er juillet 2007

Province d’Anvers

2018 - Anvers 1er novembre 2002

2800 – Malines 1er novembre 2002

2300 – Turnhout 1er novembre 2002

2200 – Herentals 1er mars 2004

Province de Limbourg

3630 – Eisden-Maasmechelen 1er novembre 2002

3700 – Tongres 1er mars 2004

3600 – Genk 1er juillet 2006

3920 – Lommel 1er juin 2009

Province de Flandre orientale

9300 – Alost 1er novembre 2002

9600 – Renaix 1er novembre 2002

9100 – Saint-Nicolas 1er novembre 2002

9620 – Zottegem 1er avril 2004

9900 – Eeklo 1er avril 2008

Province du Brabant flamand

1800 – Vilvorde 1er novembre 2002

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2006 portant reconnaissance des
services provinciaux et locaux d’assistance morale du Conseil Central
Laïque, modifié les 2 novembre 2007 et 19 décembre 2008;

Vu la lettre du 16 décembre 2008 de l’établissement chargé de la
gestion des intérêts matériels et financiers de la Communauté philoso-
phique non confessionnelle de la province du Hainaut et du Conseil
Central Laïque visant à reconnaître un service local d’assistance morale
non confessionnelle à Mouscron et vu l’avis favorable du 12 mars 2009
du Collège provincial du Hainaut;

Vu la lettre du 29 novembre 2006 de l’établissement chargé de la
gestion des intérêts matériels et financiers de la Communauté philoso-
phique non confessionnelle de la province de Limbourg et du Conseil
Central Laïque visant à reconnaître un service local d’assistance morale
non confessionnelle à Lommel et vu l’avis favorable du 21 août 2008 de
la Députation permanente du Conseil provincial du Limbourg;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 8 mai 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le tableau figurant dans l’annexe II de l’arrêté royal du
19 juillet 2006 portant reconnaissance des services provinciaux et locaux
d’assistance morale du Conseil Central Laïque est remplacé par le
nouveau tableau figurant dans l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juillet 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

55138 MONITEUR BELGE — 20.08.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Services locaux d’assistance morale

Base territoriale – Une partie de : Siège : A partir du :

1500 – Halle 1er mars 2004

3500 – Tirlemont 1er juillet 2007

Province de Flandre occidentale

8500 – Courtrai 1er novembre 2002

8900 – Ypres 1er mars 2004

8800 – Roulers 1er juillet 2006

8600 – Dixmude 1er juin 2008

Province de Namur

5002 – Namur 1er novembre 2002

Province de Hainaut

7000 – Mons 1er novembre 2002

6000 – Charleroi 1er novembre 2002

7100 – La Louvière 1er mars 2004

6000 – Charleroi-Sud 1er juillet 2006

7500 - Tournai 1er juillet 2007

7700 – Mouscron 1er juin 2009

Province du Brabant wallon

1340 – Ottignies 1er novembre 2002

1480 – Tubize 1er novembre 2004

1360 – Perwez 1er avril 2008

Province de Liège

4100 – Seraing 1er novembre 2002

4020 – Jupille 1er novembre 2002

4000 – Liège 1er novembre 2002

4300 – Waremme 1er juillet 2006

4800 – Verviers 1er juin 2008

Province de Luxembourg

6700 – Arlon 1er novembre 2002

6800 – Libramont 1er novembre 2002

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 16 juillet 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

BIJLAGE 2

Bijlage 2 van het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot wijziging van het koninklijk besluit van 19 juli 2006
tot erkenning van de provinciale en lokale centra morele dienstverlening van de Centrale Vrijzinnige Raad

Lokale centra voor morele dienstverlening

Gebiedsomschrijving – Deel van het
grondgebied van :

Zetel te : Vanaf :

Administratief arrondissement Brussel
Hoofdstad

1000 – Brussel 1 november 2002

1000 – Brussel 1 november 2002

1080 – Jette 16 december 2004

1000 - Brussel 1 juli 2007

Provincie Antwerpen

2018 – Antwerpen 1 november 2002

2800 – Mechelen 1 november 2002

2300 – Turnhout 1 november 2002
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Lokale centra voor morele dienstverlening

Gebiedsomschrijving – Deel van het
grondgebied van :

Zetel te : Vanaf :

2200 – Herentals 1 maart 2004

Provincie Limburg

3630 – Eisden-Maasmechelen 1 november 2002

3700 – Tongeren 1 maart 2004

3600 – Genk 1 juli 2006

3920 – Lommel 1 juni 2009

Provincie Oost-Vlaanderen

9300 – Aalst 1 november 2002

9600 – Ronse 1 november 2002

9100 – Sint-Niklaas 1 november 2002

9620 - Zottegem 1 april 2004

9900 – Eeklo 1 april 2008

Provincie Vlaams-Brabant

1800 – Vilvoorde 1 november 2002

1500 – Halle 1 maart 2004

3500 - Tienen 1 juli 2007

Provincie West-Vlaanderen

8500 – Kortrijk 1 november 2002

8900 – Ieper 1 maart 2004

8800 - Roeselare 1 juli 2006

8600 – Diksmuide 1 juni 2008

Provincie Namen

5002 – Namen 1 november 2002

Provincie Henegouwen

7000 – Bergen 1 november 2002

6000 – Charleroi 1 november 2002

7100 – La Louvière 1 maart 2004

6000 – Charleroi-Sud 1 juli 2006

7500 - Doornik 1 juli 2007

7700 – Moeskroen 1 juni 2009

Provincie Waals-Brabant

1340 – Ottignies 1 november 2002

1480 – Tubeke 1 november 2004

1360 – Perwez 1 april 2008

Provincie Luik

4100 – Seraing 1 november 2002

4020 – Jupille 1 november 2002

4000 – Luik 1 november 2002

4300 – Waremme 1 juli 2006

4800 – Verviers 1 juni 2008

Provincie Luxemburg

6700 – Aarlen 1 november 2002

6800 - Libramont 1 november 2002

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 16 juli 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2009/00479]N. 2009 — 2896
9 JULI 2009. — Besluit van het Federaal Agentschap voor nucleaire

controle tot vaststelling van vrijstellingsniveaus ter aanvulling van
tabel A van bijlage IA van het algemeen reglement op de
bescherming van de bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen

Het Federaal Agentschap voor nucleaire controle,

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
nucleaire controle gewijzigd bij de wetten van 12 december 1997,
15 januari 1999, 3 mei 1999, 10 februari 2000, 19 juli 2001, 31 januari 2003,
2 april 2003, 22 december 2003, 20 juli 2005, 27 maart 2006, 15 mei 2007
en 22 december 2008 en de koninklijk besluiten van 7 augustus 1995 en
van 22 februari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, bij-
lage IA;

Overwegende dat voor een aantal radionucliden, die niet voorkomen
in tabel A van bijlage IA van voornoemd koninklijk besluit van
20 juli 2001, vrijstellingsniveaus zijn vastgelegd in de internationale
reglementeringen voor het vervoer van gevaarlijke goederen;

Overwegende dat de vrijstellingsniveaus in de internationale regle-
menteringen voor het vervoer van gevaarlijke goederen vastgelegd
werden met inachtneming van de criteria voor vrijstelling die in
bijlage IA van voornoemd koninklijk besluit van 20 juli 2001 zijn
opgenomen,

Besluit :
Aanvullende vrijstellingsniveaus

Artikel 1. Ter aanvulling van tabel A van bijlage IA van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de
bescherming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen gelden de volgende
vrijstellingsniveaus :

Nucléide/nuclide Quantité/Hoeveelheid
(Bq)

Concentration/concentratie
(kBq/kg)

Be-10 106 104

C-11 106 10

N-13 109 102

Mg-28 105 10

Al-26 105 10

Ar-39 104 107

Ca-41 107 105

Sc-44 105 10

V-49 107 104

Fe-60 105 102

Cu-67 106 102

Ga-67 106 102

Ga-68 105 10

Ge-68 106 10

Ge-77 105 10

As-72 105 10

Se-79 107 104

Br-76 105 10

Br-77 106 102

Rb-81 106 10

Rb-83 106 102

Rb-84 106 10

Rb-87 107 104

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2009/00479]F. 2009 — 2896
9 JUILLET 2009. — Arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

fixant des niveaux d’exemption en complément du tableau A de
l’annexe IA du règlement général de la protection de la population,
des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants

L’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire modifiée
par les lois des 12 décembre 1997, 15 janvier 1999, 3 mai 1999,
10 février 2000, 19 juillet 2001, 31 janvier 2003, 2 avril 2003, 22 décem-
bre 2003, 20 juillet 2005 27 mars 2006, 15 mai 2007 et 22 décembre 2008
et par les arrêtés royaux des 7 août 1995 et 22 février 2001;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, annexe IA;

Considérant que des niveaux d’exemption sont fixés dans les
règlements internationaux relatifs au transport de marchandises dan-
gereuses pour un nombre de radionucléides non repris dans le
tableau A de l’Annexe IA de l’arrêté royal précité du 20 juillet 2001;

Considérant que les niveaux d’exemption repris dans les règlements
internationaux relatifs au transport de marchandises dangereuses ont
été fixés en tenant compte des critères d’exemption repris à l’Annexe IA
de l’arrêté royal précité du 20 juillet 2001,

Arrête :
Niveaux d’exemption complémentaires

Article 1er. En complément du tableau A de l’Annexe IA de l’arrêté
royal précité du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, les niveaux d’exemption
suivants sont d’application :
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Nucléide/nuclide Quantité/Hoeveelheid
(Bq)

Concentration/concentratie
(kBq/kg)

Rb nat 107 104

Sr-82 105 10

Y-87 106 10

Y-88 106 10

Zr-88 106 102

Tc-95m 106 10

Tc-98 106 10

Rh-99 106 10

Rh-101 107 102

Rh-102 106 10

Rh-102m 106 102

Pd-107 108 105

Cd-113m 106 103

Sn-117m 106 102

Sn-119m 107 103

Sn-121m 107 103

Sn-123 106 103

Sn-126 105 10

Sb-126 105 10

Te-121 106 10

Te-121m 106 102

I-124 106 10

Xe-122 109 102

Xe-123 109 102

Xe-127 105 103

Ba-133 106 102

Ba-133m 106 102

La-137 106 103

Pm-143 106 102

Pm-144 106 10

Pm-145 107 103

Pm-148m 106 10

Pm-151 106 102

Sm-145 107 102

Sm-147 104 10

Eu-147 106 102

Eu-148 106 10

Eu-149 107 102

Eu-150 (kortlevend / courte demi-vie) 106 103

Eu-150 (langlevend / longue demi-vie) 106 10

Eu-156 106 10

Gd-146 106 10

Gd-148 104 10

Tb-157 107 104

Tb-158 106 10

Dy-159 107 103
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Nucléide/nuclide Quantité/Hoeveelheid
(Bq)

Concentration/concentratie
(kBq/kg)

Ho-166m 106 10

Tm-167 106 102

Yb-169 107 102

Lu-172 106 10

Lu-173 107 102

Lu-174 107 102

Lu-174m 107 102

Hf-172 106 10

Hf-175 106 102

Hf-182 106 102

Ta-178 (langlevend / longue demi-vie) 106 10

Ta-179 107 103

W-178 106 10

W-188 105 102

Re-184 106 10

Re-184m 106 102

Re-187 109 106

Re-189 106 102

Re nat 109 106

Os-194 105 102

Ir-189 107 102

Pt-188 106 10

Pt-193 107 104

Pt-195m 106 102

Au-193 107 102

Au-194 106 10

Au-195 107 102

Hg-194 106 10

Hg-195m 106 102

Pb-201 106 10

Pb-202 106 103

Pb-205 107 104

Bi-205 106 10

Bi-210m 105 10

Ac-225 104 10

Ac-227 103 10-1

Np-235 107 103

Np-236 (kortlevend / courte demi-vie) 107 103

Np-236 (langlevend / longue demi-vie) 105 102

Cm-240 105 102

Cm-241 106 102

Bk-247 104 1

Slotbepaling

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 9 juli 2009.

De Directeur-generaal,
W. DE ROOVERE

Disposition finale

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 juillet 2009.

Le Directeur général,
W. DE ROOVERE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27153]F. 2009 — 2897
27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002

relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement et l’arrêté du 3 juillet 2008 portant organisation de l’Agence wallonne de l’Air et du Climat

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 17, 45 et 83;
Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 140;
Vu la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte contre la pollution atmosphérique, notamment l’article 5;
Vu le décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre,

créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du Protocole de Kyoto, notamment l’article 13,
§§ 3 et 4;

Vu le décret du 5 mars 2008 portant constitution de l’Agence wallonne de l’Air et du Climat en service à gestion
séparée;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du
décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement;

Vu l’arrêté du 3 juillet 2008 portant organisation de l’Agence wallonne de l’Air et du Climat;
Vu l’avis n° 46.013/4 du Conseil d’Etat, donné le 11 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002

relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2006/21/CE du Parlement européen et du
Conseil du 15 mars 2006 concernant la gestion des déchets de l’industrie extractive et modifiant la Direc-
tive 2004/35/CE.

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses
mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, il est inséré un alinéa 10 rédigé
comme suit :

« Si la demande de permis d’environnement est relative à une installation de gestion de déchets d’extraction visée
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des
installations et activités classées, elle comprend, outre les renseignements demandés dans le formulaire visé à
l’alinéa 1er, les informations reprises à l’annexe XVIbis. »

Art. 3. Dans l’article 19, alinéa 1er, du même arrêté, il est inséré un 2e alinéa rédigé comme suit :

« Si le permis porte sur une installation de gestion de déchets d’extraction visée par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées,
la décision contient le plan de gestion des déchets conforme à l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant
conditions sectorielles et intégrales des installations de gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après
fermeture. Elle indique également, si c’est le cas, que l’installation est visée par la rubrique 90.27.01.03. de l’annexe Ire

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des
installations et activités classées. Elle contient en outre les informations suivantes :

— une description du projet comportant des informations relatives à son site, à sa conception et à ses dimensions;

— les données nécessaires pour identifier et évaluer les effets principaux directs et indirects que le projet est
susceptible d’avoir sur l’environnement et, notamment, l’homme, la faune et la flore, le sol, l’eau, l’air, le climat et le
paysage, les biens matériels et le patrimoine culturel, et l’interaction entre ces facteurs;

— une description des mesures envisagées pour éviter et réduire les effets négatifs importants et, si possible, y
remédier;

— un résumé non technique des informations visées aux premier, deuxième et troisième tirets. »

Art. 4. Dans l’article 30 du même arrêté, il est ajouté un alinéa 10 rédigé comme suit :

« Si la demande de permis unique est relative à une installation de gestion de déchets d’extraction visée par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations
et activités classées, elle comprend, outre les renseignements demandés dans le formulaire visé à l’alinéa 1er, les
informations reprises à l’annexe XVIbis. »

Art. 5. Dans l’article 46, alinéa 1er, du même arrêté, il est ajouté un 2e alinéa rédigé comme suit :

« Si le permis porte sur une installation de gestion de déchets d’extraction visée par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées,
la décision contient le plan de gestion des déchets conforme à l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant
conditions sectorielles et intégrales des installations de gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après
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fermeture. Elle indique également, si c’est le cas, que l’installation est visée par la rubrique 90.27.01.03. de l’annexe Ire

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des
installations et activités classées. Elle contient en outre les informations suivantes :

— une description du projet comportant des informations relatives à son site, à sa conception et à ses dimensions;

— les données nécessaires pour identifier et évaluer les effets principaux directs et indirects que le projet est
susceptible d’avoir sur l’environnement et, notamment, l’homme, la faune et la flore, le sol, l’eau, l’air, le climat et le
paysage, les biens matériels et le patrimoine culturel, et l’interaction entre ces facteurs;

— une description des mesures envisagées pour éviter et réduire les effets négatifs importants et, si possible, y
remédier;

— un résumé non technique des informations visées aux premier, deuxième et troisième tirets. »

Art. 6. Une annexe XVIbis, rédigée comme suit, est ajoutée au même arrêté :

« ANNEXE XVIbis

Formulaire relatif aux installations de gestion de déchets d’extraction
Si la demande de permis d’environnement ou de permis unique est relative à une installation de gestion de déchets

d’extraction visée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude
d’incidences et des installations et activités classées, elle comprend, outre les renseignements demandés dans le
formulaire visé à l’annexe Ire du présent arrêté :

1° les informations visées par l’annexe II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des
projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées;

2° les autres lieux d’implantation possibles pour l’installation de gestion des déchets;
3° un plan de gestion des déchets conforme à l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant conditions

sectorielles et intégrales des installations de gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après fermeture;
4° la décision d’approbation du plan de gestion des déchets;
5° si l’installation est visée par la rubrique 90.27.01.03. de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du

4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées, un plan
d’urgence interne conforme à l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant conditions sectorielles et
intégrales des installations de gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après fermeture;

6° si l’installation est visée par la rubrique 90.27.01.03. de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées, les
informations exigées par l’autorité fédérale pour l’établissement du plan d’urgence externe;

7° les dispositions prises, sous forme d’une garantie financière ou équivalente, conformément à l’article 55, § 1er

et 2, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement. »

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté du 3 juillet 2008
portant organisation de l’Agence wallonne de l’Air et du Climat

Art. 7. Dans l’article 16, alinéa 2, de l’arrêté du 3 juillet 2008 portant organisation de l’Agence wallonne de l’Air
et du Climat, les mots « l’article 13, § 1er, 2° » sont remplacés par les mots « l’article 13, § 1er ».

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 8. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mai 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27153]D. 2009 — 2897
27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999
über die Umweltgenehmigung und des Erlasses vom 3. Juli 2008 zur Organisation der «Agence wallonne de
l’Air et du Climat» (Wallonische Luft- und Klimaagentur)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 17, 45 und 83;
Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 140;
Aufgrund des Gesetzes vom 28. Dezember 1964 über die Bekämpfung der Luftverschmutzung, insbesondere des

Artikels 5;
Aufgrund des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel mit Treibhausgas-

semissionszertifikaten, zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsmechanismen des
Protokolls von Kyoto, insbesondere der Artikel 13, § 3 und 4;

Aufgrund des Dekrets vom 5. März 2008 zur Errichtung der «Agence wallonne de l’Air et du Climat» als
Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juli 2008 zur Organisation der «Agence wallonne de
l″Air et du Climat»;
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Aufgrund des am 11. März 2009 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 46.013/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I - Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002

über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2006/21/EG des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 15. März 2006 über die Bewirtschaftung von Abfällen aus der mineralgewinnenden Industrie und zur
Änderung der Richtlinie 2004/35/EG teilweise umgesetzt.

Art. 2 - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und
verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung wird ein
Absatz 10 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Falls sich der Antrag auf eine Umweltgenehmigung auf eine in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der
eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnte Bewirtschaftungsanlage für Abbauabfälle bezieht, enthält er außer den
in dem in Absatz I erwähnten Formular geforderten Auskünften die in der Anlage XVIbis angegebenen Informationen.»

Art. 3 - In Artikel 19, Absatz 1 desselben Erlasses wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Falls die Genehmigung eine in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste
der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten
erwähnte Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen betrifft, enthält der Beschluss den Abfallbewirtschaftungs-
plan gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 über die sektorbezogenen und integralen
Bedingungen bezüglich der Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung nach
der Schließung. Wenn dies der Fall ist, wird in dem Beschluss ebenfalls angegeben, dass die Anlage in der
Rubrik 90.27.01.03. der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der
einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten
erwähnt wird. Er enthält außerdem folgende Informationen:

— eine Beschreibung des Projekts, die Informationen über dessen Standort, Konstruktion und Umfang enthält;

— die erforderlichen Angaben zur Identifizierung und Bewertung der wichtigsten direkten und indirekten
Auswirkungen, die das Projekt auf die Umwelt haben könnte, insbesondere auf Menschen, Fauna und Flora, Boden,
Wasser, Luft, Klima und Landschaft, materielle Güter und Kulturerbe, sowie die Wechselbeziehung zwischen diesen
verschiedenen Faktoren;

— eine Beschreibung der in Aussicht genommenen Maßnahmen zur Vermeidung und Verringerung der negativen
Auswirkungen und, wenn möglich, zu deren Abhilfe;

— eine nichttechnische Zusammenfassung der in den Strichen 1, 2 und 3 angegebenen Auskünfte.»

Art. 4 - In Artikel 30 desselben Erlasses wird ein Absatz 10 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«Falls sich der Antrag auf eine Globalgenehmigung auf eine in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der
eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnte Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen bezieht, enthält er
außer den in dem in Absatz I erwähnten Formular geforderten Auskünften die in der Anlage XVIbis angegebenen
Informationen.»

Art. 5 - In Artikel 46, Absatz 1 desselben Erlasses wird ein zweiter Absatz mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

« die Genehmigung eine in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der
einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten
erwähnte Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen betrifft, enthält der Beschluss den Abfallbewirtschaftungs-
plan gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 über die sektorbezogenen und integralen
Bedingungen bezüglich der Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung nach
der Schließung. Wenn dies der Fall ist, wird in dem Beschluss ebenfalls angegeben, dass die Anlage in der
Rubrik 90.27.01.03. der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der
einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten
erwähnt wird. Er enthält außerdem folgende Informationen:

— 1° eine Beschreibung des Projekts, die Informationen über dessen Standort, Konstruktion und Umfang enthält;

— die erforderlichen Angaben zur Identifizierung und Bewertung der wichtigsten direkten und indirekten
Auswirkungen, die das Projekt auf die Umwelt haben könnte, insbesondere auf Menschen, Fauna und Flora, Boden,
Wasser, Luft, Klima und Landschaft, materielle Güter und Kulturerbe, sowie die Wechselbeziehung zwischen diesen
verschiedenen Faktoren;

— eine Beschreibung der in Aussicht genommenen Maßnahmen zur Vermeidung und Verringerung der negativen
Auswirkungen und, wenn möglich, zu deren Abhilfe;

— eine nichttechnische Zusammenfassung der in den Strichen 1, 2 und 3 angegebenen Auskünfte.»

Art. 6 - In demselben Erlass wird eine Anlage XVIbis mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«ANLAGE XVIbis

Formular bezüglich der Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen
Falls sich der Antrag auf eine Umweltgenehmigung oder Globalgenehmigung auf eine in dem Erlass der

Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu
unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnte Anlage zur Bewirtschaftung von
Abbauabfällen bezieht, enthält er außer den in dem in der Anlage I des vorliegenden Erlasses erwähnten Formular
geforderten Auskünften:

1° die in der Anlage II des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer
Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten
erwähnten Informationen;

2° die anderen möglichen Standorte für die Abfallbewirtschaftungsanlage;
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3° einen Abfallbewirtschaftungsplan gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 über die
sektorbezogenen und integralen Bedingungen bezüglich der Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen und
über die weitere Überwachung nach der Schließung;

4° den Genehmigungsbeschluss des Abfallbewirtschaftungsplans;
5° wenn die Anlage in der Rubrik 90.27.01.03 der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der
eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt wird, einen internen Notfallplan gemäß dem Erlass der Wallonischen
Regierung vom 27. Mai 2009 über die sektorbezogenen und integralen Bedingungen bezüglich der Anlagen zur
Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung nach der Schließung;

6° wenn die Anlage in der Rubrik 90.27.01.03 der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der
eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt wird, die Informationen, die von der föderalen Behörde für die
Erstellung des externen Notfallplans gefordert werden;

7° die in der Form einer finanziellen oder gleichwertigen Garantie getroffenen Vorkehrungen gemäß Artikel 55, § 1
und 2 des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung.»

KAPITEL II - Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juli 2008
zur Organisation der «Agence wallonne de l″Air et du Climat»

Art. 7 - In Artikel 16, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juli 2008 zur Organisation der
«Agence wallonne de l’Air et du Climat» wird der Wortlaut «Artikel 13, § 1, 2°» durch den Wortlaut Artikel 13, § 1»
ersetzt.

KAPITEL III - Schlussbestimmung

Art. 8 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. Mai 2009

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27153]N. 2009 — 2897
27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002

betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999
betreffende de milieuvergunning en van het besluit van 3 juli 2008 houdende organisatie van het ″Agence
wallonne de l’Air et du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 17, 45 en 83;
Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 140;
Gelet op de wet van 28 december 1964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging, inzonderheid op

artikel 5;
Gelet op het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor de handel in broeikasgasemissie-

rechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ (Waals Kyotofonds) en betreffende de flexibiliteitsmechanismen
van het Protocol van Kyoto, inzonderheid op de artikel 13, §§ 3 en 4;

Gelet op het decreet van 5 maart 2008 houdende oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air et du Climat″ (Waals
Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen tot
uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning;

Gelet op het besluit van 3 juli 2008 houdende organisatie van het ″Agence wallonne de l’Air et du Climat″ (Waals
Agentschap van de Lucht en het Klimaat);

Gelet op advies nr. 46.013/4 van de Raad van State, gegeven op 11 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste
lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002

betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999
betreffende de milieuvergunning

Artikel 1. Dit decreet beoogt de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 2006/21/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 15 maart 2006 betreffende het beheer van de extractieve industrie en tot wijziging van Richt-
lijn 2004/35/EG.

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse
maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 1999 maart 10 betreffende de milieuvergunning wordt een lid 10
ingevoegd, luidend als volgt :

″Indien de milieuvergunningsaanvraag betrekking heeft op een installatie voor het beheer van winningsafval
bedoeld bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectenonderzoek
onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat ze, naast de gegevens van het formulier
bedoeld in het eerste lid van artikel 1, de gegevens vermeld in bijlage XVIbis.″
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Art. 3. In artikel 19, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt :

″Indien de milieuvergunningsaanvraag betrekking heeft op een installatie voor het beheer van winningsafval
bedoeld bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectenonderzoek
onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat de beslissing het afvalbeheersplan
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 houdende sectorale en integrale voorwaarden van
de installaties voor het beheer van winningsafval en betreffende de opvolging na sluiting. Daarin wordt eveneens, als
dat het geval is, aangegeven dat de installatie beoogd wordt bij rubriek 90.27.01.03 van bijlage I bij het besluit van de
Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en
van de ingedeelde installaties en activiteiten. Daarnaast bevat ze volgende inlichtingen :

— een omschrijving van het project met de inlichtingen over de locatie, het concept en de afmetingen;

— de gegevens ter aanduiding en beoordeling van de voornaamste rechtstreekse en onrechtstreekse effecten dat
het project zou kunnen hebben voor het leefmilieu en, meer bepaald, de mens, fauna en flora, de bodem, het water, de
lucht, het klimaat en het landschap, de materiële goederen en het culturele erfgoed, en de interactie tussen die factoren;

— een omschrijving van de overwogen maatregelen om de belangrijke negatieve effecten te voorkomen en te
verhinderen en, indien mogelijk, om ze te verhelpen;

— een niet technische samenvatting van de gegevens bedoeld onder het eerste, het tweede en het derde streepje.″.

Art. 4. In artikel 30 van hetzelfde besluit wordt een lid 10 toegevoegd, luidend als volgt :

″Indien de aanvraag voor een eenmalige vergunning betrekking heeft op een installatie voor het beheer van
winningsafval bedoeld bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een
effectenonderzoek onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat ze, naast de gegevens
van het formulier bedoeld in het eerste lid, de gegevens vermeld in bijlage XVIbis.″

Art. 5. In artikel 46, lid 1, van hetzelfde besluit wordt een lid 2 toegevoegd, luidend als volgt :

″Indien de milieuvergunningsaanvraag betrekking heeft op een installatie voor het beheer van winningsafval
bedoeld bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectenonderzoek
onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat de beslissing het afvalbeheersplan
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 houdende sectorale en integrale voorwaarden van
de installaties voor het beheer van winningsafval en betreffende de opvolging na sluiting. Daarin wordt eveneens, als
dat het geval is, aangegeven dat de installatie beoogd wordt bij rubriek 90.27.01.03 van bijlage I bij het besluit van de
Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en
van de ingedeelde installaties en activiteiten. Daarnaast bevat ze volgende inlichtingen :

— een omschrijving van het project met de inlichtingen over de locatie, het concept en de afmetingen;

— de gegevens ter aanduiding en beoordeling van de voornaamste rechtstreekse en onrechtstreekse effecten dat
het project zou kunnen hebben voor het leefmilieu en, meer bepaald, de mens, fauna en flora, de bodem, het water, de
lucht, het klimaat en het landschap, de materiële goederen en het culturele erfgoed, en de interactie tussen die factoren;

— een omschrijving van de overwogen maatregelen om de belangrijke negatieve effecten te voorkomen en te
verhinderen en, indien mogelijk, om ze te verhelpen;

— een niet technische samenvatting van de gegevens bedoeld onder het eerste, het tweede en het derde streepje.″

Art. 6. Bij hetzelfde besluit wordt een bijlage XVIbis gevoegd, luidend als volgt :

″BIJLAGE XVIbis

Formulier voor installaties voor het beheer van afval van winningsindustrieën
Indien de milieuvergunningsaanvraag betrekking heeft op een installatie voor het beheer van winningsafval

bedoeld bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectenonderzoek
onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat ze, naast de in het formulier gevraagde
gegevens bedoeld in bijlage I bij dit besluit :

1° de gegevens bedoeld bij bijlage II bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst
van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten;

2° de andere mogelijke vestigingsplaatsen voor de installatie voor het beheer van afvalstoffen;
3° een afvalbeheersplan overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 houdende sectorale

en integrale voorwaarden van de installaties voor het beheer van winningsafval en betreffende de opvolging na
sluiting;

4° de beslissing waarbij het afvalbeheersplan wordt goedgekeurd;
5° indien de installatie beoogd wordt bij rubriek 90.27.01.03 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van

4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectonderzoek onderworpen projecten en van de ingedeelde
installaties en activiteiten, een intern noodplan overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009
houdende sectorale en integrale voorwaarden van de installaties voor het beheer van winningsafval en betreffende de
opvolging na sluiting;

6° indien de installatie beoogd wordt bij rubriek 90.27.01.03 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van
4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde
installaties en activiteiten, de gegevens vereist door de federale overheid voor de opmaak van het externe noodplan;

7° de bepalingen getroffen in de vorm van een financiële of daarmee gelijkwaardige waarborg, overeenkomstig
artikel 55, §§ 1 en 2, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning.″

HOOFDSTUK II. — Wijziging in het besluit van 3 juli 2008 houdende organisatie van het
″Agence wallonne de l’Air et du Climat″

(Waals Agentschap van de Lucht en het Klimaat)

Art. 7. In artikel 16, lid 2, van het besluit van 3 juli 2008 houdende organisatie van het ″Agence wallonne de l’Air
et du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) worden de woorden ″artikel 13, § 1, 2°″ vervangen door de
woorden ″artikel 13, § 1″.
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HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 8. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 mei 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27154]F. 2009 — 2898
27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002

arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées, pour ce qui
concerne les installations de gestion de déchets d’extraction

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 7 juillet 1988 des mines, notamment l’article 55bis;
Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 3, 13, alinéa 2, 14, § 1er,

alinéa 2, 1°, 21, 59quater, 65, § 1er, alinéa 1er, 4°, 81, § 2, alinéa 3, et 87;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et

des installations et activités classées;
Vu l’avis n° 46.014/4 du Conseil d’Etat donné le 11 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Considérant que, selon l’article 7, § 1er, de la Directive 2006/21/CE du Parlement européen et du Conseil du

15 mars 2006 concernant la gestion des déchets de l’industrie extractive et modifiant la Directive 2004/35/CE, aucune
installation de gestion de déchets d’extraction, à l’exception de celles visées à l’article 2, § 3, alinéa 1er, de cette même
directive, ne peut être exploitée sans autorisation délivrée par l’autorité compétente; qu’il convient donc de soumettre
ces installations à permis d’environnement en les visant par une rubrique spécifique correspondant à la définition qui
en est donnée par cette directive; qu’en ce qui concerne plus particulièrement les installations susceptibles de provoquer
un accident majeur, il y a lieu de les ranger en classe 1 afin, notamment, que, durant la procédure d’autorisation, les
règles de participation du public applicables aux établissements de classe 1 soient toujours mises en œuvre; que,
cependant, une étude d’incidences ne se justifie pas dans tous les cas, dès lors qu’une installation de gestion de déchets
d’extraction peut très bien être susceptible de causer un accident majeur sans pour autant que les conséquences
prévisibles à court ou long terme de l’accident soient d’importance non négligeable en ce qui concerne un impact sur
l’environnement; que, pour les installations de gestion de déchets d’extraction qui ne doivent pas faire l’objet d’un
permis d’environnement, il convient de les soumettre à déclaration afin de pouvoir leur rendre applicables les
conditions d’exploiter définies conformément aux dispositions de la directive;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2006/21/CE du Parlement européen et du
Conseil du 15 mars 2006 concernant la gestion des déchets de l’industrie extractive et modifiant la Direc-
tive 2004/35/CE.

Art. 2. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude
d’incidences et des installations et activités classées, il est ajouté un article 3quater formulé comme suit :

« Art. 3quater. Les installations visées à la rubrique 90.27 de l’annexe Ire constituent des installations de gestion de
déchets d’extraction minière lorsqu’elles sont exploitées dans le cadre d’une recherche ou d’une concession telles que
visées par le décret du 7 juillet 1988 des mines. »

Art. 3. Dans l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis
à étude d’incidences et des installations et activités classées, il est ajouté une rubrique 90.27 formulée comme suit :

Numéro - Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs
de division
ZH ZHR ZI

90.27 Installation de gestion de déchets d’extraction

90.27.01 Installation de gestion de déchets d’extraction
telle que définie par l’arrêté du Gouvernement wallon du
… portant conditions sectorielles et intégrales des instal-
lations de gestion de déchets d’extraction et relatif au
suivi après fermeture.

90.27.01.01 Installation de gestion de déchets inertes et de
terres non polluées, ainsi que les déchets provenant de
l’extraction, du traitement et du stockage de tourbe, à
moins qu’ils ne soient déposés dans une installation de
gestion de déchets visée par la rubrique 90.27.01.03.

3

90.27.01.02 Installation de gestion de déchets autres que
celles visées aux rubriques 90.27.01.01 et 90.27.01.03.

2

90.27.01.03 Installation de gestion de déchets :
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Numéro - Installation ou activité Classe EIE Organismes
à consulter

Facteurs
de division
ZH ZHR ZI

1° dont une défaillance ou une mauvaise exploitation,
telle que l’effondrement d’un terril ou la rupture d’une
digue, pourrait donner lieu à un accident majeur, sur la
base d’une évaluation du risque tenant compte de
facteurs tels que la taille actuelle ou future, la localisation
et l’incidence de l’installation sur l’environnement, confor-
mément aux critères figurant à l’annexe II, A :

a) si les conséquences prévisibles à court ou long terme
de l’accident sont d’importance non négligeable en ce
qui concerne un impact sur l’environnement;

1 X

b) si les conséquences prévisibles à court ou long terme
de l’accident sont d’importance négligeable en ce qui
concerne un impact sur l’environnement.

1

ou

2° qui contient des déchets dangereux dans les propor-
tions déterminées à l’annexe II, B, ou

1 X OWD

3° qui contient des substances ou des préparations
dangereuses dans les proportions déterminées à
l’annexe II, C.

1 X OWD

Art. 4. Dans le même arrêté, il est ajouté une annexe II rédigée comme suit :

« Annexe II – Critères d’application de la rubrique 90.27.01.03 : installations de gestion de déchets d’extraction.
A. Rubrique : 90.27.01.03 (point 1°).
Une installation de gestion de déchets d’extraction est visée par le point 1° de la rubrique 90.27.01.03 si les

conséquences prévisibles à court ou long terme d’un accident dû à la perte de l’intégrité structurelle ou à une opération
incorrecte de l’installation de gestion de déchets sont d’importance non négligeable en ce qui concerne :

c) un risque de perte de vies humaines,
d) un danger pour la santé humaine ou
e) un impact sur l’environnement.
Le cycle de vie entier de l’installation, en ce compris la phase postérieure à la fermeture, doit être pris en

considération dans l’évaluation du potentiel de risques de l’installation.
Lors de l’examen des éléments décrits ci-dessus, les considérations suivantes sont prises en compte :
a) l’intégrité structurelle de l’installation de gestion signifie sa capacité à contenir les déchets dans les limites de

l’installation de la manière prévue;
b) la perte de l’intégrité structurelle concerne tous les mécanismes possibles d’accident en rapport avec les

structures couvertes;
c) l’évaluation des conséquences d’une perte de l’intégrité structurelle prend en considération l’impact immédiat

de n’importe quel matériau transporté de l’installation comme conséquence de l’accident et les effets en résultant à
court et à long terme;

d) les opérations incorrectes signifient tous les opérations qui peuvent faire naître un accident majeur, en ce compris
le dysfonctionnement de mesures de protection environnementale et un projet erroné ou inefficace;

e) la détermination de la fuite de contaminants résultants d’opérations incorrectes doit prendre en compte autant
les effets dus aux épisodes de relargage de courte durée que de fuites à long terme de contaminants » et doit couvrir
la période opérationnelle de l’installation autant que la période à long terme suivant la fermeture. Elle inclut une
évaluation des risques potentiels constitués par les installations contenant des déchets réactifs, sans égard pour la
classification de déchets dangereux ou non dangereux.

Le risque d’une perte de vies humaines ou d’un danger pour la santé humaine est considéré comme d’importance
négligeable si les personnes (à l’exception des travailleurs) qui pourraient être affectées ne se trouvent pas d’un manière
permanente ou pour des périodes prolongées sur le territoire à risque. Des blessures conduisant à des handicaps ou des
états prolongés de maladie doivent être considérés comme des dangers sérieux pour la santé humaine.

Le risque d’impact sur l’environnement est considéré comme d’importance négligeable si :
— l’intensité de la force de la source potentiellement contaminante décroît de manière significative à court terme;
— l’accident ne conduit pas à un dommage environnemental permanent ou de longue durée et
— l’environnement affecté peut être restauré à l’aide de mesures limitées de nettoyage et de remise en état.
En établissant le risque de perte de vies humaines, de danger pour la santé humaine et d’impact sur

l’environnement, les évaluations spécifiques de l’étendue des impacts potentiels doivent être pris en considération dans
le contexte de la chaîne « source-transfert-récepteur ». S’il n’y a pas de transfert entre la source et le récepteur,
l’installation de gestion ne figure pas en classe 1 sur la base d’un accident dû à la perte de l’intégrité structurelle ou à
une opération incorrecte.

En cas de perte de l’intégrité structurelle de digues des bassins de décantation destinés aux déchets fins, il faut
considérer que les vies humaines sont menacées si l’eau ou les niveaux de boue s’élèvent au minimum à 0.7 m
au-dessus du sol et dépassent une vitesse de 0.5 m/s. Dans la détermination du risque de perte de vies humaines et
de danger pour la santé humaine, au minimum les facteurs suivants sont pris en compte :

— la taille et les propriétés de l’installation, en ce compris le mode de conception;
— la quantité et la qualité, en ce compris les propriétés physiques et chimiques des déchets dans l’installation;
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— la topographie du site de l’installation, en ce compris les éléments ou caractéristiques du relief susceptibles
d’amortir les phénomènes de coulées de boues;

— le temps de trajet des vagues de flots vers les lieux où des gens sont présents;
— la vitesse de propagation des vagues de flots;
— l’eau ou les niveaux de boue;
— le taux de montée de l’eau ou des niveaux de boue et
— n’importe quel facteur spécifique au site qui peut influencer le risque de perte de vies humains ou de danger

sérieux pour la santé humaine.
Pour les glissements de tas de déchets, il faut considérer que n’importe quelle masse de déchets en mouvement est

susceptible de menacer des vies humaines si des personnes se trouvent dans le périmètre de la masse de déchets qui
se déplace. Au minimum les facteurs suivants sont pris en considération :

— la taille et les propriétés, en ce compris le « design » de l’installation;
— la quantité et la qualité, en ce compris les propriétés physiques et chimiques des déchets dans l’installation;
— le degré d’inclinaison du tas;
— la probabilité de constitution d’une nappe d’eau à l’intérieur du tas de déchets;
— la stabilité du sous-sol;
— la topographie, la proximité de cours d’eau, de constructions, d’immeubles, etc. et
— les travaux miniers;
— tout autre facteur spécifique au site qui peut contribuer de manière significative au risque posé par la structure.
B. Rubrique : 90.27.01.03 (point 2°).
Quand le ratio (1) du poids de tous les déchets dangereux prévus pour être présents dans l’installation à la fin de

la période planifiée pour l’opération et du poids des déchets prévus pour être présents dans l’installation à la fin de
cette même période dépasse 50 %, l’installation est visée par le point 2° de la rubrique 90.27.01.03.

Quand ce ratio est compris entre 5 % et 50 %, l’installation est également visée par le point 2° de la
rubrique 90.27.01.03. Toutefois, l’installation n’est pas visée si l’exploitant produit une justification sur la base d’une
détermination du risque spécifique au site, avec un examen spécifique des effets des déchets dangereux, prenant en
considération les conséquences d’un accident dû à une perte d’intégrité ou une opération incorrecte, et démontrant que
l’installation n’est pas visée par le point 2° de la rubrique 90.27.01.03.

Quand ce ratio est inférieur à 5 %, l’installation n’est pas visée par le point 2° de la rubrique 90.27.01.03.
C. Rubrique : 90.27.01.03 (point 3°).
Pour déterminer si une installation est visé par le point 3° de la rubrique 90.27.01.03 en fonction des substances ou

des préparations dangereuses présentes dans les déchets, il convient d’appliquer les principes suivants :
1° Pour les bassins de décantation prévus, les méthodologies suivantes sont utilisées :
a) Un inventaire des substances et préparations utilisées dans le processus et conséquemment chargées de boues

de décantation dans les bassins de décantation doit être réalisé;
b) Pour chaque substance et préparation, les quantités annuelles utilisées dans le processus doivent être estimées.

Cette estimation doit être réalisée pour chaque année de la durée prévue de l’opération;
c) Pour chaque substance et préparation, il faut déterminer s’il s’agit d’une substance dangereuse au sens de la

Directive 67/548/CEE concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives
relatives à la classification, l’emballage et l’étiquetage des substances dangereuses ou de la Directive 1999/45/CE
concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives des Etats membres
relatives à la classification, à l’emballage et à l’étiquetage des préparations dangereuses;

d) La quantité moyenne d’eau supplémentaire (nQ) stockée annuellement dans les bassins de décantation doit être
calculée, dans des conditions d’état constant, selon la formule suivante :

nQi = (nMi/D)*P
où :
nQi = quantité d’eau supplémentaire (nQ) stockée annuellement dans les bassins de décantation (m3/an) durant

l’année « i »
nMi = masse annuelle de matières dans les bassins (poids sec en tonnes/an) durant l’année « i »
D = moyenne de la densité apparente sèche (tonnes/m3)
P = porosité moyenne des matières sédimentées (m3/m3) définie comme le ratio du volume des vides et du volume

total.
Si des données exactes ne sont pas accessibles, des valeurs par défaut de 1.4 tonnes/m3 pour la densité apparente

sèche et 0.5 m3/m3 pour la porosité doivent être utilisées;
e) Pour chaque substance et préparation identifiée au point (a), la concentration maximale (C max) dans la phase

aqueuse doit être estimée selon la formule suivante :
C max = le maximum de la valeur suivante : Si/ nQi
où :
Si = masse annuelle de chaque substance et préparation se trouvant dans le bassin tel qu’identifié au point a.
Si, sur base de l’estimation des concentrations maximales (C max), la phase aqueuse est considérée comme

« dangereuse » au sens de la Directive 67/548/CEE concernant le rapprochement des dispositions législatives,
réglementaires et administratives relatives à la classification, l’emballage et l’étiquetage des substances dangereuses ou
de la Directive 1999/45/CE concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administra-
tives des Etats membres relatives à la classification, à l’emballage et à l’étiquetage des préparations dangereuses,
l’installation est visée par la rubrique 90.27.01.03.

2° Pour les bassins de décantation en fonctionnement, la classification doit être basée sur la méthodologie décrite
au point 1°, ou sur une analyse chimique directe de l’eau et des matières solides contenue dans l’installation. Si la phase
aqueuse et son contenu doivent être considérés comme une préparation dangereuse au sens de la Direc-
tive 67/548/CEE concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives relatives
à la
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classification, l’emballage et l’étiquetage des substances dangereuses ou de la Directive 1999/45/CE concernant le
rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives des Etats membres relatives à la
classification, à l’emballage et à l’étiquetage des préparations dangereuses, l’installation est visée par le point 3° de la
rubrique 90.27.01.03. »

Art. 5. Le présent arrêté ne s’applique pas aux installations de gestion de déchets d’extraction qui :

— ont cessé d’accepter des déchets avant le 1er mai 2006;

— achèvent les procédures de fermeture conformément au permis qui les vise, et

— qui seront effectivement fermées d’ici au 31 décembre 2010.

Art. 6. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mai 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Ce ratio doit être déterminé sur base des poids secs.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27154]D. 2009 — 2898
27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte
sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten, was die Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen
betrifft

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 7. Juli 1988 über die Gruben, insbesondere des Artikels 55bis;
Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 3, 13, Ab-

satz 2, 14, § 1, Absatz 2, 1°, 21, 59quater, 65, § 1, Absatz 1, 4°, 81, § 2, Absatz 3, und 87;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer

Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten;
Aufgrund des am 11. März 2009 in Anwendung des Artikels 84, Absatz § 1, 1° der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 46.014/4 des Staatsrats;
In der Erwägung, dass gemäß Artikel 7, § 1 der Richtlinie 2006/21/EG des Europäischen Parlaments und des Rates

vom 15. März 2006 über die Bewirtschaftung von Abfällen aus der mineralgewinnenden Industrie und zur Abänderung
der Richtlinie 2004/35/EG keine Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen, mit Ausnahme der in Artikel 2, § 3,
Absatz 1 derselben Richtlinie erwähnten Anlagen, ohne die von der zuständigen Behörde ausgestellte Genehmigung
betrieben werden darf; dass es demnach angebracht ist, diese Anlagen einer Umweltgenehmigung zu unterziehen,
indem sie in einer spezifischen Rubrik erwähnt werden, die der in dieser Richtlinie gegebenen Definition entspricht;
dass insbesondere in Bezug auf die Anlagen, die einen schweren Unfall verursachen könnten, Anlass besteht, sie in die
Klasse 1 einzustufen, insbesondere damit die auf die Betriebe der Klasse 1 anwendbaren Regeln für die Beteiligung der
Öffentlichkeit während dem Genehmigungsverfahren weiter ausgeführt werden; dass eine Umweltverträglich-
keitsprüfung jedoch nicht in allen Fällen gerechtfertigt ist, insofern eine Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen
sehr wohl einen schweren Unfall verursachen könnte, ohne dass die kurz- oder langfristig vorhersehbaren Folgen des
Unfalls von bedeutsamer Wichtigkeit sein würden, was eine Auswirkung auf die Umwelt betrifft; dass es für die
Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen, die nicht einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehen sind,
angebracht ist, sie einer Erklärung zu unterziehen, damit die gemäß den Bestimmungen der Richtlinie festgelegten
Betriebsbedingungen auf sie anwendbar gemacht werden können;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2006/21/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 15. März 2006 über die Bewirtschaftung von Abfällen aus der mineralgewinnenden Industrie und zur
Änderung der Richtlinie 2004/35/EG teilweise umgesetzt.

Art. 2 - In dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer
Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten wird ein
Artikel 3quater mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

Art. 3quater – Die in der Rubrik 90.27 der Anlage I erwähnten Anlagen sind Anlagen zur Bewirtschaftung von
Abbauabfällen, wenn sie im Rahmen eines Aufsuchens oder einer Konzession, wie sie in dem Dekret vom 7. Juli 1988
über die Gruben erwähnt werden, betrieben werden.″

Art. 3. In der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer
Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten wird eine
Rubrik 90.27 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
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Nummer — Anlage oder Tätigkeit Klasse UVP
zu Rate zu
ziehende

Einrichtungen

Teilungs-faktoren
ZH ZHR ZI

90.27 Anlage zur Bewirtschaftung von
Abbauabfällen

90.27.01 Anlage zur Bewirtschaftung von Abbau-
abfällen, wie sie im Erlass der Wallonischen Regie-
rung vom… über die sektorbezogenen und inte-
gralen Bedingungen bezüglich der Anlagen zur
Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die
weitere Überwachung nach der Schließung defi-
niert wird.

90.27.01.01 Anlage zur Bewirtschaftung von iner-
ten Abfällen und von unverseuchter Erde, sowie
von Abfällen aus dem Abbau, der Behandlung
und der Lagerung von Torf, es sei denn, sie sind in
einer in der Rubrik 90.27.01.03 erwähnten Abfall-
bewirtschaftunsanlage abgelagert.

3

90.27.01.02 Andere als die in den Rubriken
90.27.01.01 und 90.27.01.03 erwähnten Abfallbe-
wirtschaftungsanlagen.

2

90.27.01.03 Abfallbewirtschaftungsanlage:

1° deren Versagen oder nicht ordnungsgemäßer
Betrieb, wie beispielsweise der Einsturz einer
Halde oder ein Dammbruch, zu einem schweren
Unfall führen könnte, auf der Grundlage einer
Bewertung des Risikos unter Berücksichtigung
von Faktoren, wie die gegenwärtige oder zukünf-
tige Größe, die Lokalisierung und die Auswirkung
auf die Umwelt, gemäß den in der Anlage II, A
erwähnten Kriterien:

a) wenn die kurz- oder langfristig vorhersehbaren
Folgen des Unfalls von bedeutsamer Wichtig-
keit sind, was die Auswirkung auf die Umwelt
betrifft;

1 X

b) wenn die kurz- oder langfristig vorhersehbaren
Folgen des Unfalls nicht von bedeutsamer
Wichtigkeit sind, was die Auswirkung auf die
Umwelt betrifft.

1

oder

2° die gefährliche Abfälle in den in der Anlage II,
B festgelegten Proportionen enthält, oder

1 X OWD
(Wallonisches

Amt für
Abfälle)

3° die gefährliche Stoffe oder Zubereitungen in
den in der Anlage II, C festgelegten Proportionen
enthält.

1 X OWD

Art. 4 - In demselben Erlass wird eine Anlage II mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

„Anlage II – Kriterien zur Anwendung der Rubrik 90.27.01.03:
Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen

A. Rubrik: 90.27.01.03 (Punkt 1°).

Eine Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen wird in Punkt 1° der Rubrik 90.27.01.03 erwähnt, wenn die
kurz- oder langfristig vorhersehbaren Folgen eines Unfalls, der auf den Verlust der physikalischen Stabilität oder auf
einen nicht ordnungsgemäßen Betrieb der Abfallbewirtschaftungsanlage zurückzuführen ist, von bedeutsamer
Wichtigkeit sind bezüglich:

c) einer Gefährdung von menschlichem Leben,

d) einer Gefahr für die menschliche Gesundheit oder

e) einer Auswirkung auf die Umwelt.

Der gesamte Lebenszyklus der Anlage, einschließlich der Nachfolgephase nach der Schließung, ist bei der
Bewertung des Risikopotenzials zu berücksichtigen.

Bei der Untersuchung der oben beschriebenen Elemente werden folgende Erwägungen berücksichtigt:

a) unter physikalischer Stabilität der Bewirtschaftungsanlage ist deren Fähigkeit zu verstehen, die Abfälle wie
vorgesehen innerhalb der Grenzen der Anlage zurückzuhalten;

b) der Verlust der physikalischen Stabilität betrifft alle möglichen Mechanismen eines Unfalls in Verbindung mit
den abgedeckten Strukturen;
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c) bei der Bewertung der Folgen eines Verlusts der physikalischen Stabilität werden die unmittelbare Auswirkung
irgendeines beförderten Materials der Anlage als Folge des Unfalls und die sich kurz- oder langfrist daraus ergebenden
Auswirkungen berücksichtigt;

d) unter nicht ordnungsgemäßem Betrieb sind alle Vorgänge zu verstehen, durch die ein Unfall enstehen kann,
einschließlich der mangelhaften Funktion von Maßnahmen für den Umweltschutz und eines fehlerhaften oder
unwirksamen Projekts;

e) die Bestimmung des Verlusts von Schadstoffen, der sich aus einem nicht ordnungsgemäßen Betrieb ergibt, muss
die auf die Aussalzungsepisoden von kurzer Dauer zurückzuführenden Auswirkungen genauso berücksichtigen, wie
die langfristigen Verluste von Schadstoffen und die Periode des Betriebs der Anlage genauso decken, wie die
langfristige Periode nach ihrer Schließung. Sie umfasst ebenfalls eine Bewertung der potenziellen Risiken, die in
Anlagen bestehen, die reaktive Abfälle enthalten, ohne Berücksichtigung der Einstufung von gefährlichen oder nicht
gefährlichen Abfällen.

Das Risiko einer Gefährdung von menschlichem Leben oder einer Gefahr für die menschliche Gesundheit gilt als
unbedeutsam, wenn sich die Personen (mit Ausnahme der Arbeiter), die betroffen sein könnten, nicht ständig oder für
längere Zeiträume auf dem Risikogebiet aufhalten. Verletzungen, die zu Behinderungen oder zu langwierigen
Erkrankungen führen, gelten als ernste Gefahren für die menschliche Gesundheit.

Das Risiko von Auswirkungen auf die Umwelt gilt als unbedeutsam, wenn:

— die Intensität der potenziell schädlichen Quelle innerhalb kurzer Zeit deutlich abnimmt;

— der Unfall nicht zu einem dauerhaften oder über längere Zeit bestehenden Umweltschaden führt;

— die betroffene Umwelt durch einfache Reinigungs- und Sanierungsmaßnahmen wieder hergestellt werden kann.

Bei der Feststellung des Risikos einer Gefährdung von menschlichem Leben, einer Gefahr für die menschliche
Gesundheit und von Auswirkungen auf die Umwelt müssen die jeweiligen Bewertungen des Ausmaßes der
potenziellen Auswirkungen nach dem «Source-Pathway-Receptor»-Konzept (Quelle-Pfad-Empfänger) berücksichtigt
werden. Gibt es keinen Pfad zwischen Quelle und Empfänger, so wird die Bewirtschaftungsanlage nicht auf der
Grundlage eines Unfalls wegen eines Verlusts der physikalischen Stabilität oder eines nicht ordnungsgemäßen Betriebs
in die Klasse 1 eingestuft.

Im Falle eines Verlusts der physikalischen Stabilität von Dämmen der Absetzteiche, die für feine Abfälle bestimmt
sind, ist davon auszugehen, dass Menschenleben bedroht sind, wenn der Wasser- oder Schlammspiegel mindestens
0,7 m über dem Boden liegt und wenn die Strömungsgeschwindigkeit 0,5 m/s übersteigt. Bei der Bestimmung des
Risikos einer Gefährdung von menschlichem Leben und einer Gefahr für die menschliche Gesundheit werden
mindestens folgende Faktoren berücksichtigt:

— die Größe und die Eigenschaften der Anlage, einschließlich der Art ihrer Auslegung;

— die Quantität und Qualität, einschließlich der physikalischen und chemischen Eigenschaften der Abfälle in der
Anlage;

— die Topografie des Geländes der Anlage, einschließlich der Elemente oder Besonderheiten des Reliefs, die die
Verschlämmungsphänomene eindämmen können;

— die Fließzeit der Flutströme zu den Stellen, an denen sich Menschen aufhalten;

— die Ausbreitungsgeschwindigkeit der Flutströme;

— das Wasser oder die Schlammspiegel;

— die Anstiegsrate des Wassers oder der Schlammspiegel, sowie

— alle sonstigen standortspezifischen Faktoren, die das Risiko einer Gefährdung von menschlichem Leben oder
einer ernsten Gefahr für die menschliche Gesundheit beeinflussen können.

Was das Abrutschen von Abfallhalden betrifft, muss berücksichtigt werden, dass jede in Bewegung befindliche
Abfallmasse menschliches Leben gefährden könnte, wenn sich Personen im Umkreis der sich in Bewegung
befindenden Abfallmasse aufhalten. Es werden mindestens folgende Faktoren berücksichtigt:

— die Größe und die Eigenschaften der Anlage, einschließlich ihres «Designs»;

— die Quantität und Qualität, einschließlich der physikalischen und chemischen Eigenschaften der Abfälle in der
Anlage;

— der Böschungswinkel der Halde;

— die Möglichkeit der Ansammlung von Grundwasser innerhalb der Abfallhalde;

— die Stabilität des Untergrunds;

— die Topografie, die Nähe zu Wasserläufen, Bauwerken, Gebäuden, usw., sowie

— Bergbautätigkeiten;

— alle sonstigen standortspezifischen Faktoren, die wesentlich zu dem mit dem Bauwerk verbundenen Risiko
beitragen können.

B. Rubrik: 90.27.01.03 (Punkt 2°).

Wenn das Verhältnis (1) des Gewichts aller gefährlichen Abfälle, die vorgesehen sind, um am Ende der für den
Vorgang geplanten Periode in der Anlage vorhanden zu sein, zum Gewicht der Abfälle, die vorgesehen sind, um am
Ende derselben Periode in der Anlage vorhanden zu sein, 50% überschreitet, wird die Anlage in Punkt 2° der
R u -
brik 90.27.01.03 erwähnt.

Wenn dieses Verhältnis zwischen 5% und 50% liegt, wird die Anlage ebenfalls in Punkt 2° der Rubrik 90.27.01.03
erwähnt. Die Anlage wird jedoch nicht erwähnt, wenn der Betreiber einen Nachweis auf der Grundlage einer
Bestimmung des standortspezifischen Risikos vorlegt mit einer spezifischen Untersuchung der Auswirkungen der
gefährlichen Abfälle, in der die Folgen eines auf einen Stabilitätsverlust oder auf einen nicht ordnungsgemäßen Betrieb
zurückzuführenden Unfalls berücksichtigt werden und in dem erwiesen ist, dass die Anlage nicht in Punkt 2° der
Rubrik 90.27.01.03 erwähnt wird.
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Wenn dieses Verhältnis unter 5% liegt, wird die Anlage nicht in Punkt 2° der Rubrik 90.27.01.03 erwähnt.

C. Rubrik: 90.27.01.03 (Punkt 3°).

Um festzustellen, dass eine Anlage in Punkt 3° der Rubrik 90.27.01.03 je nach den in den Abfällen vorhandenen
gefährlichen Stoffen und Zubereitungen erwähnt wird, gilt es, folgende Grundsätze anzuwenden:

1° Für die vorgesehenen Absetzteiche werden folgende Methoden angewandt:

a) Es muss eine Bestandsaufnahme der Stoffe und Zubereitungen erstellt werden, die im Prozess verwendet
werden und die demzufolge mit Absetzschlämmen in den Absetzteichen belastet sind;

b) Für jeden Stoff und jede Zubereitung müssen die im Prozess schätzungsweise verwendeten Jahresmengen
angegeben werden. Diese Einschätzung muss für jedes Jahr der geplanten Betriebsdauer erstellt werden;

c) Für jeden Stoff und jede Zubereitung muss festgestellt werden, ob es sich um einen Stoff oder eine Zubereitung
im Sinne der Richtlinie 67/548/EWG zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften für die Einstufung,
Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher Stoffe oder der Richtlinie 1999/45/EWG zur Angleichung der Rechts-
und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher
Zubereitungen handelt;

d) Die durchschnittliche Menge zusätzlichen Wassers (nQ), die jährlich in den Absetzteichen gelagert wird, ist
unter den Bedingungen eines Dauerzustands gemäß folgender Formel zu berechnen:

nQi = (nMi/D)*P

wobei:

nQi = zusätzliche Wassermenge (nQ), die jährlich in den Absetzteichen (m3/Jahr) während des Jahres «i» gelagert
wird

nMi = jährliche Stoffmasse in den Absetzteichen (Tonnen Trockengewicht/Jahr) während des Jahres «i»

D = Durchschnittliche trockene Rohdichte (Tonnen/m3)

P = durchschnittliche Porosität der abgesetzten Stoffe (m3/m3), definiert als Verhältnis des Hohlraumvolumens
zum Gesamtvolumen.

Wenn keine genauen Daten verfügbar sind, sind als Standardwerte 1.4 Tonnen/m3 für die trockene Rohdichte und
0.5 m3/m3 für die Porosität zu verwenden;

e) Für alle in Punkt a) identifizierten Stoffe und Zubereitungen muss die maximale Konzentration (C max) in der
wässrigen Phase gemäß folgender Formel eingeschätzt werden:

C max = das Maximum des folgenden Werts: Si/ nQi

wobei:

Si = die Jahresmasse eines jeden Stoffs oder einer jeden Zubereitung, der bzw. die im Absetzteich wie in Punkt a)
identifiziert vorhanden ist.

Wenn auf der Grundlage der Einschätzung der maximalen Konzentrationen (C max) die wässrige Phase als
«gefährlich» im Sinne der Richtlinie 67/548/EWG zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften für die
Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher Stoffe oder der Richtlinie 1999/45/EWG zur Angleichung
der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung
gefährlicher Zubereitungen betrachtet wird, wird die Anlage in der Rubrik 90.27.01.03 erwähnt.

2°. Für die sich in Betrieb befindenden Absetzteiche muss die Einstufung auf der in Punkt 1° erwähnten Methode
oder auf der direkten chemischen Analyse des Wassers und der in der Anlage vorhandenen Feststoffe beruhen. Wenn
die wässrige Phase und ihr Inhalt als eine gefährliche Zubereitung im Sinne der Richtlinie 67/548/EWG zur
Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung
gefährlicher Stoffe oder der Richtlinie 1999/45/EWG zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der
Mitgliedstaaten für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher Zubereitungen zu betrachten sind,
wird die Anlage in Punkt 3° der Rubrik 90.27.01.03 erwähnt.»

Art. 5 - Der vorliegende Erlass ist nicht auf die Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen anwendbar:

— die vor dem 1. Mai 2006 aufgehört haben, Abfälle anzunehmen,

— die gemäß der Genehmigung, von der sie betroffen sind, die Schließungsverfahren beenden, und

— die am 31. Dezember 2010 effektiv geschlossen sind.

Art. 6 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. Mai 2009

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus
B. LUTGEN

Note

(1) Dieses Verhältnis muss auf der Grundlage der Trockengewichte bestimmt werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27154]N. 2009 — 2898
27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002

tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde
installaties en activiteiten wat betreft de installaties voor het beheer van winningsafval

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 7 juli 1988 op de mijnen, inzonderheid op artikel 55bis;
Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 3, 13,

tweede lid, 14, §1, tweede lid, 1°, 21, 59quater, 65, §1, eerste lid, 4°, 81, § 2, derde lid, en 87;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een

milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten;
Gelet op het advies nr. 46.014/4 van de Raad van State, gegeven op 11 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, §1,

1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende dat, krachtens artikel 7, § 1, van Richtlijn 2006/21/EG van het Europees Parlement en de Raad van

15 maart 2006 betreffende het beheer van afval van winningsindustrieën en houdende wijziging van Richt-
lijn 2004/35/EG, geen enkele installatie voor het beheer van winningsafval, met uitzondering van die bedoeld in artikel
2, § 3, eerste lid, van die Richtlijn, mag worden geëxploiteerd zonder een door de bevoegde overheid verleende
vergunning; dat die installaties derhalve aan een milieuvergunning onderworpen moeten worden door ze op te nemen
in een specifieke rubriek die strookt met de omschrijving gegeven in genoemde Richtlijn; dat in het bijzonder de
installaties die een zwaar ongeval kunnen veroorzaken in klasse 1 ingedeeld moeten worden, met name opdat de voor
de inrichtingen van klasse 1 geldende regels inzake de inspraak van het publiek van toepassing blijven tijdens de
vergunningsprocedure; dat een milieueffectonderzoek evenwel niet in alle gevallen gegrond is, daar een installatie voor
het beheer van winningsafval een zwaar ongeval kan veroorzaken zonder dat de voorspelbare gevolgen van het
ongeval op korte of lange termijn van niet-verwaarloosbaar belang zijn wat betreft de gevolgen op het leefmilieu; dat
de installaties voor het beheer van winningsafval die niet het voorwerp moeten uitmaken van een milieuvergunning
aan een aangifte onderworpen moeten worden zodat de overeenkomstig de bepalingen van de Richtlijn gedefinieerde
uitbatingsvoorwaarden op hen toepasselijk gemaakt kunnen worden;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Richtlijn 2006/21/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 betreffende het beheer
van afval van winningsindustrieën en tot wijziging van Richtlijn 2004/35/EG wordt gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een
milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten wordt aangevuld met een
artikel 3quater, luidend als volgt :

« Art. 3quater. De installaties bedoeld in rubriek 90.27 van bijlage I zijn installaties voor het beheer van afval van
winningsindustrieën wanneer ze uitgebaat worden in het kader van een opsporing of een concessie zoals bedoeld in
het decreet van 7 juli 1988 op de mijnen. »

Art. 3. Bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een
milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten wordt aangevuld met een
rubriek 90.27, luidend als volgt :

Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIE
Te

raadplegen
organen

Deelfactoren
ZH ZHR ZI

90.27 Installaties voor het beheer van winningsafval

90.27.01 Installatie voor het beheer van winningsafval
zoals omschreven in het besluit van de Waalse Regering
van… houdende sectorale en integrale voorwaarden van
de installaties voor het beheer van winningsafval en
betreffende de opvolging na sluiting;

90.27.01.01 Installatie voor het beheer van inert afval en
van niet-verontreinigde grond, alsook de afval uit de
winning, de behandeling en de opslag van turf, tenzij
deze worden gestort in een afvalvoorziening bedoeld in
rubriek 90.27.01.03.

3

90.27.01.02 Installaties voor het beheer van andere afval
dan die bedoeld in de rubrieken 90.27.01.01 en 90.27.01.03.

2

90.27.01.03 Installatie voor afvalbeheer:

1° waarvan een defect of slechte exploitatie, zoals de
instorting van een steenberg of de breuk van een dam,
zou kunnen leiden tot een zwaar ongeval, op basis van
een risicobeoordeling waarbij rekening wordt gehouden
met factoren zoals de huidige of toekomstige omvang, de
ligging en de gevolgen voor het milieu van de afvalin-
stallatie; overeenkomstig de criteria vermeld in bijlage II,
A,:

55156 MONITEUR BELGE — 20.08.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Nummer - Installatie of activiteit Klasse EIE
Te

raadplegen
organen

Deelfactoren
ZH ZHR ZI

a) als de voorspelbare gevolgen van het ongeval op korte
of lange termijn van niet-verwaarloosbaar belang zijn
wat betreft het effect op het leefmilieu;

1 X

b) als de voorspelbare gevolgen van het ongeval op
korte of lange termijn van verwaarloosbaar belang zijn
wat betreft het effect op het leefmilieu;

1

of

2° dat gevaarlijk afval bevat in de mate bedoeld in
bijlage II, B, of

1 X OWD

3° dat gevaarlijke stoffen of preparaten bevat in de mate
bedoeld in bijlage II, C.

1 X OWD

Art. 4. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een bijlage II, luidend als volgt:

« Bijlage II – Toepassingscriteria van de rubriek 90.27.01.03 :
installaties voor het beheer van winningsafval

A. Rubriek: 90.27.01.03 (punt 1°).
Een installatie voor het beheer van winningsafval valt onder punt 1° van rubriek 90.27.01.03 als de voorspelde

gevolgen op korte of lange termijn van een ongeval ten gevolge van een verlies van de structurele integriteit of een
onjuiste handeling van de installatie voor afvalbeheer van niet-verwaarloosbaar belang is wat betreft :

c) een risico op levensgevaar,
d) een gevaar voor de volksgezondheid of
e) een effect op het leefmilieu.
De volledige levenscyclus van de installatie, met inbegrip van de fase na de sluiting, wordt in aanmerking

genomen voor de evaluatie van het risicopotentieel ervan.
Bij het onderzoek van de hierboven omschreven elementen wordt rekening gehouden met het volgende :
a) onder structurele integriteit van de beheersinstallatie wordt verstaan het vermogen om de afval op de voorziene

wijze binnen de grenzen van de installatie te houden;
b) het verlies van de structurele integriteit betreft alle mogelijke ongevalmechanismen i.v.m. de gedekte structuren;
c) de evaluatie van de gevolgen van het verlies van de structurele integriteit houdt rekening met de directe impact

van om het even welk materiaal dat ten gevolge van het ongeval uit de installatie wordt verplaatst en de hieruit
voortvloeiende effecten op korte en lange termijn;

d) onder onjuiste handelingen wordt verstaan elke handeling die tot een zwaar ongeval kan leiden, met inbegrip
van het slecht functioneren van milieubeschermingsmaatregelen en een foutief of ondoelmatig project;

e) de bepaling van het vrijkomen van verontreinigende stoffen ten gevolge van onjuiste handelingen moet rekening
houden zowel met een totale afgifte op korte termijn als met het vrijkomen op lange termijn van verontreinigende
stoffen. Bij deze bepaling wordt de operationele periode van de installatie bestreken, alsmede de periode na de sluiting
op lange termijn. Daarbij worden ook de mogelijke gevaren beoordeeld van installaties die reactief afval bevatten,
ongeacht of de afval als gevaarlijk of ongevaarlijk ingedeeld is.

Het mogelijke levensgevaar of gevaar voor de volksgezondheid wordt als van niet noemenswaardig belang
beschouwd wanneer mogelijke slachtoffers (met uitzondering van de werknemers) niet permanent of gedurende lange
periodes aanwezig zijn in het risicogebied. Letsels die tot invaliditeit of een langdurige slechte gezondheidstoestand
leiden, moeten als een ernstig gevaar voor de volksgezondheid worden beschouwd.

Het mogelijke gevaar voor het milieu wordt als verwaarloosbaar beschouwd als:
— de intensiteit van de mogelijke bron van de verontreinigende stof binnen korte tijd significant afneemt;
— het ongeval niet tot permanente of langdurige milieuschade leidt en,
— het getroffen milieu door geringe reinigings- en saneringswerkzaamheden kan worden hersteld.
Bij de bepaling van het mogelijke levensgevaar, gevaar voor de volksgezondheid of effect voor het milieu wordt

de specifieke beoordeling van de omvang van de mogelijke effecten in overweging genomen rekening houdend met de
context van de keten bron-route-receptor. Wanneer er geen route tussen de bron en de receptor is, wordt de
beheersinstallatie niet op basis van een ongeval ten gevolge van een verlies van de structurele integriteit of een onjuiste
handeling in categorie 1 ingedeeld.

Bij verlies van de structurele integriteit van de dammen van de voor afval bestemde bezinkingsbekkens worden
mensenlevens geacht te worden bedreigd wanneer het water- of slibniveau ten minste 0,7 m boven de bodem ligt of
wanneer de water- of slibsnelheid hoger is dan 0,5 m/s. De bepaling van het mogelijke levensgevaar en gevaar voor
de volksgezondheid omvat ten minste de volgende factoren :

— de omvang en eigenschappen van de installatie, inclusief het ontwerp;
— de hoeveelheid en de kwaliteit, inclusief de fysische en chemische eigenschappen, van de afvalstoffen in de

installatie;
— de topografie van de locatie van de installatie, met inbegrip van de elementen of kenmerken van het reliëf die

de modderstromen kunnen dempen;
— de verplaatsingstijd van een vloedgolf naar gebieden waar zich mensen bevinden;
— de voortplantingssnelheid van de vloedgolf;
— het water- of slibniveau;
— de stijgsnelheid van het water- of slibniveau, en
— elke locatiespecifieke factor die het levensgevaar of ernstig gevaar voor de volksgezondheid kan beïnvloeden.
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Bij verschuivingen in afvalbergen wordt een afvalmassa in beweging geacht levensgevaarlijk te zijn als er zich
binnen het bereik van de bewegende afvalmassa mensen bevinden. Ten minste de volgende factoren worden in acht
genomen:

— de omvang en eigenschappen, met inbegrip van het « design » van de installatie;
— de hoeveelheid en kwaliteit, inclusief de fysische en chemische eigenschappen, van de afvalstoffen in de

installatie;
— de hellingsgraad van de berg;
— de mogelijkheid dat zich binnen de afvalberg intern grondwater ophoopt;
— de ondergrondse stabiliteit;
— de topografie, de nabijheid van waterlopen, constructies, gebouwen, enz, en
— mijnwerken;
— andere locatiespecifieke factoren die een significante bijdrage kunnen bijdragen in het risico dat de structuur

oplevert.
B. Rubriek: 90.27.01.03 (punt 2°)
Als de ratio (1) van het gewicht van al de gevaarlijke afval die naar verwachting aan het einde van de geplande

periode voor de handeling in de installatie aanwezig zal zijn en het gewicht dat naar verwachting aan het einde van
dezelfde periode in de installatie aanwezig zal zijn groter is dan 50 %, valt de installatie onder punt 2° van ru-
briek 90.27.01.03.

Als deze ratio tussen 5 % en 50 % ligt, valt de installatie ook onder punt 2° van rubriek 90.27.01.03. Dat is niet het
geval indien de exploitant een rechtvaardiging overlegt op basis van een locatiespecifieke risicobeoordeling, met een
specifiek onderzoek naar de effecten van de gevaarlijke afval, die rekening houdt met de gevolgen van een ongeval ten
gevolge van een verlies van de integriteit of een onjuiste handeling, en waarbij wordt aangetoond dat de installatie niet
onder punt 2° van rubriek 90.27.01.03. valt.

Als de ratio kleiner is dan 5 %, valt de installatie niet onder punt 2° van rubriek 90.27.01.03.
C. Rubriek: 90.27.01.03 (punt 3°)
Om te bepalen of een installatie onder punt 3° van rubriek 90.27.01.03 valt naar gelang van de gevaarlijke stoffen

of preparaten aanwezig in de afval, dienen de volgende principes te worden toegepast :
1° Voor de geplande bezinkingsbekkens wordt de volgende methodologie gebruikt :
a) er wordt een inventaris opgemaakt van de stoffen en preparaten die bij het proces worden gebruikt en die

bezinkingsslib in de bezinkingsbekkens bevatten;
b) Voor elke stof en elk preparaat worden de hoeveelheden geschat die elk jaar bij het proces worden gebruikt. Die

schatting wordt voor elk jaar van de geplande duur van de handeling uitgevoerd;
c) Voor elke stof en preparaat moet worden bepaald of het gaat om een gevaarlijke stof in de zin van Richt-

lijn 67/548/EEG betreffende de aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen of van Richtlijn 1999/45/EG betreffende de onderlinge
aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten inzake de indeling, de verpakking en
het kenmerken van gevaarlijke preparaten;

d) De gemiddelde hoeveelheid bijkomend water (nQ) jaarlijks opgeslagen in de bezinkingsbekkens moet onder
evenwichtsomstandigheden worden berekend volgens de volgende formule:

nQi = (nMi/D)*P
waarbij :
nQi = hoeveelheid bijkomend water (nQ) jaarlijks opgeslagen in de bezinkingsbekkens (m3/jaar) in het jaar ″i″
nMi = jaarlijkse massa van de in bekkens geloosde stoffen (drooggewicht in ton/jaar) in het jaar ″i″
D = gemiddelde droge dichtheid (ton/m3)
P = gemiddelde porositeit van de gesedimenteerde stoffen (m3/m3), gedefinieerd als de ratio van het volume van

de poriën en van het totale volume.
Als er geen exacte gegevens beschikbaar zijn, worden als standaardwaarden 1,4 ton/m3 voor de droge dichtheid

en 0,5 m3/m3 voor de porositeit gebruikt.
e) Voor elke gevaarlijke stof of preparaat, zoals bepaald overeenkomstig punt (a), wordt de maximale concentratie

(C max) in de waterfase aan de hand van volgende formule geschat:
C max = het maximum van de volgende waarde: Si/ nQi
waarbij:
Si = jaarlijkse massa van elke stof en preparaat in het bekken zoals bepaald in punt a.
Als de waterfase op basis van de schatting van de maximale concentraties (C max) als gevaarlijk wordt beschouwd

in de zin van Richtlijn 67/548/EEG betreffende de aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen of van Richtlijn 1999/45/EG betreffende
de onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten inzake de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke preparaten, valt de installatie onder rubriek 90.27.01.03.

2° Voor de bezinkingsbekkens in exploitatie wordt de indeling gebaseerd op de in punt 1 omschreven
methodologie of op een directe chemische analyse van het water en de vaste stoffen in de installatie. Als de waterfase
en de inhoud ervan als gevaarlijk preparaat worden beschouwd in de zin van Richtlijn 67/548/EEG betreffende de
aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken
van gevaarlijke stoffen of van Richtlijn 1999/45/EG betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke
preparaten, valt de installatie onder punt 3° van rubriek 90.27.01.03. »

Art. 5. Dit besluit is niet van toepassing op de installaties voor het beheer van winningsafval die :

— vóór 1 mei 2006 zijn gestopt met het aanvaarden van afval,

— de sluitingsprocedures afronden overeenkomstig de vergunning die op hen van toepassing is, en

— die uiterlijk 31 december 2010 daadwerkelijk gesloten zullen zijn.
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Art. 6. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 mei 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Deze ratio moet op basis van het drooggewicht worden bepaald.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27155]F. 2009 — 2899

27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon
modifiant l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 26 juillet 1990

fixant le cahier des charges type déterminant les obligations générales des concessionnaires de mines

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 7 juillet 1988 sur les mines, notamment l’article 18;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 26 juillet 1990 fixant le cahier des charges type déterminant les

obligations générales des concessionnaires de mines;
Vu l’avis n°46.017/4 du Conseil d’Etat, donné le 11 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2006/21/CE du Parlement européen et du
Conseil du 15 mars 2006 concernant la gestion des déchets de l’industrie extractive et modifiant la Direc-
tive 2004/35/CE.

Art. 2. Dans l’annexe de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 26 juillet 1990 fixant le cahier des charges type
déterminant les obligations générales des concessionnaires de mines, il est ajouté un article 13 rédigé comme suit :

« Art. 13. Les obligations en matière de remblayage des trous d’excavation par des déchets d’extraction sont
définies en annexe. »

Art. 3. Dans l’annexe de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 26 juillet 1990 fixant le cahier des charges type
déterminant les obligations générales des concessionnaires de mines, il est ajouté une annexe au cahier des charges type
rédigée comme suit :

« Annexe

Obligations en matière de remblayage des trous d’excavation par des déchets d’extraction
1. La présente annexe s’applique aux déchets résultant de l’exploitation de mines, ci-après dénommés déchets

d’extraction, à l’exclusion :
1° des déchets qui ne résultent pas directement de cette exploitation;
2° de l’injection d’eau pour des raisons techniques, dans les strates géologiques d’où les substances ont été

extraites ou dans les strates géologiques que la nature rend en permanence impropres à d’autres utilisations.
Ces injections ne contiennent pas d’autres substances que celles qui résultent des opérations susmention-
nées;

3° de la réinjection d’eau extraite des mines.
2. Au sens de la présente annexe, on entend par :

1° déchet : tout déchet tel que défini à l’article 2, 1°, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;
2° traitement : un procédé mécanique, physique, biologique, thermique ou chimique, ou une combinaison de

ces procédés, appliqué à des ressources minérales, destiné à extraire le minéral des ressources minérales, en
ce compris la modification de la taille, le triage, la séparation et le lessivage, ainsi que le traitement
secondaire de déchets précédemment mis au rebut, à l’exclusion de la fusion, des procédés de fabrication
thermiques autres que la calcination de la pierre à chaux et des procédés métallurgiques;

3° lixiviat : tout liquide filtrant par percolation des déchets déposés et s’écoulant d’une installation de gestion
de déchets ou contenu dans celle-ci, y compris les eaux de drainage polluées, et qui est susceptible de nuire
à l’environnement s’il ne subit pas un traitement approprié;

4° substance dangereuse : une substance, un mélange ou une préparation dangereuse au sens de la
Directive 67/548/CEE concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et
administratives relatives à la classification, l’emballage et l’étiquetage des substances dangereuses ou de la
Directive 1999/45/CE concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et
administratives des Etats membres relatives à la classification, à l’emballage et à l’étiquetage des
préparations dangereuses;

5° eaux de surface : les eaux intérieures, à l’exception des eaux souterraines, les eaux de transition et des eaux
côtières, sauf en ce qui concerne leur état chimique, pour lequel les eaux territoriales sont également
incluses;

6° eaux souterraines : toutes les eaux se trouvant sous la surface du sol dans la zone de saturation et en contact
direct avec le sol ou le sous-sol;
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7° eaux de transition : des masses d’eaux de surface à proximité des embouchures de rivières, qui sont
partiellement salines en raison de leur proximité d’eaux côtières, mais qui sont fondamentalement
influencées par des courants d’eau douce;

8° eaux côtières : les eaux de surface situées en-deçà d’une ligne dont tout point est situé à une distance d’un
mille marin au-delà du point le plus proche de la ligne de base servant pour la mesure de la largeur des eaux
territoriales et qui s’étendent, le cas échéant, jusqu’à la limite extérieure d’une eau de transition;

9° exploitant : la personne physique ou morale responsable de la gestion des déchets d’extraction, y compris
en ce qui concerne le stockage temporaire des déchets d’extraction ainsi que pendant la période
d’exploitation de l’installation et après sa fermeture;

10° détenteur de déchets : le producteur de déchets d’extraction ou la personne physique ou morale en
possession de ces déchets;

11° site : la totalité d’un terrain situé dans un endroit géographique précis et qui est géré par un exploitant.
3. L’exploitant, lorsqu’il replace les déchets d’extraction dans les trous d’excavation à des fins de remise en état et

de construction, qu’ils soient créés par une extraction en surface ou par une extraction souterraine, prend les
mesures visées aux points 4 à 6.

4. L’exploitant assure la stabilité des déchets d’extraction en veillant à ce que :
1° le remblayage soit réalisé sur un site adéquat, notamment en ce qui concerne les zones protégées et les

conditions géologiques, hydrologiques, hydrogéologiques, sismiques et géotechniques, et qu’il remplisse les
conditions nécessaires, à court et à long terme, pour prévenir la pollution du sol, de l’air, des eaux
souterraines ou des eaux de surface, compte tenu notamment du Code de l’Eau, pour assurer une collecte
efficace des lixiviats et des eaux contaminés dans les conditions prévues par l’autorisation et pour réduire
l’érosion due à l’eau ou au vent dans la mesure où cela est techniquement possible et économiquement
viable;

2° le remblayage soit géré et entretenu de manière à assurer sa stabilité physique et à prévenir la pollution ou
la contamination du sol, de l’air, des eaux de surface ou des eaux souterraines, à court et à long terme, ainsi
qu’à limiter autant que possible les dégâts causés au paysage;

3° les dispositions nécessaires aient été prises pour assurer la surveillance et l’inspection régulières du trou
d’excavation par des personnes compétentes et pour intervenir au cas où l’on relèverait des signes
d’instabilité ou de contamination de l’eau ou du sol;

4° les dispositions nécessaires aient été prises pour remettre le site en état et fermer l’installation;
5° les dispositions nécessaires aient été prises pour le suivi après fermeture du trou d’excavation.

Les rapports de surveillance et d’inspection mentionnés à l’alinéa 1er, 3°, sont conservés, ainsi que les documents
relatifs à l’autorisation, de manière à garantir le transfert approprié des informations, notamment en cas de changement
d’exploitant.

5. 1. L’exploitant prévient la pollution du sol, des eaux de surface et des eaux souterraines en prenant les mesures
nécessaires pour prévenir, conformément au Code de l’Eau, la détérioration de la qualité actuelle de l’eau, en procédant,
entre autres, aux opérations suivantes :

1° évaluer le potentiel de production de lixiviats, y compris le niveau de contaminants de ces derniers, des
déchets déposés pendant la période de remblayage, et effectuer le bilan hydrique;

2° prévenir la production de lixiviats et la contamination des eaux de surface ou des eaux souterraines et du
sol par les déchets, ou les réduire au minimum;

3° recueillir et traiter les eaux contaminées et les lixiviats provenant de l’installation afin qu’ils atteignent la
qualité requise pour pouvoir être rejetés.

5.2. Lorsque, sur la base d’une évaluation des risques environnementaux tenant compte en particulier, et selon leur
applicabilité, des dispositions du Code de l’Eau, l’autorité compétente décide que la collecte et le traitement des lixiviats
ne sont pas nécessaires, ou qu’il est établi que le trou d’excavation ne présente pas de danger pour le sol, les eaux
souterraines ou les eaux de surface, elle peut assouplir les exigences visées au 5.1, 2° et 3° ou décider qu’il peut y être
dérogé en conséquence.

5.3. Lorsqu’il replace les déchets d’extraction et les autres matières extraites dans les trous d’excavation autorisés
à être inondés après fermeture, qu’ils soient créés par une extraction en surface ou par une extraction souterraine,
l’exploitant prend les mesures nécessaires pour prévenir ou réduire au minimum la détérioration de l’eau et la pollution
du sol conformément au 5.1, 1° et 3°.

Le concessionnaire fournit à l’autorité compétente les informations nécessaires pour assurer le respect de ses
obligations.

6.1. Après le remblayage, l’exploitant est responsable de l’entretien, de la surveillance et du contrôle du site et des
mesures correctives, pour toute la durée que l’ingénieur des mines, au vu de la nature et de la durée du danger, aura
jugée nécessaire, sauf s’il décide d’assumer lui-même ces tâches à la place de l’exploitant, après le remblayage définitif
et sans préjudice des dispositions communautaires, légales ou réglementaires relatives à la responsabilité du détenteur
de déchets.

6.2. Si l’ingénieur des mines l’estime nécessaire afin de satisfaire aux exigences environnementales applicables
prévues dans la législation communautaire et dans le Code de l’Eau, l’exploitant surveille, entre autres, la stabilité
physique et chimique du trou d’excavation et réduit au minimum les effets néfastes sur l’environnement, notamment
pour ce qui est des eaux de surface et des eaux souterraines, en veillant à ce que :

1° toutes les structures constitutives de l’installation soient surveillées et entretenues, les appareils de contrôle
et de mesure étant toujours prêts à être utilisés;

2° le cas échéant, les canaux de surverse et les déversoirs soient nettoyés et dégagés. »

Art. 4. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mai 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

55160 MONITEUR BELGE — 20.08.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27155]D. 2009 — 2899
27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regionalexe-

kutive vom 26. Juli 1990 zur Festlegung des Musterlastenhefts zur Bestimmung der allgemeinen Verpflichtun-
gen der Bergbaukonzessionäre

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 7. Juli 1988 über die Gruben, insbesondere des Artikels 18;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 26. Juli 1990 zur Festlegung des Musterlasten-

hefts zur Bestimmung der allgemeinen Verpflichtungen der Bergbaukonzessionäre;
Aufgrund des am 11. März 2009 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 46.017/4 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2006/21/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 15. März 2006 über die Bewirtschaftung von Abfällen aus der mineralgewinnenden Industrie und zur
Änderung der Richtlinie 2004/35/EG teilweise umgesetzt.

Art. 2 - In der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 26. Juli 1990 zur Festlegung des
Musterlastenhefts zur Bestimmung der allgemeinen Verpflichtungen der Bergbaukonzessionäre wird ein Artikel 13 mit
folgendem Wortlaut hinzugefügt:

″Art. 13 – Die Verpflichtungen in Sachen Auffüllen der Abbauhohlräume durch Abbauabfälle werden in der Anlage
festgelegt.″

Art. 3 - In der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 26. Juli 1990 zur Festlegung des
Musterlastenhefts zur Bestimmung der allgemeinen Verpflichtungen der Bergbaukonzessionäre wird eine Anlage zum
Musterlastenheft mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

″Anlage

Verpflichtungen in Sachen Auffüllen der Abbauhohlräume durch Abbauabfälle
1. Die vorliegende Anlage ist auf die Abfälle aus dem Bergbau, nachstehend Abbauabfälle genannt, anwendbar,

mit Ausnahme:
1° der Abfälle, die nicht direkt durch diese Betreibung verursacht werden;
2° der Einleitung von Wasser aus technischen Gründen in die geologischen Schichten, aus denen die Stoffe

gewonnen worden sind, oder in die geologischen Schichten, welche die Natur dauerhaft zu anderen
Verwendungen ungeeignet macht. Diese Einleitungen enthalten keine anderen Stoffe als diejenigen, die
durch die oben erwähnten Vorgänge erzeugt werden;

3° der Wiedereinleitung von aus den Steinbrüchen abgepumptem Wasser.
2. Im Sinne der vorliegenden Anlage gelten folgende Definitionen:

1° Abfall: jeder Abfall im Sinne von Artikel 2, 1° des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle;
2° Behandlung: der mechanische, physikalische, biologische, thermische oder chemische Prozess oder die

Kombination solcher Prozesse, denen mineralische Rohstoffe zur Gewinnung des Minerals unterzogen
werden, einschließlich solcher aus dem Betrieb von Steinbrüchen zur Mineralgewinnung, einschließlich
Brechen, Klassierung, Trennung und Auslaugung, sowie das Wiederaufbereiten von Abgängen, ausgenom-
men das Schmelzen, thermische Gewinnungsprozesse (jedoch nicht das Brennen von Kalk) und
metallurgische Prozesse;

3° Sickerwasser: jede Flüssigkeit, die durch die abgelagerten Abfälle sickert und aus der Abfallentsorgungs-
einrichtung austritt oder in ihr zurückgehalten wird, einschließlich verschmutzter Drainage, die unbehan-
delt negative Auswirkungen auf die Umwelt haben kann;

4° gefährlicher Stoff: ein Stoff, eine Mischung oder eine Zubereitung, die im Sinne der Richtlinie 67/548/EWG
zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften für die Einstufung, Verpackung und Kennzeich-
nung gefährlicher Stoffe oder der Richtlinie 1999/45/EWG zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungs-
vorschriften der Mitgliedstaaten für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher
Zubereitungen gefährlich ist;

5° Oberflächenwasser: die Binnengewässer, mit Ausnahme des Grundwassers, sowie die Übergangsgewässer
und Küstengewässer, wobei im Hinblick auf den chemischen Zustand ausnahmsweise auch die
Hoheitsgewässer eingeschlossen sind;

6° Grundwasser: alles unterirdische Wasser in der Sättigungszone, das in unmittelbarer Berührung mit dem
Boden oder dem Untergrund steht;

7° Übergangsgewässer: die Oberflächenwasserkörper in der Nähe von Flussmündungen, die aufgrund ihrer
Nähe zu den Küstengewässern einen gewissen Salzgehalt aufweisen, aber im wesentlichen von
Süßwasserströmungen beeinflusst werden;

8° Küstengewässer: die Oberflächengewässer auf der landwärtigen Seite einer Linie, auf der sich jeder Punkt
eine Seemeile seewärts vom nächsten Punkt der Basislinie befindet, von der aus die Breite der
Hoheitsgewässer gemessen wird, gegebenenfalls bis zur äußeren Grenze eines Übergangsgewässers;

9° Betreiber: die natürliche oder juristische Person, die für die Bewirtschaftung der Abbauabfälle verantwort-
lich ist, einschließlich dessen, was die zeitweilige Lagerung der Abbauabfälle betrifft, sowie während des
Zeitraums des Betriebs der Anlage und nach deren Schließung;

10° Abfallbesitzer: der Erzeuger von Abbauabfällen oder die natürliche bzw. juristische Person, in deren Besitz
sich diese Abfälle befinden;

11° Standort: die gesamte Fläche eines bestimmten geografischen Orts, die von einem Betreiber bewirtschaftet
wird.
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3. Wenn der Betreiber die Abbauabfälle zu Wiederherstellungs- und Bauzwecken wieder in die Abbauhohlräume
schüttet, ob diese im Tagebau oder Untertagebau erzeugt worden sind, ergreift er die in den Artikeln 4 bis 6
erwähnten Maßnahmen.

4. Der Betreiber sichert die Stabilität der Abbauabfälle, indem er dafür sorgt:

1° dass das Auffüllen an einem geeigneten Standort erfolgt, was die geschützten Gebiete und die geologischen,
hydrologischen, hydrogeologischen, seismischen und geotechnischen Bedingungen betrifft, und dass er den
notwendigen kurz- und langfristigen Bedingungen genügt, um der Verunreinigung des Bodens, der Luft,
des Grundwassers oder des Oberflächenwassers, u.a. unter Berücksichtigung des Wassergesetzbuches,
vorzubeugen, um eine wirksame Sammlung des Sickerwassers und des verunreinigten Wassers unter den
in der Genehmigung vorgesehenen Bedingungen zu sichern und um die Erosion durch Wasser oder Wind,
insofern dies technisch machbar und wirtschaftlich tragbar ist, zu verringern;

2° dass das Auffüllen so betrieben und gewartet wird, dass seine physikalische Stabilität gesichert ist und dass
der Verunreinigung oder der Kontaminierung des Bodens, der Luft, des Oberflächenwassers oder des
Grundwassers kurz- und langfristig vorgebeugt wird, sowie dass die an der Landschaft verursachten
Schäden möglichst begrenzt werden;

3° dass die notwendigen Vorkehrungen getroffen worden sind, um die regelmäßige Überwachung und
Inspektion des Abbauhohlraums durch fachkundige Personen zu sichern und um einzugreifen, falls sich
Hinweise auf eine Instabilität oder Verschmutzung des Wassers oder des Bodens ergeben;

4° dass die notwendigen Vorkehrungen getroffen worden sind, um den Standort in seinen ursprünglichen
Zustand zu setzen und die Anlage zu schließen;

5° die notwendigen Vorkehrungen getroffen worden sind, um die weitere Überwachung nach dem Auffüllen
des Abbauhohlraums zu sichern.

Die in Absatz 1, 3° erwähnten Überwachungs- und Inspektionsberichte sowie die Dokumente bezüglich der
Genehmigung werden so aufbewahrt, dass eine geeignete Weitergabe der Informationen insbesondere bei einem
Wechsel des Betreibers gewährleistet wird.

5.1. Der Betreiber vermeidet die Verschmutzung des Bodens, des Oberflächenwassers und des Grundwassers,
indem er die notwendigen Maßnahmen ergreift, um der Verschlechterung der jetzigen Wasserqualität gemäß dem
Wassergesetzbuch vorzubeugen, indem er u.a. folgende Maßnahmen trifft:

1° das Potenzial der Sickerwasserbildung der abgelagerten Abfälle einschätzen, einschließlich des Schadstoff-
gehalts des Sickerwassers, der während des Zeitraums des Auffüllens gelagerten Abfälle, und die
Wasserbilanz vornehmen;

2° die Bildung von Sickerwasser sowie die Verschmutzung des Oberflächenwassers oder des Grundwassers
und des Bodens durch Abfälle vermeiden oder so gering wie möglich halten;

3° das verschmutzte Wasser und das Sickerwasser aus der Anlage auffangen und behandeln, damit sie die
erforderliche Qualität erreichen, um abgeleitet werden zu können.

5.2. Wenn die zuständige Behörde auf der Grundlage einer Bewertung der Umweltrisiken, in der insbesondere und
im Rahmen ihrer Anwendbarkeit die Bestimmungen des Wassergesetzbuches berücksichtigt werden, beschließt, dass
die Sammlung und Behandlung des Sickerwassers nicht notwendig sind, oder wenn erwiesen ist, dass der
Abbauhohlraum keine Gefahr für den Boden, das Grundwasser oder das Oberflächenwasser darstellt, kann sie die in
Punkt 5.1, 2° und 3° erwähnten Anforderungen mildern oder beschließen, dass von ihnen dementsprechend
abgewichen werden kann.

5.3. Wenn der Betreiber die Abbauabfälle und die anderen im Tagebau oder im Untertagebau gewonnenen Stoffe
wieder in die Abbauhohlräume schüttet, die nach der Schließung geflutet werden dürfen, ergreift er die notwendigen
Maßnahmen, um der Verschlechterung des Wassers und der Verunreinigung des Bodens gemäß 5.1, 1° und 3°
vorzubeugen bzw. sie auf ein Minimum zu verringern.

Der Konzessionär gibt der zuständigen Behörde die zur Einhaltung seiner Verpflichtungen notwendigen
Informationen.

6.1. Nach dem Auffüllen ist der Betreiber für die Wartung, die Überwachung und die Kontrolle des Standortes und
der Korrekturmaßnahmen verantwortlich, dies für den ganzen Zeitraum, den der technische Beamte auf der Grundlage
der Art und der Dauer der Gefahr für notwendig betrachtet hat, außer wenn er beschließt, diese Aufgaben an der Stelle
des Betreibers vorzunehmen, dies nach dem endgültigen Auffüllen und unbeschadet der gemeinschaftlichen,
gesetzlichen oder verordnungsmäßigen Bestimmungen über die Verantwortung des Abfallbesitzers.

6.2. Wenn der Bergbauingenieur es im Hinblick auf die Einhaltung der in der gemeinschaftlichen Gesetzgebung
und im Wassergesetzbuch vorgesehenen anwendbaren Anforderungen in Sachen Umwelt für notwendig hält,
überwacht der Betreiber u.a. die physikalische und chemische Stabilität des Abbauhohlraums und reduziert er auf ein
Minimum die negativen Auswirkungen auf die Umwelt, u.a. im Bereich des Oberflächenwassers und des
Grundwassers; dabei sorgt er dafür, dass:

1° alle die Anlage bildenden Strukturen überwacht und gewartet werden, wobei die Kontroll- und Messgeräte
immer gebrauchsfertig sein müssen;

2° die Überlaufkanäle und -rinnen ggf. sauber und frei gehalten werden.″

Art. 4. Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. Mai 2009

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus
B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27155]N. 2009 — 2899

27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
26 juli 1990 tot bepaling van het typebestek waarin de algemene verplichtingen van de mijnconcessiehouders
vastliggen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 7 juli 1988 op de mijnen, inzonderheid op artikel 18;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 26 juli 1990 tot bepaling van het typebestek waarin de
algemene verplichtingen van de mijnconcessiehouders vastliggen;

Gelet op het advies nr. 46.017/4 van de Raad van State, gegeven op 11 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Richtlijn 2006/21/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 betreffende het beheer
van afval van winningsindustrieën en tot wijziging van Richtlijn 2004/35/EG wordt gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. De bijlage bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 26 juli 1990 tot bepaling van het typebestek
waarin de algemene verplichtingen van de mijnconcessiehouders vastliggen wordt aangevuld met een artikel 13,
luidend als volgt :

« Art. 13. De verplichtingen tot opvulling van de uitgravingskuilen met winningsafval worden in bijlage bepaald. »

Art. 3. In de bijlage bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 26 juli 1990 tot bepaling van het
typebestek waarin de algemene verplichtingen van de mijnconcessiehouders vastliggen wordt een bijlage bij het
typebestek toegevoegd, luidend als volgt :

« Bijlage

Onderafdeling 2. – Verplichtingen tot opvulling van de uitgravingskuilen met winningsafval
1. Deze bijlage is van toepassing op afvalstoffen afkomstig van de ontginning van mijnen, hierna winningsafval

genoemd, met uizondering van :
1° afvalstoffen die niet rechtstreeks van deze ontginning afkomstig zijn;
2° injectie van water om technische redenen, in geologische formaties waaruit de stoffen zijn gewonnen of in

geologische formaties die van natuur blijvend ongeschikt zijn voor andere doeleinden. Deze injecties
bevatten geen andere stoffen dan die welke uit bovenvermelde verrichtingen voortvloeien;

3° de herinjectie van uit mijnen gepompt water.
2. In de zin van deze bijlage wordt verstaan onder :

1° afvalstoffen : alle afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 1°, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de
afvalstoffen;

2° verwerking : een mechanisch, fysisch, biologisch, thermisch of chemisch proces, of een combinatie van
dergelijke processen die op minerale bronnen worden uitgevoerd met de bedoeling het mineraal te
extraheren, inclusief het wijzigen van de grootte ervan, het indelen, het scheiden en uitlogen, en het
opnieuw verwerken van eerder weggegooid afval, smelten uitgezonderd, andere thermische productiepro-
cessen dan de verbranding van kalksteen, en metallurgische processen;

3° percolaat : elke vloeistof die door de gestorte afvalstoffen sijpelt en afkomstig is uit een afvalvoorziening of
zich daarin bevindt, met inbegrip van verontreinigd afvoerwater dat, als het niet op de juiste wijze
behandeld wordt, nadelige effecten op het milieu kan hebben;

4° gevaarlijke stof : een stof, mengsel of preparaat dat gevaarlijk is in de zin van Richtlijn 67/548/EEG
betreffende de aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen of Richtlijn 1999/45/EG betreffende de onderlinge
aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten inzake de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke preparaten;

5° oppervlaktewater : binnenwateren, met uitzondering van grondwater, overgangswater en kustwateren, en
voor zover het de chemische toestand betreft, ook territoriale wateren;

6° grondwater : al het water dat zich onder het bodemoppervlak in de verzadigde zone bevindt en dat in
rechtstreeks contact met de bodem of de ondergrond staat;

7° overgangswater : een oppervlaktewaterlichaam in de nabijheid van een riviermonding, dat gedeeltelijk
zoutachtig is door de nabijheid van kustwateren, maar dat in belangrijke mate door zoetwaterstromen
wordt beïnvloed;

8° kustwateren : de oppervlaktewateren, gelegen aan de landzijde van een lijn waarvan elk punt zich op een
afstand bevindt van één zeemijl zeewaarts van het dichtstbijzijnde punt van de basislijn vanwaar de breedte
van de territoriale wateren wordt gemeten, zo nodig uitgebreid tot de buitengrens van een overgangswater;

9° exploitant : de natuurlijke persoon of rechtspersoon die verantwoordelijk is voor het beheer van
winningsafval, tevens met betrekking tot de tijdelijke opslag van winningsafval, alsmede de exploitatie-
fasen en de fase na de sluiting;

10° afvalhouder : de producent van winningsafval of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die het afval in
bezit heeft;

11° terrein : het geheel van een terrein gelegen op een afzonderlijke geografische locatie en beheerd door een
exploitant.
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3. De exploitant die de met het oog op rehabilitatie- en bouwdoeleinden winningsafval teruggooit in de door
bovengrondse of ondergrondse winning ontstane uitgravingskuilen, neemt de maatregelen bedoeld in de
punten 4 tot 6.

4. De exploitant waarborgt de stabiliteit van het winningsafval door ervoor te zorgen dat :

1° de opvulling op een geschikt terrein gebeurt, in het bijzonder wat betreft van beschermde gebieden en
geologische, hydrologische, hydrogeologische, seismische en geotechnische factoren, en dat hij aan de
noodzakelijke voorwaarden voldoet om, op korte en lange termijn, verontreiniging van de bodem, de lucht,
het grondwater of het oppervlaktewater te voorkomen, rekening houdend met o.a., het Waterwetboek, om
ervoor te zorg dat verontreinigd water en percolaat op doelmatige wijze worden verzameld onder de
voorwaarden waarin de vergunning voorziet, en erosie door water of wind tegen te gaan voor zover dat
technisch mogelijk en haalbaar is;

2° de opvulling wordt beheerd en onderhouden teneinde op korte en lange termijn de fysische stabiliteit ervan
te waarborgen en verontreiniging of besmetting van de bodem, de lucht, het oppervlaktewater of het
grondwater te voorkomen en schade aan het landschap zoveel mogelijk te minimaliseren;

3° er passende plannen en regelingen zijn voor de periodieke monitoring en de inspectie van de
uitgravingskuil door competente personen en voor het ondernemen van actie indien de resultaten wijzen
op instabiliteit of verontreiniging van het water of de bodem;

4° passende regelingen zijn getroffen voor de rehabilitatie van het terrein en de sluiting van de
afvalvoorziening;

5° passende regelingen zijn getroffen voor de fase na de sluiting van de uitgravingskuil.

De gegevens van de monitoring en de inspecties als bedoeld onder 1, 3°, worden, samen met de vergunnings-
documenten, bijgehouden om de passende overdracht van informatie te verzekeren, met name in het geval van een
wijziging van exploitant.

5. 1. Om de verontreiniging van de bodem, het oppervlaktewater en het grondwater te voorkomen, neemt de
exploitant de noodzakelijke maatregelen om, overeenkomstig het Waterwetboek, de verslechtering van de huidige
toestand van het water te voorkomen, onder meer door :

1° de potentiële percolaatvorming te evalueren, met inbegrip van de verontreinigde bestanddelen van het
percolaat, vanuit het tijdens de opvullingsfase gestorte afval, en de waterbalans te bepalen;

2° te voorkomen, of zoveel mogelijk te voorkomen, dat percolaat wordt gegenereerd en oppervlaktewater en
grondwater of de bodem door het afval worden verontreinigd;

3° het verontreinigde water en percolaat van de afvalvoorziening verzameld en behandeld worden totdat
wordt voldaan aan de van toepassing zijnde normen voor de lozing ervan.

5.2. Als de bevoegde overheid op basis van een beoordeling van de milieurisico’s en rekening houdend met de
bepalingen van het Waterwetboek, voor zover van toepassing, heeft besloten dat het verzamelen en behandelen van
percolaat niet nodig is, of wanneer is vastgesteld dat de uitgravingskuil geen potentieel gevaar voor de bodem, het
grondwater of het oppervlaktewater vormt, kan ze de in 5.1, 2° en 3° bedoelde voorschriften versoepelen of beslissen
dat er dientengevolge van afgeweken mag worden.

5.3. Wanneer de exploitant de winningsafval en andere ontgonnen stoffen terugplaatst in de uitgravingskuilen,
ontstaan door bovengrondse of ondergrondse winning, die na sluiting mogen volstromen, neemt hij de nodige
maatregelen om de verslechtering van de waterkwaliteit en bodemverontreiniging te voorkomen of tot een minimum
te beperken, overeenkomstig 5.1, 1° en 3°.

De concessiehouder verstrekt aan de bevoegde overheid de informatie die noodzakelijk is voor de naleving van
zijn verplichtingen.

6.1. Na de opvulling is de exploitant verantwoordelijk voor het onderhoud, de monitoring en de controle op het
terrein en de corrigerende maatregelen voor zolang de mijningenieur zulks verlangt, rekening houdend met de aard
en de duur van het gevaar, tenzij hij besluit dergelijke taken na de definitieve opvulling van de exploitant over te
nemen, onverminderd de nationale of communautaire wetgeving betreffende de aansprakelijkheid van de afvalhouder.

6.2. Indien de mijningenieur het noodzakelijk acht ten einde te voldoen aan de relevante milieuvoorwaarden
waarin de Gemeenschapswetgeving en het Waterwetboek voorzien, zal de exploitant, onder meer, de fysische en
chemische stabiliteit van de uitgravingskuil onder controle houden en eventuele negatieve milieueffecten tot een
minimum beperken, in het bijzonder met betrekking tot het oppervlaktewater en het grondwater, door ervoor te zorgen
dat :

1° alle structuren die deel uitmaken van de voorziening worden gemonitord en in stand gehouden, met
controle- en meetapparatuur die altijd gebruiksklaar is;

2° voor zover van toepassing, overloop- en afvoerkanalen schoon en vrij worden gehouden. »

Art. 4. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 mei 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27156]F. 2009 — 2900

27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant conditions sectorielles et intégrales des installations de
gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après fermeture et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 27 février 2003 fixant les conditions sectorielles d’exploitation des centres d’enfouissement technique

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8, 9, 55 et 59quater;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2003 fixant les conditions sectorielles d’exploitation des centres

d’enfouissement technique;
Vu l’avis n° 46.015/4 du Conseil d’Etat, donné le 11 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2006/21/CE du Parlement européen et du
Conseil du 15 mars 2006 concernant la gestion des déchets de l’industrie extractive et modifiant la Direc-
tive 2004/35/CE.

Art. 2. Les présentes conditions s’appliquent aux installations de gestion de déchets des industries extractives,
ci-après dénommées installations de gestion de déchets d’extraction, visées à la rubrique 90.27.01 de l’annexe Ire de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des
installations et activités classées.

Art. 3. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° installation de gestion de déchets d’extraction : un site choisi pour y accumuler ou déposer des déchets
d’extraction solides, liquides, en solution ou en suspension, pendant les périodes suivantes :

a) aucune période en ce qui concerne les installations de gestion de déchets de classe 1 et les installations pour
déchets dangereux répertoriés dans le plan de gestion des déchets;

b) une période supérieure à six mois en ce qui concerne les installations pour les déchets dangereux produits
inopinément;

c) une période supérieure à un an en ce qui concerne les installations pour les déchets non inertes non dangereux;

d) une période supérieure à trois ans en ce qui concerne les installations pour les terres non polluées, pour les
déchets de prospection non dangereux, pour les déchets résultant de l’extraction, du traitement et du stockage de
tourbe et pour les déchets inertes.

Ces installations sont équipées d’une digue ou d’une structure de retenue, de confinement, ou de toute autre
structure utile, et comprennent aussi, mais pas exclusivement, des terrils et des bassins, mais pas de trous d’excavation
dans lesquels les déchets sont replacés, après l’extraction du minéral, à des fins de remise en état et de construction;

2° déchet : tout déchet tel que défini à l’article 2, 1°, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;

3° déchet d’extraction : les déchets résultant de la prospection, de l’extraction, du traitement et du stockage de
ressources minérales, ainsi que de l’exploitation de carrières, à l’exclusion :

a) des déchets provenant de la prospection, de l’extraction, du traitement de ressources minérales et de
l’exploitation de carrières, mais qui ne résultent pas directement de ces opérations;

b) de l’injection d’eau contenant des substances résultant d’opérations de prospection et d’extraction d’hydrocar-
bures ou d’activités minières et l’injection d’eau pour des raisons techniques, dans les strates géologiques d’où les
hydrocarbures ou autres substances ont été extraits ou dans les strates géologiques que la nature rend en permanence
impropres à d’autres utilisations. Ces injections ne contiennent pas d’autres substances que celles qui résultent des
opérations susmentionnées;

c) de la réinjection d’eau extraite des mines et des carrières;

4° déchets dangereux : les déchets tels que définis à l’article 2, 5°, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;

5° déchets inertes : les déchets tels que définis à l’article 2, 6°, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Un déchet doit être considéré comme inerte si les critères suivants sont rencontrés à la fois à court et long terme :

— le déchet ne subira aucune désintégration ou dissolution significative ou aucun changement significatif
susceptible de causer un quelconque effet environnemental contraire ou dommageable pour la santé humaine;

— le déchet a un contenu maximum de sulphide sulphur de 0.1 %; ou le déchet a un contenu maximum de
sulphide sulphur de 1 % et le ratio potentiel neutralisant défini comme le ratio entre le potentiel neutralisant et le
potentiel acide, et déterminé sur la base d’un test statique prEN N° XXY, est plus grand que 3;

— le déchet ne présente aucun risque d’auto-combustion et ne brûlera pas;

— le contenu de substances potentiellement nuisibles à l’environnement ou à la santé humaine dans les déchets,
et en particulier les substances As, Cd, Co, Cr, Cu, Hg, Mo, Ni, Pb, V and Zn, y compris dans n’importe quelle particule
fine seule des déchets, est suffisamment bas pour être d’un risque humain et écologique insignifiant à la fois à court et
long terme. Ce critère est rencontré si le contenu de ces substances ne dépasse pas les valeurs seuils régionales pour
les sites définis comme non contaminés;

— le déchet est substantiellement libre de produits utilisés dans l’extraction ou dans les processus qui pourraient
être nuisibles à l’environnement ou la santé humaine.

Un déchet peut être considéré comme inerte sans test spécifique s’il peut être démontré, à la satisfaction du
fonctionnaire technique, que les critères visés à l’alinéa 2 ont été adéquatement prises en considération et sont
rencontrées au travers d’informations préalables existantes ou d’autres procédures ou projets valides;
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6° terre non polluée : la terre extraite de la couche supérieure du sol au cours des activités d’extraction et qui ne
contient pas des produits, des préparations, des substances, des déchets, des composés chimiques ou des organismes
ou micro-organismes dans une concentration préjudiciable ou pouvant être préjudiciable, directement ou indirecte-
ment, à la qualité du sol;

7° ressource minérale ou minéral : un dépôt naturel, dans la croûte terrestre, d’une substance organique ou
inorganique telle que les combustibles énergétiques, les minerais de métaux, les minéraux industriels et les minéraux
de construction, à l’exclusion de l’eau;

8° industries extractives : l’ensemble des établissements pratiquant l’extraction de ressources minérales à ciel
ouvert ou sous terre à des fins commerciales, y compris le forage, ou le traitement des matériaux extraits;

9° traitement : un procédé mécanique, physique, biologique, thermique ou chimique, ou une combinaison de ces
procédés, appliqué à des ressources minérales, destiné à extraire le minéral des ressources minérales, en ce compris la
modification de la taille, le triage, la séparation et le lessivage, ainsi que le traitement secondaire de déchets
précédemment mis au rebut, à l’exclusion de la fusion, des procédés de fabrication thermiques autres que la calcination
de la pierre à chaux et des procédés métallurgiques;

10° résidus : les déchets solides ou boueux subsistant après le traitement des minéraux par des procédés de
séparation (par exemple, concassage, broyage, criblage, flottation et autres techniques physico-chimiques) destinés à
extraire les minéraux de valeur de la roche;

11° terril : un site aménagé destiné au dépôt en surface des déchets solides;

12° digue : un ouvrage d’art aménagé pour retenir ou confiner l’eau et/ou les déchets dans un bassin;

13° bassin : un site naturel ou aménagé destiné à recevoir les déchets à grains fins, en principe des résidus, et des
quantités variables d’eau libre issue du traitement des ressources minérales ainsi que de l’épuration et du recyclage des
eaux de traitement;

14° cyanure facilement libérable : du cyanure et des composés cyanurés dissous par un acide faible à un certain pH;

15° lixiviat : tout liquide filtrant par percolation des déchets déposés et s’écoulant d’une installation de gestion de
déchets ou contenu dans celle-ci, y compris les eaux de drainage polluées, et qui est susceptible de nuire à
l’environnement s’il ne subit pas un traitement approprié;

16° accident majeur : un événement qui se produit sur le site au cours d’une opération impliquant la gestion de
déchets d’extraction dans tout établissement visé par le présent chapitre et qui entraîne un danger grave pour la santé
humaine et/ou pour l’environnement, immédiatement ou à terme, sur le site ou en dehors du site;

17° substance dangereuse : une substance, un mélange ou une préparation dangereuse au sens de la
Directive 67/548/CEE concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives
relatives à la classification, l’emballage et l’étiquetage des substances dangereuses ou de la Directive 1999/45/CE
concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives des Etats membres
relatives à la classification, à l’emballage et à l’étiquetage des préparations dangereuses;

18° eaux réceptrices : les eaux de surface, les eaux souterraines, les eaux de transition et les eaux côtières définies
comme suit :

a) eaux de surface : les eaux intérieures, à l’exception des eaux souterraines, les eaux de transition et les eaux
côtières, sauf en ce qui concerne leur état chimique, pour lequel les eaux territoriales sont également incluses;

b) eaux souterraines : toutes les eaux se trouvant sous la surface du sol dans la zone de saturation et en contact
direct avec le sol ou le sous-sol;

c) eaux de transition : des masses d’eaux de surface à proximité des embouchures de rivières, qui sont
partiellement salines en raison de leur proximité d’eaux côtières, mais qui sont fondamentalement influencées par des
courants d’eau douce;

d) eaux côtières : les eaux de surface situées en-deçà d’une ligne dont tout point est situé à une distance d’un mille
marin au-delà du point le plus proche de la ligne de base servant pour la mesure de la largeur des eaux territoriales
et qui s’étendent, le cas échéant, jusqu’à la limite extérieure d’une eau de transition;

19° prospection : la recherche de gisements de minéraux ayant une valeur économique, y compris l’échantillon-
nage, l’échantillonnage global, le forage et l’excavation, à l’exclusion de tous les travaux nécessaires à l’exploitation de
ces gisements et de toutes les activités directement associées à une opération extractive existante;

20° exploitant : la personne physique ou morale responsable de la gestion des déchets d’extraction, y compris en
ce qui concerne le stockage temporaire des déchets d’extraction ainsi que pendant la période d’exploitation de
l’installation et après sa fermeture;

21° détenteur de déchets : le producteur de déchets d’extraction ou la personne physique ou morale en possession
de ces déchets;

22° personne compétente : une personne physique qui a les compétences techniques et l’expérience nécessaires
pour remplir les obligations découlant du présent arrêté;

23° site : la totalité d’un terrain situé dans un endroit géographique précis et qui est géré par un exploitant;

24° modification importante : une modification apportée à la structure ou à l’exploitation d’une installation de
gestion de déchets qui, de l’avis de l’autorité compétente, est susceptible d’avoir des effets négatifs importants sur la
santé humaine ou l’environnement;

25° installation existante : toute installation de gestion de déchets d’extraction dûment autorisée avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté. Une installation pour lequel une demande de permis a été introduite avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté est assimilé à un établissement existant.

Art. 4. L’exploitant prend toutes les mesures nécessaires pour prévenir ou réduire autant que possible les effets
néfastes sur l’environnement et la santé humaine résultant de la gestion de déchets d’extraction.

Cela comprend la gestion de toute installation de gestion de déchets, y compris après sa fermeture, ainsi que la
prévention des accidents majeurs mettant en cause cette installation et la limitation de leurs incidences sur
l’environnement et la santé humaine.

Les mesures visées à l’alinéa 1er s’appuient, entre autres, sur les meilleures techniques disponibles, en tenant
compte des caractéristiques techniques de l’installation de gestion des déchets, de sa localisation géographique et des
conditions environnementales locales.
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CHAPITRE II. — Plan de gestion des déchets

Art. 5. § 1er. L’exploitant établit, en tenant compte du principe de développement durable, un plan de gestion des
déchets pour la réduction, le traitement, la valorisation et l’élimination des déchets d’extraction.

§ 2. Les objectifs du plan de gestion des déchets sont les suivants :

1° prévenir ou réduire la production de déchets et les effets nocifs qui en résultent, en particulier :

a) en tenant compte de la gestion des déchets dès la phase de conception et lors du choix de la méthode d’extraction
et de traitement des minéraux;

b) en tenant compte des modifications que peuvent subir les déchets d’extraction du fait d’un accroissement de leur
surface spécifique et de leur exposition aux conditions en surface;

c) en envisageant de replacer les déchets d’extraction dans les trous d’excavation après l’extraction des minéraux,
pour autant que cette opération soit techniquement et économiquement réalisable et écologiquement rationnelle
conformément aux normes environnementales existant au niveau de la Communauté et, le cas échéant, aux exigences
du présent chapitre;

d) en envisageant de remettre la couche arable en place après la fermeture de l’installation de gestion de déchets
ou, si cela n’est pas réalisable, de la réutiliser ailleurs;

e) en envisageant d’utiliser des substances moins dangereuses pour traiter les ressources minérales;

2° encourager la valorisation des déchets d’extraction en les recyclant, en les réutilisant ou en les valorisant, pour
autant que ce soit écologiquement rationnel conformément aux normes environnementales existant au niveau de la
Communauté et, le cas échéant, aux exigences du présent chapitre;

3° assurer l’élimination sûre à court et à long terme des déchets d’extraction, en particulier en tenant compte,
durant la phase de conception, de la gestion pendant l’exploitation et après la fermeture de l’installation de gestion de
déchets, et en choisissant une conception qui :

a) requière un minimum et, si possible, à terme, pas de surveillance, de contrôle ni de gestion de l’installation de
gestion de déchets fermée;

b) prévienne ou tout au moins réduise au minimum tout effet négatif à long terme imputable, par exemple, à la
migration de polluants aquatiques ou atmosphériques à partir de l’installation de gestion de déchets; et

c) assure la stabilité géotechnique à long terme des digues ou des terrils s’élevant au-dessus de la surface du sol
préexistante.

§ 3. Le plan de gestion des déchets contient au moins les éléments suivants :

1° le cas échéant, la classification proposée pour l’installation de gestion des déchets conformément à la
rubrique 90.27.01.03 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude
d’incidences et des installations et activités classées;

a) lorsque la rubrique 90.27.01.03 est d’application, un document prouvant qu’une politique de prévention des
accidents majeurs, qu’un système de gestion de la sécurité destiné à la mettre en œuvre et qu’un plan d’urgence interne
seront mis en œuvre conformément à l’article 9;

b) lorsque l’exploitant estime que l’installation de gestion de déchets n’est pas visée par la rubrique 90.27.01.03, des
informations suffisantes, y compris un recensement des risques d’accidents possibles, le justifiant;

2° la caractérisation des déchets conformément à l’annexe Ire et une estimation des quantités totales de déchets
d’extraction qui seront produites durant la période d’exploitation;

3° la description de l’exploitation générant ces déchets et des traitements ultérieurs auxquels ils sont soumis;

4° la description de la manière dont le dépôt de ces déchets peut affecter l’environnement et la santé humaine, ainsi
que les mesures préventives qu’il convient de prendre pour réduire au minimum les incidences sur l’environnement
pendant l’exploitation et après la fermeture, y compris les aspects visés à l’article 13, 1°, 2°, 4° et 5°;

5° les procédures de contrôle et de surveillance proposées en application de l’article 11, le cas échéant, et de
l’article 13, 3°;

6° le plan proposé en ce qui concerne la fermeture, y compris la remise en état, les procédures de suivi et de
surveillance après fermeture telles qu’elles sont prévues au chapitre VI;

7° les mesures de prévention de la détérioration de la qualité de l’eau conformément au Code de l’Eau et en vue
de prévenir ou de réduire au minimum la pollution de l’air et du sol conformément au chapitre VII;

8° une étude de l’état du terrain susceptible de subir des dommages dus à l’installation de gestion de déchets.

Le plan de gestion des déchets fournit suffisamment d’informations pour permettre au fonctionnaire technique
d’évaluer la capacité de l’exploitant à atteindre les objectifs du plan de gestion des déchets définis au § 2, ainsi que les
obligations qui lui incombent en vertu du présent arrêté. Le plan comporte en particulier une justification de la manière
dont l’option et la méthode choisies conformément au § 2, 1°, a), répondront aux objectifs du plan de gestion des
déchets fixés au § 2, 1°.

Art. 6. Les plans établis en vertu d’une autre législation nationale, régionale ou communautaire et contenant les
informations mentionnées à l’article 5, § 3, peuvent être utilisés lorsque cela permet d’éviter une répétition inutile des
informations et des travaux effectués par l’exploitant, à condition que toutes les exigences des articles 5 et 8 soient
remplies.

Art. 7. § 1er. Le plan de gestion est transmis au fonctionnaire technique pour approbation :

1° soit par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception;

2° soit par le recours à toute formule similaire permettant de donner date certaine à l’envoi et à la réception de
l’acte, quel que soit le service de distribution du courrier utilisé;

3° soit par le dépôt de l’acte contre récépissé.

Le fonctionnaire technique envoie au demandeur, par lettre recommandée, sa décision statuant sur le caractère
complet et recevable du plan de gestion dans un délai de quinze jours à dater du jour de réception de celui-ci. A défaut,
la demande est considérée comme complète et recevable.

La demande est incomplète s’il manque des renseignements requis.
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Si la demande est incomplète, le fonctionnaire technique indique les renseignements manquants. Le demandeur
transmet au fonctionnaire technique, selon les modalités prévues à l’alinéa 1er, les renseignements manquants. Dans les
quinze jours suivant la réception des compléments, le fonctionnaire technique envoie au demandeur sa décision sur le
caractère complet et recevable de la demande. A défaut, la demande est considérée comme complète et recevable.

La demande est irrecevable :

1° si elle a été introduite en violation de l’alinéa 1er;

2° si elle est jugée incomplète à deux reprises.

Si la demande est irrecevable, le fonctionnaire technique indique au demandeur les motifs de l’irrecevabilité.

Le fonctionnaire technique envoie sa décision d’approbation du plan de gestion par lettre recommandée à la poste
au demandeur dans un délai de quarante-cinq jours à dater du jour où il a envoyé sa décision attestant le caractère
complet et recevable dudit plan.

§ 2. Un recours contre les décisions visées au § 1er, alinéa 7, est ouvert à l’exploitant auprès du directeur général
de la Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.

A peine de déchéance, le recours est introduit dans les trente jours de la réception de la décision.

Le recours est introduit selon les modalités prévues au § 1er, alinéa 1er.

Le directeur général envoie sa décision par lettre recommandée à la poste au demandeur dans un délai de
quarante-cinq jours à dater du jour où il a reçu le recours.

§ 3. Le plan de gestion approuvé est joint, selon le cas, à la demande de permis ou à la déclaration.

§ 4. La modification du plan de gestion de déchets est approuvée en suivant la procédure organisée aux §§ 1er et 2.

Art. 8. Le plan de gestion des déchets est réexaminé et/ou modifié tous les cinq ans, le cas échéant, en cas de
modifications substantielles de l’exploitation de l’installation ou des déchets déposés. Toute modification doit être
notifiée au fonctionnaire technique.

CHAPITRE III. — Prévention des accidents majeurs et informations

Art. 9. § 1er. Tout exploitant d’une installation de gestion de déchets d’extraction visée par la rubrique 90.27.01.03
de l’arrêté du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités
classées, à l’exception des installations visées par l’Accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, les
Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents
majeurs impliquant des substances dangereuses, définit, avant le début de l’exploitation, une politique de prévention
des accidents majeurs en ce qui concerne la gestion des déchets d’extraction, met en place un système de gestion de la
sécurité afin de mettre ladite politique en œuvre, conformément aux dispositions de l’annexe II, et met en œuvre un
plan d’urgence interne précisant les mesures à prendre sur le site en cas d’accident.

Dans le cadre de cette politique, l’exploitant désigne notamment un responsable de la sécurité chargé de la mise
en œuvre et du suivi périodique de la politique de prévention des accidents majeurs.

§ 2. Les plans d’urgence visés au paragraphe 1er ont pour objectif de :

1° contenir et maîtriser les accidents majeurs et autres incidents de façon à en réduire au minimum les effets, et
notamment à limiter les dommages causés à la santé humaine et à l’environnement;

2° mettre en œuvre les mesures nécessaires pour protéger la santé humaine et l’environnement contre les effets
d’accidents majeurs et d’autres incidents;

3° communiquer les informations nécessaires au public et aux services ou aux autorités appropriés de la Région;

4° prévoir la remise en état, la restauration et l’épuration de l’environnement après un accident majeur.

§ 3. Dès la mise en exploitation de l’installation de gestion de déchets d’extraction, l’exploitant établit un document
rassemblant les informations suivantes :

1° le nom de l’exploitant et l’adresse de l’installation de gestion de déchets;

2° l’identification, par sa fonction, de la personne qui fournit les informations en matière de prévention des
accidents majeurs;

3° la confirmation du fait que l’installation de gestion de déchets est soumise aux présentes conditions sectorielles
et, le cas échéant, que les dangers d’accidents majeurs ont été identifiés et que les mesures nécessaires ont été prises au
niveau de la conception, de la construction, de l’exploitation et de l’entretien, de la fermeture et du suivi après
fermeture de l’installation de gestion des déchets pour prévenir de tels accidents et limiter leurs conséquences néfastes
pour la santé humaine et/ou l’environnement, y compris toute incidence transfrontalière, ont été approuvés par
l’autorité compétente;

4° l’explication, en termes clairs et simples, de l’activité ou des activités menées sur le site;

5° la dénomination commune, le nom générique ou la catégorie générale de danger des substances et des
préparations se trouvant dans l’installation de gestion de déchets, ainsi que des déchets qui pourraient donner lieu à
un accident majeur, avec indication de leurs principales caractéristiques dangereuses;

6° les informations générales sur la nature des risques d’accident majeur, y compris leurs effets potentiels sur la
population et l’environnement avoisinants;

7° la confirmation de l’obligation faite à l’exploitant de prendre des mesures adéquates sur le site, et notamment
de prendre contact avec les services d’urgence pour faire face à des accidents majeurs et en réduire au minimum les
effets;

8° les précisions relatives aux modalités d’obtention de toute autre information pertinente, sous réserve des
dispositions relatives à la confidentialité.

Le document visé à l’alinéa 1er est transmis au gouverneur de la province concerné, au bourgmestre de la ou des
communes sur lesquelles une enquête publique a été organisée et au fonctionnaire chargé de la surveillance. Il est fourni
gratuitement à toute personne qui en fait la demande.

Il est réexaminé tous les trois ans et, au besoin, mis à jour.

Art. 10. En cas d’accident majeur, l’exploitant fournit immédiatement à l’autorité compétente toutes les
informations requises pour contribuer à réduire au minimum les conséquences pour la santé humaine et pour évaluer
et réduire au minimum l’étendue, avérée ou potentielle, des dommages environnementaux.
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CHAPITRE IV. — Trous d’excavation

Art. 11. L’exploitant, lorsqu’il replace les déchets d’extraction dans les trous d’excavation à des fins de remise en
état et de construction, qu’ils soient créés par une extraction en surface ou par une extraction souterraine, prend les
mesures appropriées pour :

1° assurer la stabilité des déchets d’extraction, conformément, mutatis mutandis, à l’article 13;

2° prévenir la pollution du sol, des eaux de surface et des eaux souterraines, conformément, mutatis mutandis, aux
articles 20, 21 et 23;

3° assurer la surveillance des déchets d’extraction et du trou d’excavation, conformément, mutatis mutandis, aux
articles 17 et 18.

L’arrêté du 27 février 2003 fixant les conditions sectorielles d’exploitation des centres d’enfouissement technique
s’applique aux déchets autres que les déchets d’extraction utilisés pour combler les trous d’excavation.

CHAPITRE V. — Construction et gestion des installations de gestion de déchets

Art. 12. La gestion d’une installation de gestion de déchets de classe 1 ou 2 est confiée à une personne compétente
désignée par l’exploitant au sein de son personnel. Le développement technique et la formation de son personnel sont
assurés par l’exploitant.

Art. 13. Au moment de la construction d’une nouvelle installation de gestion de déchets ou de la modification
d’une installation existante, l’exploitant veille à ce que :

1° l’installation soit implantée sur un site adéquat notamment en ce qui concerne les zones protégées et les
conditions géologiques, hydrologiques, hydrogéologiques, sismiques et géotechniques, et qu’elle soit conçue de
manière à remplir les conditions nécessaires, à court et à long terme, pour prévenir la pollution du sol, de l’air, des eaux
souterraines ou des eaux de surface, compte tenu notamment du Code de l’Eau, pour assurer une collecte efficace des
lixiviats et des eaux contaminés dans les conditions prévues par l’autorisation et pour réduire l’érosion due à l’eau ou
au vent dans la mesure où cela est techniquement possible et économiquement viable;

2° l’installation soit construite, gérée et entretenue de manière à assurer sa stabilité physique et à prévenir la
pollution ou la contamination du sol, de l’air, des eaux de surface ou des eaux souterraines, à court et à long terme, ainsi
qu’à limiter autant que possible les dégâts causés au paysage;

3° les dispositions nécessaires aient été prises pour assurer la surveillance et l’inspection régulières de l’installation
par des personnes compétentes et pour intervenir au cas où l’on relèverait des signes d’instabilité ou de contamination
de l’eau ou du sol;

4° les dispositions nécessaires aient été prises pour remettre le site en état et fermer l’installation;

5° les dispositions nécessaires aient été prises pour le suivi après fermeture de l’installation de gestion de déchets.

Les rapports de surveillance et d’inspection mentionnés à l’alinéa 1er, 3°, sont conservés, ainsi que les documents
relatifs à l’autorisation, de manière à garantir le transfert approprié des informations, notamment en cas de changement
d’exploitant.

Art. 14. L’exploitant d’une installation de gestion de déchets de classe 1 ou 2, à l’exception des installations, non
visées par la rubrique 90.27.01.03, de gestion de déchets destinées à accueillir exclusivement des déchets non inertes et
non dangereux, notifie à l’autorité compétente, dans un délai raisonnable, et en tout état de cause dans les 48 heures
au plus tard, tout événement susceptible de porter atteinte à la stabilité de l’installation de gestion des déchets, ainsi
que tout effet néfaste important sur l’environnement révélé par les procédures de contrôle et de surveillance de
l’installation de gestion de déchets. L’exploitant applique le plan d’urgence interne, le cas échéant, et se conforme à
toute autre instruction de l’autorité compétente quant aux mesures correctives qu’il convient de prendre.

Le coût des mesures est supporté par l’exploitant.

Selon une fréquence fixée par l’autorité compétente, et en tout état de cause au moins une fois par an, l’exploitant,
sur la base de données agrégées, communique à l’autorité compétente et au fonctionnaire chargé de la surveillance tous
les résultats de la surveillance dans le but de démontrer le respect des conditions d’autorisation et d’accroître les
connaissances concernant le comportement des déchets et des installations de gestion de déchets. Sur la base de ce
rapport, l’autorité compétente peut décider qu’une validation par un expert indépendant est nécessaire.

CHAPITRE VI. — Fermeture et suivi après fermeture

Art. 15. La procédure de fermeture d’une installation de gestion de déchets de classe 1 ou 2 ne peut être engagée
que si l’une des conditions suivantes est remplie :

1° les conditions correspondantes figurant dans le permis sont réunies;

2° l’autorisation de fermeture est accordée par le fonctionnaire technique, à la demande de l’exploitant;

3° le fonctionnaire technique prend une décision à cet effet.

Art. 16. Une installation de gestion de déchets de classe 1 ou 2 ne peut être considérée comme définitivement
fermée que lorsque le fonctionnaire chargé de la surveillance a effectué, dans un délai raisonnable, une inspection finale
sur place, a évalué tous les rapports présentés par l’exploitant, certifié que le terrain ayant subi des dommages dus à
l’installation de gestion de déchets a été remis en état et donné son accord pour la fermeture à l’exploitant.

Cet accord ne diminue en rien les obligations qui incombent à l’exploitant en vertu du permis ou de la législation
en vigueur.

Art. 17. Après la fermeture, l’exploitant d’une installation de gestion de déchets de classe 1 ou 2 est responsable
de l’entretien, de la surveillance et du contrôle du site et des mesures correctives, pour toute la durée que le
fonctionnaire technique, au vu de la nature et de la durée du danger, aura jugée nécessaire, sauf s’il décide d’assumer
lui-même ces tâches à la place de l’exploitant, après la fermeture définitive d’une installation et sans préjudice des
dispositions légales relatives à la responsabilité du détenteur de déchets.
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Art. 18. Si le fonctionnaire technique l’estime nécessaire afin de satisfaire aux exigences environnementales
applicables prévues notamment dans le Code de l’Eau, après la fermeture de l’installation de gestion de déchets de
classe 1 ou 2, à l’exception des installations, non visées par la rubrique 90.27.01.03, de gestion de déchets destinées à
accueillir exclusivement des déchets non inertes et non dangereux, l’exploitant surveille, entre autres, la stabilité
physique et chimique de l’installation et réduit au minimum les effets néfastes sur l’environnement, notamment pour
ce qui est des eaux de surface et des eaux souterraines, en veillant à ce que :

1° toutes les structures constitutives de l’installation soient surveillées et entretenues, les appareils de contrôle et
de mesure étant toujours prêts à être utilisés;

2° le cas échéant, les canaux de surverse et les déversoirs soient nettoyés et dégagés.

Art. 19. Après la fermeture de l’installation de gestion de déchets de classe 1 ou 2, à l’exception des installations,
non visées par la rubrique 90.27.01.03, de gestion de déchets destinées à accueillir exclusivement des déchets non
inertes et non dangereux, l’exploitant notifie sans retard au fonctionnaire technique et au fonctionnaire chargé de la
surveillance tout événement susceptible de porter atteinte à la stabilité de l’installation, ainsi que tout effet néfaste
significatif sur l’environnement révélé par les procédures de contrôle et de surveillance pertinentes. L’exploitant
applique le plan d’urgence interne, le cas échéant, et se conforme à toute instruction du fonctionnaire technique quant
aux mesures correctives qu’il convient de prendre.

Le coût des mesures est supporté par l’exploitant.

Selon une fréquence déterminée par le fonctionnaire technique, l’exploitant lui communique, ainsi qu’au
fonctionnaire chargé de la surveillance, sur la base de données agrégées, tous les résultats de la surveillance dans le but
de démontrer le respect des conditions d’autorisation et d’accroître les connaissances concernant le comportement des
déchets et des installations de gestion de déchets.

CHAPITRE VII. — Prévention de la détérioration de la qualité de l’eau et de la pollution de l’air et du sol

Art. 20. L’exploitant prend les mesures nécessaires pour prévenir, conformément au Code de l’Eau, la
détérioration de la qualité actuelle de l’eau, en procédant, entre autres, aux opérations suivantes :

1° évaluer le potentiel de production de lixiviats, y compris le niveau de contaminants de ces derniers, des déchets
déposés pendant la période d’exploitation de l’installation de gestion de déchets et après sa fermeture, et effectuer le
bilan hydrique de l’installation;

2° prévenir la production de lixiviats et la contamination des eaux de surface ou des eaux souterraines et du sol
par les déchets, ou les réduire au minimum;

3° recueillir et traiter les eaux contaminées et les lixiviats provenant de l’installation afin qu’ils atteignent la qualité
requise pour pouvoir être rejetés.

Art. 21. Lorsque, sur la base d’une évaluation des risques environnementaux tenant compte en particulier, et selon
leur applicabilité, des dispositions du Code de l’Eau, l’autorité compétente décide que la collecte et le traitement des
lixiviats ne sont pas nécessaires, ou qu’il est établi que l’installation de gestion de déchets ne présente pas de danger
pour le sol, les eaux souterraines ou les eaux de surface, les exigences visées à l’article 20, 2° et 3° peuvent être
assouplies ou il peut y être dérogé en conséquence.

Art. 22. L’élimination des déchets d’extraction, sous forme solide, boueuse ou liquide, dans les eaux réceptrices
autres que celles destinées spécialement à l’élimination de ces déchets, ne peut être effectuée par l’exploitant que dans
le respect des exigences correspondantes du Code de l’Eau.

Art. 23. L’exploitant, lorsqu’il replace les déchets d’extraction et les autres matières extraites dans les trous
d’excavation autorisés à être inondés après fermeture, qu’ils soient créés par une extraction en surface ou par une
extraction souterraine, prend les mesures nécessaires pour prévenir ou réduire au minimum la détérioration de l’eau
et la pollution du sol conformément, mutatis mutandis, aux articles 20 et 21.

L’exploitant fournit à l’autorité compétente les informations nécessaires pour assurer le respect de ses obligations.

Art. 24. Dans le cas d’un bassin contenant du cyanure, l’exploitant d’une installation de gestion de déchets de
classe 1 ou 2, à l’exception des installations, non visées par la rubrique 90.27.01.03, de gestion de déchets destinées à
accueillir exclusivement des déchets non inertes et non dangereux, veille à ce que la concentration dans le bassin de
cyanure facilement libérable soit réduite au minimum au moyen des meilleures techniques disponibles et que, dans
tous les cas, dans les installations ayant obtenu au préalable une autorisation ou qui étaient déjà en exploitation le
1er mai 2008, elle ne dépasse pas, au point de déversement des résidus dans le bassin, 50 ppm à partir du 1er mai 2008,
25 ppm à partir du 1er mai 2013, 10 ppm à partir du 1er mai 2018, et 10 ppm dans les installations obtenant une
autorisation après le 1er mai 2008.

Si l’autorité compétente le demande, l’exploitant apporte la preuve, au moyen d’une évaluation des risques tenant
compte des conditions particulières au site, qu’il n’est pas nécessaire d’abaisser davantage ces valeurs limites.

Art. 25. L’exploitant prend les mesures appropriées pour prévenir ou réduire la poussière et les émissions de gaz.

CHAPITRE VIII. — Garantie financière

Art. 26. Une sûreté est exigée avant le démarrage de toute activité impliquant l’accumulation ou le dépôt de
déchets d’extraction dans une installation de gestion de déchets d’extraction de classe 1 ou 2, à l’exception des
installations, non visées par la rubrique 90.27.01.03, de gestion de déchets destinées à accueillir exclusivement des
déchets non inertes et non dangereux, afin que :

a) toutes les obligations figurant dans le permis, y compris les dispositions relatives au suivi après fermeture, soient
respectées;

b) des fonds soient disponibles à tout moment pour remettre en état le terrain du site ayant subi des dommages
dus à l’installation de gestion de déchets, comme indiqué dans le plan de gestion des déchets.

Art. 27. La sûreté est calculée sur la base :

1° des incidences potentielles de l’installation de gestion des déchets sur l’environnement, compte tenu notamment
de la catégorie à laquelle appartient l’installation, des caractéristiques des déchets et de la future affectation du terrain
après sa remise en état;

2° de l’hypothèse que des tiers indépendants et qualifiés évalueront et réaliseront les travaux de remise en état
éventuellement nécessaires.
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Le montant de la sûreté est adapté de manière périodique de façon appropriée en fonction des travaux de remise
en état de toute nature, nécessités par le terrain ayant subi des dommages dus à l’installation de gestion de déchets
comme indiqué dans le plan de gestion des déchets.

Art. 28. Lorsque le fonctionnaire technique a donné son accord à la fermeture de l’installation conformément à
l’article 16, il délivre à l’exploitant une déclaration écrite qui le libère de l’obligation de garantie visée à l’article 26, à
l’exception des obligations concernant la phase de suivi après fermeture conformément à l’article 17.

CHAPITRE IX. — Surveillance

Art. 29. Avant le démarrage des opérations de dépôt et, ensuite, y compris après la fermeture, à des intervalles
réguliers à fixer par l’autorité compétente, le fonctionnaire chargé de la surveillance inspecte les installations de gestion
de déchets afin de s’assurer que ces installations respectent les conditions pertinentes de l’autorisation. Un bilan positif
ne diminue en rien la responsabilité incombant à l’exploitant en vertu des conditions prescrites par l’autorisation.

Art. 30. L’exploitant tient à jour des registres concernant toutes les opérations de gestion de déchets, les met à la
disposition de l’autorité compétente pour inspection et veille à ce qu’en cas de changement d’exploitant pendant la
période d’exploitation de l’installation de gestion de déchets, les informations et les rapports actualisés relatifs à
l’installation soient transmis.

CHAPITRE X. — Dispositions modificative, transitoires et finale

Art. 31. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2003 fixant les conditions sectorielles
d’exploitation des centres d’enfouissement technique, il est ajouté un 2ème alinéa rédigé comme suit :

« Les déchets d’extraction visés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant conditions
sectorielles et intégrales des installations de gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après fermeture ne
relèvent pas des dispositions du présent arrêté. »

Art. 32. Les installations de gestion de déchets qui sont en exploitation le 1er mai 2008 satisfont aux dispositions
du présent arrêté au plus tard le 1er mai 2012, à l’exception :

1° des dispositions de l’article 26, auxquelles il faut satisfaire au plus tard le 1er mai 2014;

2° des dispositions de l’article 24, auxquelles il faut satisfaire conformément au calendrier qui y est indiqué.

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux installations de gestion de déchets fermées au 1er mai 2008.

L’article 11 est applicable dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 33. Les chapitres II et III et les article 15 à 18, 26 et 27 ne s’appliquent pas aux installations de gestion de
déchets :

— qui ont cessé d’accepter des déchets avant le 1er mai 2006,

— qui achèvent les procédures de fermeture conformément au permis qui les vise, et

— qui seront effectivement fermées d’ici au 31 décembre 2010.

Art. 34. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mai 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ANNEXE Ire

Caractérisation des déchets
I. Les déchets à déposer dans une installation font l’objet d’une caractérisation de manière à garantir la stabilité

physique et chimique à long terme de la structure de l’installation et à prévenir les accidents majeurs. La caractérisation
des déchets comporte, selon le cas et en fonction de la catégorie de l’installation concernée, les éléments suivants :

1° description des caractéristiques physiques et chimiques attendues des déchets à déposer à court et à long terme,
avec une référence particulière à leur stabilité dans des conditions atmosphériques/météorologiques en surface en
tenant compte du type de minéral ou de minéraux extraits et de la nature de tout minéral de mort-terrain et/ou de
gangue qui sera déplacé pendant les opérations d’extraction;

2° classification des déchets conformément à la rubrique correspondante de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, en tenant plus particulièrement compte des caractéristiques qui les
rendent dangereux;

3° description des substances chimiques utilisées au cours du traitement de la ressource minérale et de leur
stabilité;

4° description de la méthode de dépôt;
5° système de transport des déchets utilisé.
II. Les éléments visés au point I comportent les informations suivantes :
1. Informations générales :
Passage en revue et explication du contexte général et des objectifs des opérations d’extraction.
Collect d’informations générales sur les éléments suivants :
— prospection, extraction, ou activités mises en œuvre,
— type et description des méthode d’extraction et processus mis en œuvre, et
— nature des produits prévus.
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2. Informations sur la géologie des dépôts à exploiter.
Identification des unités de déchets qui seront exposés par extraction et processus, en fournissant des informations

pertinentes sur :
— la nature des roches environnantes, leur chimie et minéralogie, en ce compris l’altération hydrothermale des

roches minéralisées et des roches stériles,
— la nature des dépôts, en ce compris les roches minéralisées ou les roches contenant les minéralisations,
— la typologie de la minéralisation, leurs caractéristiques et minéralogiques, en ce compris les propriétés

physiques comme la densité, la porosité, la distribution granulométrique, le contenu en eau, les roches stériles
recouvrant les matières minérales exploitées, la gangue de la matière minérale exploitée, les minéraux hydrothermaux
nouvellement formés,

— la taille et la géométrie des dépôts,
— l’érosion et l’altération supergène d’un point de vue chimique et minéralogique.
3. Les déchets et leur traitement prévu.
Description de la nature de tous les déchets produits dans chaque prospection, extraction et opération de

traitement, incluant terres de découverture, déchets de roches et matières en décantation, en fournissant des
informations sur les éléments suivants :

— l’origine des déchets sur le site d’extraction et le processus générant ces déchets, tel que la prospection,
l’extraction, le broyage, la concentration,

— la quantité des déchets,
— la description du système de transport des déchets,
— la description des substances chimiques utilisées durant le traitement,
— le type d’installation de déchets prévue, la forme finale de l’exposition des déchets et la méthode de dépôt des

déchets dans l’installation.
4. Le comportement géotechnique des déchets.
Identification des paramètres appropriés pour déterminer les caractéristiques physiques intrinsèques des déchets

prenant en compte le type de l’installation de déchets.
Paramètres pertinents à prendre en considération : granulométrie, plasticité, densité et contenu en eau, degré de

compactage, résistance au cisaillement et angle de frottement, perméabilité et ratio du volume des vides et du volume
total, compressibilité et consolidation.

5. Caractéristiques géochimiques et comportement des déchets.
Spécification des caractéristiques chimiques et minéralogiques des déchets et de tous les additifs ou résidus restant

dans les déchets.
Prédiction des caractéristiques chimiques des effluents percolents à travers les déchets (pour chaque type de

déchets), prenant en compte leurs traitements prévus, en particulier :
a) évaluation des métaux, oxyanion et évolution dans le temps de la solubilité au moyen de tests de lixiviation à

pH variable, et/ou test de percolation et/ou émission (relargage) en fonction du temps et/ou autres tests appropriés,
b) pour les déchets contenant des sulphides, des tests statiques ou cinétiques doivent être réalisés afin de

déterminer le potentiel acidogène et la variation de la solubilité des métaux en fonction du temps.
Remarque : Les critères pour définir les déchets inertes conformément à l’article 3, 3°, du présent arrêté doivent être

pris en compte pour déterminer le comportement géochimique des déchets. Si un déchet est considéré comme inerte
sur base de ces critères, ce déchet doit uniquement faire l’objet des tests géochimiques visés ci-dessus.

III. Les information et données nécessaires à la caractérisation des déchets sont collectées dans l’ordre suivant :
1. Les investigations et études existantes, incluant les autorisations existantes, les études géologiques, les sites

similaires, les listes de déchets inertes, les systèmes de certification adéquats, les critères européens ou régionaux pour
des matériaux similaires qui satisfont aux exigences techniques spécifiés ci-dessus doivent être utilisées;

2. La qualité et la représentativité de toutes les informations doivent être évaluées et les éventuelles informations
manquantes doivent être identifiées;

3. Lorsque les informations nécessaires pour la caractérisation des déchets sont manquantes, un plan de
prélèvements doit être réalisé conformément au standard EN 14899 et les prélèvements doivent être pris conformément
au plan de prélèvements. Les plans de prélèvements doivent être basés sur des informations identifiées comme
nécessaires, incluant :

— l’objectif de la récolte de données,
— le programme de tests et les exigences des prélèvements,
— les situations de prélèvements, incluant les prélèvements par forage carotté, le front d’extraction, la courroie

transporteuse, les dépôts, les bassins ou autre situation pertinente,
— les procédures et recommandations pour le nombre de prélèvements, leur taille, leur masse, leur description et

leur traitement,
Le sérieux et la qualité du résultat des prélèvements est évalué,
4. Les résultats du processus de caractérisation doivent être évalués et, si nécessaire, des informations

additionnelles doivent être collectées selon la même méthodologie. Le résultat final doit être intégré dans le plan de
gestion des déchets.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant conditions sectorielles et intégrales
des installations de gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après fermeture.

Namur, le 27 mai 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN
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ANNEXE II

Politique de prévention des accidents majeurs
La politique de prévention des accidents majeurs et le système de gestion de la sécurité mis en place par

l’exploitant sont proportionnés aux risques d’accident majeur présentés par l’installation de gestion de déchets. Aux
fins de leur mise en œuvre, il est tenu compte des éléments suivants :

1° la politique de prévention des accidents majeurs comprend les objectifs et les principes d’action généraux de
l’exploitant en ce qui concerne la maîtrise des risques d’accidents majeurs;

2° le système de gestion de la sécurité intègre la partie du système de gestion général incluant la structure
organisationnelle, les responsabilités, les pratiques, les procédures, les procédés et les ressources qui permettent de
déterminer et de mettre en œuvre la politique de prévention des accidents majeurs;

3° les points suivants sont abordés dans le cadre du système de gestion de la sécurité :
a) organisation et personnel — rôles et responsabilités du personnel associé à la gestion des risques d’accidents

majeurs à tous les niveaux de l’organisation; identification des besoins en matière de formation de ce personnel et
organisation de cette formation; participation du personnel et, le cas échéant, des sous-traitants;

b) identification et évaluation des risques d’accidents majeurs — adoption et mise en œuvre de procédures pour
l’identification systématique des risques d’accidents majeurs pouvant se produire en cas de fonctionnement normal ou
anormal, ainsi qu’évaluation de leur probabilité et de leur gravité;

c) contrôle d’exploitation — adoption et mise en œuvre de procédures et d’instructions pour le fonctionnement
dans des conditions de sécurité, y compris en ce qui concerne l’entretien de l’installation, les procédés, l’équipement et
les arrêts temporaires;

d) gestion des modifications — adoption et mise en œuvre de procédures pour la planification des modifications
à apporter aux nouvelles installations de gestion de déchets ou pour leur conception;

e) planification des situations d’urgence — adoption et mise en œuvre de procédures visant à identifier les urgences
prévisibles grâce à une analyse systématique et à élaborer, à expérimenter et à réexaminer les plans d’urgence pour
pouvoir faire face à de telles situations d’urgence;

f) surveillance des performances — adoption et mise en œuvre de procédures en vue d’une évaluation permanente
du respect des objectifs fixés par l’exploitant dans le cadre de sa politique de prévention des accidents majeurs et de
son système de gestion de la sécurité, et mise en place de mécanismes d’investigation et de correction en cas de
non-respect. Les procédures englobent le système de l’exploitant permettant la notification des accidents majeurs ou
des accidents évités de justesse, notamment lorsqu’il y a eu des défaillances des mesures de protection, les enquêtes
faites à ce sujet et le suivi, en s’inspirant des expériences du passé;

g) contrôle et analyse — adoption et mise en œuvre de procédures en vue de l’évaluation périodique systématique
de la politique de prévention des accidents majeurs et de l’efficacité et de l’adéquation du système de gestion de la
sécurité; analyse documentée et mise à jour, par la direction, des résultats de la politique et du système de gestion de
la sécurité.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant conditions sectorielles et intégrales
des installations de gestion de déchets d’extraction et relatif au suivi après fermeture.

Namur, le 27 mai 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27156]D. 2009 — 2900
27. MAI 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung sektorbezogener und integraler Bedingungen

für die Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung nach der
Stilllegung und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2003 zur Festlegung
der sektorbezogenen Betriebsbedingungen der technischen Vergrabungszentren

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 7, 8, 9, 55
und 59quater;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2003 zur Festlegung der sektorbezogenen
Betriebsbedingungen der technischen Vergrabungszentren;

Aufgrund des am 11. März 2009 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 46.015/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2006/21/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 15. März 2006 über die Bewirtschaftung von Abfällen aus der mineralgewinnenden Industrie und zur
Änderung der Richtlinie 2004/35/EG teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Die vorliegenden Bedingungen sind auf die Abfallbewirtschaftungsanlagen aus der mineralgewinnenden
Industrie, weiter unten Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen genannt, die in der Rubrik 90.27.01 der
Anlage I zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträg-
lichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt werden,
anwendbar.
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Art. 3 - Im Sinne des vorliegenden Artikels gelten folgenden Definitionen:

1° Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen bzw. Abfallbewirtschaftungsanlage: ein Standort, der für
folgende Zeiträume für die Sammlung oder Ablagerung von festen, flüssigen, gelösten oder in Suspension gebrachten
Abbauabfällen ausgewiesen wird:

a) keine Befristung bei Anlagen zur Bewirtschaftung von Abfällen der Klasse 1 und Abfällen, die im
Abfallbewirtschaftungsplan als gefährlich beschrieben sind;

b) für mehr als sechs Monate, was die Anlagen für die unerwartet erzeugten gefährlichen Abfälle betrifft;

c) für mehr als ein Jahr, was die Anlagen für nicht gefährliche Abfälle, die keine Inertabfälle sind, betrifft;

d) für mehr als drei Jahre, was die Anlagen für unverschmutzten Boden betrifft, für nicht gefährliche Abfälle, die
beim Aufsuchen entstehen, für Abfälle aus der Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von Torf sowie für
Inertabfälle.

Solche Anlagen verfügen in der Regel über einen Damm oder sonstige bauliche Vorkehrungen zur Aufnahme, zum
Zurückhalten, zum Aufstauen oder zur Erfüllung anderer Funktionen, wozu, wenn auch nicht ausschließlich, Halden
und Absetzteiche gehören, jedoch keine Abbauhohlräume, in die der Abfall nach Gewinnung des Minerals zu
Sanierungs- und baulichen Zwecken zurück verbracht wird;

2° Abfall: jeder Abfall im Sinne von Artikel 2, 1° des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle;

3° Abbauabfall: die Abfälle, die beim Aufsuchen, Gewinnen, Aufbereiten und Lagern von mineralischen
Rohstoffen sowie beim Betrieb von Steinbrüchen entstehen, mit Ausnahme:

a) der Abfälle, die beim Aufsuchen, Gewinnen und Aufbereiten mineralischer Rohstoffe sowie beim Betrieb von
Steinbrüchen anfallen, die jedoch nicht direkt auf diese Tätigkeiten zurückzuführen sind;

b) des Einleitens von Wasser, in dem Stoffe, die bei Verrichtungen zum Aufsuchen und Gewinnen von
Kohlenwasserstoffen oder bei Bergbautätigkeiten entstehen, enthalten sind, und des Einleitens von Wasser aus
technischen Gründen in die geologischen Schichten, aus denen die Kohlenwasserstoffe oder die anderen Stoffe
gewonnen worden sind, oder in die geologischen Schichten, welche die Natur dauerhaft zu anderen Verwendungen
ungeeignet macht. Diese Einleitungen enthalten keine anderen Stoffe als diejenigen, die durch die oben erwähnten
Vorgänge erzeugt werden;

c) der Wiedereinleitung von aus den Gruben und Steinbrüchen abgesaugtem Wasser;

4° gefährliche Abfälle: Abfälle im Sinne von Artikel 2, 5° des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle;

5° Inertabfälle: Abfälle im Sinne von Artikel 2, 6° des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle.

Ein Abfall muss als inert betrachtet werden, wenn folgende Kriterien sowohl kurz- als langfristig erfüllt sind:

— der Abfall wird keiner bedeutsamen Desintegration oder Auflösung oder keiner bedeutsamen Veränderung
unterliegen, die irgend eine für die Umwelt negative oder für die menschliche Gesundheit schädliche Auswirkung
haben kann;

— der Abfall enthält höchstens 0,1% Sulfidschwefel oder er enthält höchstens 1% Sulfidschwefel und das
Verhältnis des Neutralisationspotentials, das auf der Grundlage einer statischen Prüfung prEN N° XXY als das
Verhältnis des Neutralisationspotentials zum Säurebildungspotential bestimmt wird, liegt über 3;

— der Abfall weist keine Gefahr der Selbstentzündung auf und wird nicht brennen;

— der Gehalt an möglicherweise für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit schädlichen Stoffen in den
Abfällen und insbesondere an den Stoffen As, Cd, Co, Cr, Cu, Hg, Mo, Ni, Pb, V und Zn, einschließlich in irgend einem
feinen Teilchen der Abfälle, ist ausreichend klein, um sowohl kurz- wie langfristig eine unbedeutende Gefahr für den
Menschen und die Umwelt darzustellen. Dieses Kriterium wird erfüllt, wenn der Gehalt an diesen Stoffen die
regionalen Schwellenwerte für die als nicht verseucht bestimmten Standorte nicht überschreitet;

— der Abfall ist grundsätzlich frei von bei der Gewinnung oder in den Verfahren verwendeten Produkten, die für
die Umwelt oder die menschliche Gesundheit schädlich sein könnten.

Ein Abfall kann ohne eine spezifische Prüfung als inert betrachtet werden, wenn dem technischen Beamten
zufriedenstellend nachgewiesen werden kann, dass die in Absatz 2 erwähnten Kriterien angemessen berücksichtigt
worden sind und durch vorherige bestehende Informationen oder andere gültige Verfahren bzw. Projekte erfüllt
werden können;

6° unverschmutzter Boden: der bei der Mineralgewinnung von der obersten Schicht des Erdreichs entnommene
Boden, der keine Produkte, Präparate, Stoffe, Abfälle, chemischen Verbindungen oder Organismen bzw. Mikroorga-
nismen in einer Konzentration enthält, die direkt oder indirekt für die Qualität des Bodens schädlich bzw. schädlich
sein können.

7° mineralische Rohstoffe oder Mineral: natürlich in der Erdkruste vorkommende Ablagerungen von organischen
oder anorganischen Stoffen wie Energierohstoffe, Erze, Industrieminerale und Baurohstoffe, jedoch kein Wasser;

8° mineralgewinnende Industrie: sämtliche Einrichtungen und Unternehmen, die mineralische Rohstoffe im
Tagebau oder Untertagebau zu kommerziellen Zwecken gewinnen, einschließlich der Gewinnung im Bohrlochbergbau
und/oder des Aufbereitens der gewonnenen Materialien;

9° Aufbereiten: der mechanische, physikalische, biologische, thermische oder chemische Prozess oder die
Kombination solcher Prozesse, denen mineralische Rohstoffe zur Gewinnung des Minerals unterzogen werden,
einschließlich solcher aus dem Betrieb von Steinbrüchen zur Mineralgewinnung, einschließlich Brechen, Klassierung,
Trennung und Auslaugung, sowie das Wiederaufbereiten von Abgängen, ausgenommen das Schmelzen, thermische
Gewinnungsprozesse (jedoch nicht das Brennen von Kalk) und metallurgische Prozesse;

10° Berge: feste Rückstände oder Schlämme, die nach der Aufbereitung der Minerale, bei der die Wertminerale
vom tauben Gestein getrennt werden (z. B. durch Brechen, Mahlen, Sortieren nach Größe, Flotation und sonstige
physikalisch-chemische Techniken) zurückbleiben;

11° Halde: eine zur Ablagerung fester Abfälle oberirdisch errichtete Anlage;

12° Damm: ein angelegtes Bauwerk, das Wasser und/oder Abfälle in einem Absetzteich stauen oder zurückhalten
soll;

13° Absetzteich: eine natürliche oder künstlich angelegte Einrichtung zur Aufnahme feinkörniger Abfälle,
üblicherweise Berge mit unterschiedlich großen Mengen nicht gebundenen Wassers, die bei der Aufbereitung
mineralischer Rohstoffe und der Reinigung und Klärung von Prozesswasser anfallen;
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14° leicht freisetzbares Zyanid: Zyanid und Zyanidverbindungen, die in einer schwachen Säure mit einem
bestimmten pH-Wert gelöst sind;

15° Sickerwasser: jede Flüssigkeit, die durch die abgelagerten Abfälle sickert und aus der Abfallbewirtschaftungs-
anlage austritt oder in ihr zurückgehalten wird, einschließlich verschmutzter Drainage, die unbehandelt negative
Auswirkungen auf die Umwelt haben kann;

16° schwerer Unfall: ein Ereignis am Standort, das bei einem die Bewirtschaftung von Abbauabfällen umfassenden
Betriebsprozess in einer der unter diesem Kapitel fallenden Einrichtung eintritt und das entweder sofort oder auf lange
Sicht am Standort selbst oder außerhalb des Standorts zu einer ernsten Gefährdung der menschlichen Gesundheit
und/oder der Umwelt führt;

17° gefährlicher Stoff: ein Stoff, eine Mischung oder eine gefährliche Zubereitung im Sinne der Richtli-
nie 67/548/EWG zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften für die Einstufung, Verpackung und
Kennzeichnung gefährlicher Stoffe oder der Richtlinie 1999/45/EWG zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungs-
vorschriften der Mitgliedstaaten für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher Zubereitungen;

18° aufnehmender Wasserkörper: Oberflächengewässer, Grundwasser, Übergangsgewässer und Küstengewässer
gemäß den folgenden Definitionen:

a) Oberflächengewässer: die Binnengewässer mit Ausnahme des Grundwassers, die Übergangsgewässer und die
Küstengewässer, außer was ihren chemischen Zustand betrifft, für den die Hoheitsgewässer ebenfalls eingeschlossen
sind;

b) Grundwasser: alles unterirdische Wasser in der Sättigungszone unter der Bodenfläche, das in unmittelbarer
Berührung mit dem Boden oder dem Untergrund steht;

c) Übergangsgewässer: Oberflächenwasserkörper in der Nähe von Flussmündungen, die aufgrund ihrer Nähe zu
den Küstengewässern einen gewissen Salzgehalt aufweisen, aber im wesentlichen von Süßwasserströmungen
beeinflusst werden;

d) Küstengewässer: die Oberflächengewässer auf der landwärtigen Seite einer Linie, auf der sich jeder Punkt eine
Seemeile seewärts vom nächsten Punkt der Basislinie befindet, von der aus die Breite der Hoheitsgewässer gemessen
wird, gegebenenfalls bis zur äußeren Grenze eines Übergangsgewässers;

19° Aufsuchen: die Suche nach wirtschaftlich nutzbaren Minerallagerstätten, einschließlich Probenahme,
Massenbeprobung, Bohren und Aushub, jedoch ausschließlich aller Arbeiten zur Bewirtschaftung solcher Lagerstätten
und aller Tätigkeiten, die unmittelbar mit dem bereits laufenden Betrieb einer mineralgewinnenden Industrie
zusammenhängen;

20° Betreiber: die natürliche oder juristische Person, die für die Bewirtschaftung von Abbauabfällen verantwortlich
ist, einschließlich der vorübergehenden Lagerung von Abbauabfällen sowie der Betriebs- und Nachsorgephasen;

21° Abfallbesitzer: der Erzeuger von Abbauabfälle oder die natürliche bzw. juristische Person, in deren Besitz diese
Abfälle sind;

22° befähigte Person: eine natürliche Person, die die notwendige technische Sachverständigkeit und Erfahrung
besitzt, um die sich aus dem vorliegenden Erlass ergebenden Verpflichtungen zu erfüllen;

23° Standort: die gesamte Fläche eines bestimmten geographischen Orts, die von einem Betreiber bewirtschaftet
wird;

24° wesentliche Änderung: eine Änderung im Aufbau oder Betrieb einer Abfallbewirtschaftungsanlage, die nach
Ansicht der zuständigen Behörde erhebliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit oder die Umwelt
haben kann;

25° bestehende Anlage: jede Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen, die vor dem Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß genehmigt worden ist. Eine Anlage, für die ein Genehmigungsantrag vor dem
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses eingereicht worden ist, wird einem bereits bestehenden Betrieb gleichgestellt.

Art. 4 - Der Betreiber ergreift alle notwendigen Maßnahmen, um die durch die Bewirtschaftung der Abbauabfälle
verursachten negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit so weit wie möglich zu
vermeiden bzw. verringern.

Dies umfasst die Bewirtschaftung jeder Abfallbewirtschaftungsanlage, einschließlich nach ihrer Stilllegung, sowie
die Verhütung schwerer Unfälle, die auf diese Anlage zurückzuführen sind, und die Eindämmung ihrer Folgen für die
Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Die in Absatz 1 erwähnten Maßnahmen fußen u.a. auf den besten verfügbaren Techniken unter Berücksichtigung
der technischen Merkmale der Abfallbewirtschaftungsanlage, ihres geographischen Standorts und der Umweltbedin-
gungen vor Ort.

KAPITEL III — Abfallbewirtschaftungsplan

Art. 5 - § 1. Der Betreiber erstellt unter Berücksichtigung des Grundsatzes der nachhaltigen Entwicklung einen
Abfallbewirtschaftungsplan für die Minimierung, Behandlung, Verwertung und Beseitigung der Abbauabfälle.

§ 2. Die Zielsetzungen des Abfallbewirtschaftungsplans sind die Folgenden:

1° Vermeidung oder Verringerung der Entstehung von Abfällen und ihrer Schädlichkeit, insbesondere durch:

a) Berücksichtigung der Abfallbewirtschaftung bereits in der Planungsphase und bei der Wahl des Verfahrens zur
Gewinnung und Aufbereitung der Minerale;

b) Berücksichtigung der Veränderungen, die Abbauabfälle infolge der größeren Oberfläche und der Übertage-
Exposition durchlaufen können;

c) Verwendung der Abbauabfälle zum Verfüllen von Abbauhohlräumen nach Gewinnung des Minerals, soweit
dies technisch und wirtschaftlich möglich und gemäß den auf Gemeinschaftsebene geltenden Umweltschutznormen
und den einschlägigen Anforderungen dieses Kapitels für die Umwelt unbedenklich ist;

d) Wiederaufbringen des Oberbodens nach Stilllegung der Abfallbewirtschaftungsanlage oder - wenn dies nicht
möglich ist - Verwendung des Oberbodens an einem anderen Ort;

e) Einsatz weniger schädlicher Stoffe bei der Aufbereitung mineralischer Rohstoffe;

2° Förderung der Verwertung von Abbauabfällen durch Recycling, Wiederverwendung oder Regenerierung,
sofern dies gemäß den auf Gemeinschaftsebene geltenden Umweltschutznormen und gegebenenfalls mit den
Anforderungen dieses Kapitels für die Umwelt unbedenklich ist;
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3° Sicherstellung einer kurz- und langfristig sicheren Beseitigung der Abbauabfälle, insbesondere indem in der
Planungsphase die Bewirtschaftung während der Betriebsphase und nach der Stilllegung berücksichtigt wird und ein
Konzept gewählt wird, das:

a) nur wenig und - wenn möglich - schließlich gar keine Überwachung, Kontrolle und Verwaltung der stillgelegten
Abfallbewirtschaftungsanlage erfordert;

b) langfristig negative Auswirkungen, die zum Beispiel auf das Austreten von Luft- und Wasserschadstoffen aus
der Abfallbewirtschaftungsanlage zurückgeführt werden können, verhindert oder zumindest so weit wie möglich
verringert, und

c) die langfristige geotechnische Stabilität von Dämmen oder Halden, die über das vorher bestehende
Oberflächenniveau hinausragen, sicherstellt.

§ 3. Der Abfallbewirtschaftungsplan umfasst mindestens die folgenden Angaben:

1° ggf. die für die Abfallbewirtschaftungsanlage gemäß der Rubrik 90.27.01.03 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden
Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten vorgesehene Einstufung;

a) wenn die Rubrik 90.27.01.03 anwendbar ist, ein Dokument, welches beweist, dass gemäß Artikel 9 eine Strategie
zur Vermeidung schwerer Unfälle, ein Sicherheitsmanagement zu deren Umsetzung und ein interner Notfallplan
eingeführt wurden;

b) wenn der Betreiber der Meinung ist, dass die Abfallbewirtschaftungsanlage nicht durch die Rubrik 90.27.01.03
betroffen ist, ausreichende Informationen, einschließlich einer Auflistung der möglichen Unfallgefahren, die ihn
rechtfertigen;

2° die Charakterisierung der Abfälle gemäß Anlage I und die Angabe der geschätzten während der Betriebsphase
anfallenden Gesamtmenge Abbauabfälle;

3° eine Beschreibung der Verfahren, bei denen diese Abfälle entstehen, und jeglicher Nachbehandlung, der diese
unterzogen werden;

4° eine Beschreibung, inwiefern sich die Ablagerung dieser Abfälle nachteilig auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kann und welche Vorkehrungen getroffen werden müssen, um die Umweltauswirkungen
während des Betriebs und nach der Stilllegung, auch im Hinblick auf die in Artikel 13, 1°, 2°, 4° und 5° genannten
Aspekte, möglichst gering zu halten;

5° die vorgeschlagenen Kontroll- und Überwachungsmaßnahmen, die in Anwendung von Artikel 11, ggf., und von
Artikel 13, 3° vorgeschlagen werden;

6° den vorgeschlagenen Plan in Bezug auf die Stilllegung, einschließlich der Wiederinstandsetzung, der
Nachsorgephase und der Überwachung nach der Stilllegung, so wie in Kapitel VI vorgesehen;

7° die Maßnahmen zur Vermeidung der Verschlechterung der Wasserqualität gemäß dem Wassergesetzbuch und
im Hinblick auf die Vermeidung oder Minimierung der Luft- und Bodenverschmutzung gemäß Kapitel VII;

8° eine Erhebung des Zustandes des von der Abfallbewirtschaftungsanlage belasteten Areals.

Im Abfallbewirtschaftungsplan stehen genügend Angaben, um es dem technischen Beamten zu ermöglichen, die
Fähigkeit des Betreibers, die in § 2 bestimmten Zielsetzungen des Abfallbewirtschaftungsplans sowie die ihm aufgrund
des vorliegenden Erlasses zu Lasten fallenden Verpflichtungen zu erfüllen, zu bewerten. Der Plan enthält insbesondere
eine Begründung der Art und Weise, wie die gemäß § 2, 1°, a) gewählte Option und gewählte Methode den in § 2, 1°
festgesetzten Zielsetzungen des Abfallbewirtschaftungsplans entsprechen werden.

Art. 6 - Die auf der Grundlage einer anderen nationalen, regionalen oder gemeinschaftlichen Gesetzgebung
entwickelten Pläne, die die in Artikel 5, § 3 erwähnten Informationen enthalten, können verwendet werden, wenn
dadurch unnötige Doppelangaben bzw. Doppelarbeit für den Betreiber vermieden werden kann, vorausgesetzt, alle
Anforderungen der Artikel 5 und 8 werden erfüllt.

Art. 7 - § 1. Der Bewirtschaftungsplan wird dem technischen Beamten zur Genehmigung übermittelt:

1° dies entweder per Einschreiben bei der Post gegen Empfangsbestätigung;

2° oder durch ein ähnliches Verfahren, durch welches der Sendung und dem Erhalt der Akte ein sicheres Datum
gegeben wird, was die Art des benutzten Zustellungsdienstes auch sein mag;

3° oder durch die Hinterlegung der Akte gegen Empfangsbestätigung.

Der technische Beamte schickt dem Antragsteller seinen Beschluss über die Vollständigkeit und Zulässigkeit des
Bewirtschaftungsplans binnen fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Letzteren per Einschreiben zu. Mangels dessen gilt
der Antrag als vollständig und zulässig.

Der Antrag ist unvollständig, wenn erforderliche Angaben fehlen.

Ist der Antrag unvollständig, gibt der technische Beamte an, welche Auskünfte fehlen. Der Antragsteller
übermittelt dem technischen Beamten die fehlenden Auskünfte gemäß den in Absatz 1 vorgesehenen Modalitäten.
Innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Eingang der ergänzenden Unterlagen übermittelt der technische Beamte dem
Antragsteller seinen Beschluss über die Vollständigkeit und Zulässigkeit des Antrags. Mangels dessen gilt der Antrag
als vollständig und zulässig.

Der Antrag ist unzulässig:

1° wenn er in Übertretung von Absatz 1 eingereicht wurde;

2° wenn er zweimal als unvollständig betrachtet wird.

Ist der Antrag nicht zulässig, so teilt der technische Beamte dem Antragsteller die Gründe für die Unzulässigkeit
mit.

Der technische Beamte schickt dem Antragsteller seinen Beschluss zur Genehmigung des Bewirtschaftungsplans
binnen fünfundvierzig Tagen ab dem Tag, an dem er seinen Beschluss zur Bestätigung der Vollständigkeit und
Zulässigkeit des besagten Plans übermittelt hat, per bei der Post aufgegebenes Einschreiben zu.

§ 2. Der Betreiber kann gegen die in § 1, Absatz 7 erwähnten Beschlüsse beim Generaldirektor der Generaldirektion
der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt Einspruch einlegen.

Unter Gefahr des Verfalls wird der Einspruch binnen dreißig Tagen nach dem Empfang des Beschlusses eingelegt.
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Der Einspruch wird nach den in § 1, Absatz 1 vorgesehenen Modalitäten eingereicht.

Der Generaldirektor stellt dem Antragsteller seinen Beschluss per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief
innerhalb einer Frist von fünfundvierzig Tagen ab dem Eingang des Einspruchs zu.

§ 3. Der genehmigte Bewirtschaftungsplan wird je nach Fall dem Antrag auf Prämie oder der Erklärung beigefügt.

§ 4. Die Abänderung des Abfallbewirtschaftungsplans wird gemäß dem in § 1 und § 2 organisierten Verfahren
genehmigt.

Art. 8 - Der Abfallbewirtschaftungsplan wird alle fünf Jahre überprüft und/oder gegebenenfalls angepasst, wenn
sich der Betrieb der Anlage oder die abgelagerten Abfälle wesentlich verändert haben. Jede Abänderung muss dem
technischen Beamten mitgeteilt werden.

KAPITEL III — Vermeidung von schweren Unfällen und Information

Art. 9 - § 1. Jeder Betreiber einer Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen im Sinne der Rubrik 90.27.01.03
des Erlasses vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden
Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten, mit Ausnahme der im Zusammenarbeitsabkommen vom
21. Juni 1999 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region
Brüssel-Hauptstadt zur Beherrschung der Gefahren bei schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen erwähnten
Anlagen, stellt vor Aufnahme des Betriebs eine Strategie zur Vermeidung schwerer Unfälle im Zusammenhang mit der
Bewirtschaftung von Abbauabfällen auf und führt zu deren Umsetzung ein Sicherheitsmanagement ein, das die in der
Anlage II genannten Elemente enthält; ferner führt er einen internen Notfallplan mit Angabe der im Notfall vor Ort zu
ergreifenden Maßnahmen ein.

Im Rahmen dieser Politik ernennt der Betreiber einen Sicherheitsbeauftragten, der für die Umsetzung und
regelmäßige Überwachung der Strategie zur Vermeidung schwerer Unfälle verantwortlich ist.

§ 2. Mit den in § 1 erwähnten Notfällen werden folgende Ziele verfolgt:

1° die Begrenzung und Beherrschung der Gefahren bei schweren Unfällen und anderen Vorfällen mit dem Ziel,
deren Auswirkungen zu minimieren und insbesondere Schäden für die menschliche Gesundheit und die Umwelt
einzuschränken;

2° die Durchführung der Maßnahmen, die für den Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt vor den
Folgen schwerer Unfälle und sonstiger Vorfälle erforderlich sind;

3° die Unterrichtung der Öffentlichkeit und der relevanten Stellen oder Behörden der Region im gebotenen
Umfang;

4° die Sicherstellung der Sanierung, Wiederherstellung und Säuberung der Umwelt nach einem schweren Unfall.

§ 3. Ab der Inbetriebnahme der Anlage zur Bewirtschaftung der Abbauabfälle erstellt der Betreiber ein Dokument,
in dem folgende Auskünfte stehen:

1° der Name des Betreibers und die Anschrift der Abfallbewirtschaftungsanlage;

2° die Identifizierung durch ihre Funktion der Person, die die Auskünfte in Sachen Vermeidung der schweren
Unfälle erteilt;

3° die Bestätigung der Tatsache, dass die Abfallbewirtschaftungsanlage den vorliegenden sektorbezogenen
Bedingungen unterliegt und ggf. dass die Risiken von größeren Unfällen identifiziert worden sind und dass bei
Gestaltung, Bau, Betrieb, Instandhaltung, Stilllegung und Nachsorge die notwendigen Maßnahmen von der
zuständigen Behörde getroffen worden sind, um solche Unfälle zu vermeiden bzw. ihre Folgen für die menschliche
Gesundheit und/oder die Umwelt, auch grenzüberschreitend, zu begrenzen;

4° eine verständlich formulierte Erklärung der Tätigkeit bzw. Tätigkeiten, die am Standort ausgeübt werden;

5° die gebräuchlichen Namen oder Gattungsbezeichnungen oder die allgemeine Gefahrenklasse der in der
Abfallbewirtschaftungsanlage vorhandenen Stoffe und Zubereitungen, von denen ein schwerer Unfall ausgehen
könnte, sowie die Angabe ihrer wesentlichen gefährlichen Eigenschaften;

6° allgemeine Informationen über die Art der Gefahr schwerer Unfälle, einschließlich ihrer möglichen
Auswirkungen auf die befindliche Bevölkerung in der Umgebung und die nähere Umwelt;

7° die Bestätigung, dass der Betreiber verpflichtet ist, hinsichtlich des Vorgehens bei schweren Unfällen und der
Verringerung ihrer Folgen geeignete Vorkehrungen am Standort zu treffen, insbesondere auch Kontakt mit den
Rettungsdiensten aufzunehmen;

8° die Einzelheiten darüber, wo unter Berücksichtigung der Geheimhaltungsauflagen weitere einschlägige
Informationen eingeholt werden können.

Das in Absatz 1 erwähnte Dokument wird dem Gouverneur der betroffenen Provinz, dem Bürgermeister der
Gemeinde bzw. Gemeinden, in denen eine öffentliche Untersuchung organisiert worden ist, und dem mit der
Überwachung beauftragten Beamten übermittelt. Es wird kostenlos jeder Person, die darum bittet, übergeben.

Es wird alle drei Jahre überprüft und notfalls aktualisiert.

Art. 10 - Im Falle eines schweren Unfalls übermittelt der Betreiber sofort der zuständigen Behörde alle
Informationen, die erforderlich sind, um dazu beizutragen, dass die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
auf ein Minimum verringert werden und dass das tatsächliche oder potentielle Ausmaß der Umweltschäden auf ein
Minimum verringert wird.

KAPITEL IV — Abbaulöcher

Art. 11 - Bei der Einbringung von Abbauabfällen zu Bau- oder Sanierungszwecken in Abbauhohlräume, die im
Tagebau oder im Untertagebau entstanden sind, ergreift der Betreiber geeignete Maßnahmen, um

1° die Stabilität der Abbauabfälle entsprechend Artikel 13 mutatis mutandis zu sichern;

2° die Verschmutzung des Bodens, des Oberflächenwassers und des Grundwassers entsprechend den Artikeln 20,
21 und 23 mutatis mutandis zu vermeiden;

3° die Überwachung der Abbauabfälle und der Abhohlräume entsprechend den Artikeln 17 und 18 mutatis
mutandis sicherzustellen.
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Der Erlass von 27. Februar 2003 zur Festlegung der sektorbezogenen Betriebsbedingungen der technischen
Vergrabungszentren findet Anwendung auf nichtmineralische Abfälle, die zum Verfüllen von Abbauhohlräumen
verwendet werden.

KAPITEL V — Bau und Betrieb von Anlagen zur Bewirtschaftung von Abfällen

Art. 12 - Der Betrieb einer Abfallbewirtschaftungsanlage der Klasse 1 oder 2 wird einer befähigten Person, die der
Betreiber aus seinem Personal wählt, anvertraut. Die technische Entwicklung und die Ausbildung ihres Personals
werden vom Betreiber übernommen.

Art. 13 - Bei dem Bau einer neuen Abfallbewirtschaftungsanlage oder der Veränderung einer bereits bestehenden
Anlage gewährleistet der Betreiber Folgendes:

1° Die Abfallbewirtschaftungsanlage befindet sich an einem geeigneten Standort betreffend geschützte Gebiete
sowie geologische, hydrologische, hydrogeologische, seismische und geotechnologische Faktoren, und sie ist so
ausgelegt, dass die erforderlichen Voraussetzungen zur kurz- und langfristigen Vermeidung einer Verschmutzung von
Boden, Luft, Grund- und Oberflächenwasser insbesondere unter Berücksichtigung des Wassergesetzbuches erfüllt sind
und - sofern dies in der Genehmigung verlangt wird - ein wirksames Auffangen von verschmutztem Wasser und
Sickerwasser gewährleistet ist und Wasser- und Winderosion so weit wie technisch möglich und wirtschaftlich tragbar
verringert werden;

2° Die Abfallbewirtschaftungsanlage wird so gebaut, betrieben und gewartet, dass ihre physikalische Stabilität
gewährleistet ist und eine Verschmutzung bzw. Kontaminierung von Boden, Luft, Oberflächen- und Grundwasser
kurz- und langfristig vermieden und die Beeinträchtigung der Landschaft so gering wie möglich gehalten wird;

3° Für die regelmäßige Überwachung und Inspektion der Abfallbewirtschaftungsanlage durch befähigte Personen
bestehen ebenso Pläne und Vorkehrungen wie für Maßnahmen, die einzuleiten sind, sobald sich Hinweise auf eine
Instabilität oder Verschmutzung von Wasser oder Boden ergeben;

4° Es bestehen geeignete Vorkehrungen für die Sanierung des Areals und die Stilllegung der Abfallbewirtschaf-
tungsanlage;

5° Es bestehen geeignete Vorkehrungen für die Nachsorgephase der Abfallbewirtschaftungsanlage.

Über die unter Absatz 1, 3°genannten Überwachungen und Inspektionen werden Aufzeichnungen geführt, um
zusammen mit den Genehmigungsunterlagen vor allem beim Wechsel des Betreibers eine angemessene Weitergabe von
Informationen zu gewährleisten.

Art. 14 - Der Betreiber einer Abfallbewirtschaftungsanlage der Klasse 1 oder 2, mit Ausnahme der nicht in der
Rubrik 90.27.01.03 erwähnten Anlagen zur Bewirtschaftung von Abfällen, die nur zur Aufnahme von nicht inerten und
nicht gefährlichen Abfällen bestimmt sind, teilt der zuständigen Behörde unverzüglich, spätestens jedoch nach
48 Stunden, alle Ereignisse mit, die die Stabilität der Abfallbewirtschaftungsanlage beeinträchtigen könnten, sowie alle
wesentlichen negativen Umweltauswirkungen, die bei der Kontrolle und Überwachung der Abfallbewirtschaftungs-
anlage festgestellt wurden. Der Betreiber wendet gegebenenfalls den internen Notfallplan an und beachtet alle weiteren
Anweisungen der zuständigen Behörde hinsichtlich der zu ergreifenden Gegenmaßnahmen.

Die Kosten für diese Maßnahmen werden vom Betreiber getragen.

Der Betreiber erstattet in Zeitabständen, die von der zuständigen Behörde festgelegt werden, in jedem Fall aber
mindestens einmal jährlich, der zuständigen Behörde und dem mit der Überwachung beauftragten Beamten anhand
der gesammelten Daten über alle Messergebnisse Bericht, um nachzuweisen, dass die Voraussetzungen für die
Genehmigung erfüllt sind, und um weitere Erkenntnisse über das Verhalten der Abfälle und der Abfallbewirtschaf-
tungsanlage zu ermöglichen Auf der Grundlage dieses Berichts kann die zuständige Behörde entscheiden, dass eine
Beurteilung durch einen unabhängigen Sachverständigen erforderlich ist.

KAPITEL VI — Stilllegung und Nachsorgephase

Art. 15 - Das Verfahren zur Stilllegung einer Abfallbewirtschaftungsanlage der Klasse 1 oder 2 kann nur dann
eingeleitet werden, wenn eine der folgenden Bedingungen erfüllt ist:

1° die in der Genehmigung hierfür festgelegten Bedingungen sind erfüllt;

2° die Stilllegungsgenehmigung wird vom technischen Beamten auf Antrag des Betreibers gewährt;

3° der technische Beamte trifft eine Entscheidung zu diesem Zweck.

Art. 16 - Eine Abfallbewirtschaftungsanlage der Klasse 1 oder 2 kann nur dann als endgültig stillgelegt betrachtet
werden, wenn der mit der Überwachung beauftragte Beamte innerhalb einer vernünftigen Frist eine Schlussabnahme
vor Ort durchgeführt, alle vom Betreiber vorgelegten Berichte einer Bewertung unterzogen, die Sanierung des durch
die Abfallbewirtschaftungsanlage belasteten Areals bescheinigt und dem Betreiber ihre Zustimmung zur Stilllegung
erteilt hat.

Mit dieser Zustimmung wird der Betreiber in keiner Weise von den Verpflichtungen aufgrund der Genehmigungs-
bedingungen oder den geltenden Rechtsvorschriften befreit.

Art. 17 - Nach der Stilllegung ist der Betreiber einer Abfallbewirtschaftungsanlage der Klasse 1 oder 2 für den
Unterhalt, die Überwachung und die Kontrolle des Standortes sowie für Gegenmaßnahmen verantwortlich, dies für
den ganzen Zeitraum, den der technische Beamte auf der Grundlage der Art und der Dauer der Gefahr für notwendig
betrachtet hat, außer wenn er beschließt, diese Aufgaben an der Stelle des Betreibers vorzunehmen, dies nach der
endgültigen Stilllegung einer Anlage und unbeschadet der gesetzlichen Bestimmungen über die Verantwortung des
Abfallbesitzers.

Art. 18 - Wenn der technische Beamte es für notwendig erachtet, um den u.a. im Wassergesetzbuch vorgesehenen
anwendbaren Anforderungen in Sachen Umwelt zu genügen, überwacht der Betreiber nach der Stilllegung der
Abfallbewirtschaftungsanlage der Klasse 1 oder 2, mit Ausnahme der nicht in der Rubrik 90.27.01.03 erwähnten
Anlagen zur Bewirtschaftung von Abfällen, die nur zum Aufnehmen von nicht inerten und nicht gefährlichen Abfällen
bestimmt sind, u.a. die physikalische und chemische Stabilität der Anlage und verringert auf ein Minimum die
nachteiligen Auswirkungen auf die Umwelt, u.a. was das Oberflächenwasser und das Grundwasser betrifft, wobei er
dafür sorgt, dass

1° alle Strukturen der Anlage überwacht und unterhalten werden, wobei die Kontroll- und Messgeräte immer
gebrauchsfertig sein müssen;

2° etwaige Überlaufkanäle und -rinnen sauber und frei gehalten werden.
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Art. 19 - Nach der Stilllegung der Abfallbewirtschaftungsanlage der Klasse 1 oder 2, mit Ausnahme der nicht in
der Rubrik 90.27.01.03 erwähnten Anlagen zur Bewirtschaftung von Abfällen, die nur zum Aufnehmen von nicht
inerten und nicht gefährlichen Abfällen bestimmt sind, teilt der Betreiber fristlos dem technischen Beamten und dem
mit der Überwachung beauftragten Beamten jeden Vorfall, der die Stabilität der Anlage beeinträchtigen kann, sowie
jede nachteilige Auswirkung auf die Umwelt, die durch die einschlägigen Verfahren zur Kontrolle und zur
Überwachung ans Licht gebracht worden ist, mit. Der Betreiber führt ggf. den internen Notfallplan durch und folgt
jeder Anweisung des technischen Beamten in Bezug auf die Gegenmaßnahmen, die zu treffen sind.

Die Kosten für diese Maßnahmen werden vom Betreiber getragen.

In vom technischen Beamten festgesetzten Zeitabständen teilt der Betreiber ihm sowie dem mit der Überwachung
beauftragten Beamten auf der Grundlage von gesammelten Daten alle Ergebnisse der Überwachung mit, um
nachzuweisen, dass die Genehmigungsbedingungen eingehalten worden sind und um weitere Erkenntnisse über das
Verhalten der Abfälle und der Abfallbewirtschaftungsanlagen zu gewinnen.

KAPITEL VII — Vermeidung der Verschlechterung der Wasserqualität
und Vermeidung der Verschmutzung von Luft und Boden

Art. 20 - Der Betreiber ergreift die notwendigen Maßnahmen, um eine Verschlechterung der jetzigen Wasser-
qualität gemäß dem Wassergesetzbuch zu vermeiden, indem er u.a. folgende Handlungen vornimmt:

1° das Potenzial der Sickerwasserbildung der abgelagerten Abfälle, einschließlich des Schadstoffgehalts des
Sickerwassers, sowohl während der Betriebs- als auch während der Nachsorgephase der Abfallbewirtschaftungsanlage
bewerten und die Wasserbilanz der Anlage bestimmen;

2° die Bildung von Sickerwasser sowie die Verschmutzung des Bodens sowie des Oberflächen- oder Grundwassers
durch die Abfälle vermeiden oder so gering wie möglich halten;

3° verschmutztes Wasser und Sickerwasser aus der Abfallbewirtschaftungsanlage so auffangen und behandeln,
dass die für eine Einleitung in Gewässer erforderliche Qualität erreicht wird.

Art. 21 - Wenn die zuständige Behörde auf der Grundlage einer Bewertung der Umweltrisiken, bei der
insbesondere und je nach deren Anwendbarkeit die Bestimmungen des Wassergesetzbuches berücksichtigt werden,
entscheidet, dass das Sammeln und die Behandlung des Sickerwassers nicht notwendig sind, oder wenn feststeht, dass
die Abfallbewirtschaftungsanlage keine Gefahr für den Boden, das Grund- bzw. Oberflächenwasser darstellt, können
die Anforderungen gemäß Artikel 20, 2° und 3° gelockert oder ausgesetzt werden.

Art. 22 - Die Einleitung von Abbauabfällen, sei es in fester oder flüssiger Form oder als Schlamm, in
aufnehmende Gewässerkörper, die nicht zu diesem Zweck angelegt wurden, darf nur unter der Voraussetzung
stattfinden, dass der Betreiber die einschlägigen Bedingungen des Wassergesetzbuches erfüllt.

Art. 23 - Wenn der Betreiber Abbauabfälle und sonstige gewonnene Stoffe in Abbauhohlräume, die im Tagebau
oder im Untertagebau entstanden sind und deren Flutung nach der Stilllegung zugelassen wird, wieder einbringt,
ergreift er geeignete Maßnahmen, um der Verschlechterung des Wassers und der Verunreinigung des Bodens gemäß
mutatis mutandis den Artikeln 20 und 21 vorzubeugen bzw. sie auf ein Minimum zu verringern.

Der Betreiber gibt der zuständigen Behörde die zur Einhaltung seiner Verpflichtungen notwendigen Informatio-
nen.

Art. 24 - Bei Absetzteichen, die Zyanid enthalten, sorgt der Betreiber einer Abfallbewirtschaftungsanlage der
Klasse 1 oder 2, mit Ausnahme der nicht in der Rubrik 90.27.01.03 erwähnten Abfallbewirtschaftungsanlagen, die nur
zur Aufnahme von nicht inerten und nicht gefährlichen Abfällen bestimmt sind, dafür, dass die Konzentration von
leicht freisetzbarem Zyanid in dem Absetzteichen mittels der besten verfügbaren Techniken auf ein Minimum
verringert wird und dass sie auf jeden Fall in den Anlagen, für die eine Genehmigung vorher gewährt worden ist oder
die bereits am 1. Mai 2008 im Betrieb waren am Punkt der Einleitung des Bergematerials in den Absetzteich 50 ppm
ab dem 1. Mai 2008, 25 ppm ab dem 1. Mai 2013, 10 ppm ab dem 1. Mai 2018 und 10 ppm in den Anlagen, die eine
Genehmigung nach dem 1. Mai 2008 erhalten, nicht überschreitet.

Wenn die zuständige Behörde darum bittet, beweist der Betreiber mittels einer die besonderen Bedingungen des
Standorts berücksichtigenden Einschätzung der Risiken, dass es nicht notwendig ist, diese Grenzwerte noch mehr zu
verringern.

Art. 25 - Der Betreiber trifft die angemessenen Maßnahmen, um der Emission von Staub und von Gas
vorzubeugen bzw. sie zu verringern.

KAPITEL VIII — Finanzielle Sicherheitsleistung

Art. 26 - Eine Bürgschaft wird vor dem Beginn jeder Tätigkeit, die die Sammlung oder die Abagerung von
Abbauabfällen in einer Anlage zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen der Klasse 1 oder 2, mit Ausnahme der nicht
in der Rubrik 90.27.01.03 erwähnten Abfallbewirtschaftungsanlagen, die nur zur Aufnahme von nicht inerten und nicht
gefährlichen Abfällen bestimmt sind, voraussetzt, angefordert, damit:

a) alle in der Genehmigung stehenden Verpflichtungen, einschließlich der Bestimmungen nach der Stilllegung,
eingehalten werden;

b) zu jeder Zeit Mittel für die Sanierung des durch die Abfallbewirtschaftungsanlage belasteten Areals wie in dem
Abfallbewirtschaftungsplan vorgesehen zur Verfügung stehen.

Art. 27 - Die Berechnung der Sicherheitsleistung erfolgt auf der Grundlage:

1° der potentiellen Auswirkungen der Abfallbewirtschaftungsanlage auf die Umwelt, unter Berücksichtigung u.a.
der Kategorie, zu der die Anlage gehört, der Merkmale der Abfälle und der künftigen Nutzung des Geländes nach
seiner Wiederinstandsetzung;

2° der Annahme, dass unabhängige und fachlich qualifizierte Dritte die notwendigen Sanierungsarbeiten bewerten
und durchführen werden.

Die Höhe der Sicherheitsleistung wird in regelmäßigen Abständen angemessen an den Umfang von Sanierungs-
arbeiten angepasst, die auf dem durch die Abfallbewirtschaftungsanlage belasteten Areal wie in dem Abfallbewirt-
schaftungsplan vorgesehen durchgeführt werden müssen.

Art. 28 - Wenn der technische Beamte seine Zustimmung für die Stilllegung der Anlage gemäß Artikel 16
gegeben hat, stellt er dem Betreiber eine schriftliche Erklärung aus, die ihn von der in Artikel 26 erwähnten
Verpflichtung zur Sicherheitsleistung befreit, dies mit Ausnahme der Nachsorgeverpflichtung gemäß Artikel 17.
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KAPITEL IX — Überwachung

Art. 29 - Vor Aufnahme der Ablagerung und danach in regelmäßigen, von der zuständigen Behörde festzule-
genden Abständen, auch während der Nachsorgephase, inspiziert der mit der Überwachung beauftragte Beamte alle
Abfallbewirtschaftungsanlagen, um sicherzustellen, dass die Bedingungen der Genehmigung erfüllt sind. Ein positiver
Befund enthebt den Betreiber in keiner Weise der Verantwortung, die ihm aufgrund der Genehmigungsbedingungen
zukommt.

Art. 30 - Der Betreiber führt Register bezüglich aller Verrichtungen zur Bewirtschaftung von Abfällen, setzt sie
der zuständigen Behörde zur Inspektion zur Verfügung und sorgt dafür, dass die aktualisierten Informationen und
Berichte in Bezug auf die Anlage bei einem Wechsel des Betreibers während des Zeitraums der Abfallbewirtschaf-
tungsanlage übermittelt werden.

KAPITEL X — Abänderungs–, Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 31 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2003 zur Festlegung der
sektorbezogenen Betriebsbedingungen der technischen Vergrabungszentren wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut
beigefügt.

«Die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 zur Festlegung sektorbezogener und integraler
Bedingungen für die Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung nach der
Stilllegung erwähnten Abbauabfälle unterliegen nicht den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses.»

Art. 32 - Die am 1. Mai 2008 in Betrieb befindlichen Abfallbewirtschaftungsanlagen genügen den Bestimmungen
des vorliegenden Erlasses spätestens am 1. Mai 2012, mit Ausnahme:

1° der Bestimmungen von Artikel 26, denen spätestens am 1. Mai 2014 zu genügen ist;

2° der Bestimmungen von Artikel 24, denen gemäß dem dort angeführten Zeitplan zu genügen ist.

Absatz 1 findet keine Anwendung auf die am 1. Mai 2008 stillgelegten Abfallbewirtschaftungsanlagen.

Artikel 11 ist sofort beim Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses anwendbar.

Art. 33 - Die Kapitel II und III und die Artikel 15 bis 18, 26 und 27 finden keine Anwendung auf die
Abfallbewirtschaftungsanlagen,

— die keine Abfälle mehr vor dem 1. Mai 2006 angenommen haben;

— die die Verfahren zur Stilllegung gemäß der sie betroffenen Genehmigung zu Ende führen, und

— die bis zum 31. Dezember 2010 endgültig stillgelegt werden.

Art. 34 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. Mai 2009

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

ANLAGE I

Charakterisierung von Abfällen
I. Abfälle, die dafür bestimmt sind, in einer Einrichtung abgelagert zu werden, müssen so charakterisiert sein, dass

die langfristige physikalische und chemische Stabilität der Struktur der Einrichtung gewährleistet werden kann und
schwere Unfälle verhindert werden können. Die Charakterisierung von Abfällen umfasst gegebenenfalls je nach
Kategorie der Abfallbewirtschaftungsanlage folgende Aspekte:

1° Beschreibung der erwarteten physikalischen und chemischen Eigenschaften der kurz- und langfristig
abzulagernden Abfälle unter besonderer Berücksichtigung ihrer Stabilität unter den an der Oberfläche herrschenden
atmosphärischen/meteorologischen Bedingungen unter Berücksichtigung der Art des abgebauten Minerals bzw. der
abgebauten Minerale und der Art des Deckgebirges und der Gangminerale, die beim Abbaubetrieb verräumt werden;

2° Einstufung der Abfälle gemäß der entsprechenden Rubrik des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. Juli 1997 zur Festlegung eines Abfallkatalogs unter besonderer Berücksichtigung der Markmale, die sie gefährlich
machen;

3° Beschreibung der chemischen Stoffe, die bei der Aufbereitung des mineralischen Rohstoffs eingesetzt werden
sollen, sowie ihrer Stabilität;

4° Beschreibung des Verfahrens der Ablagerung;
5° das Abfallbeförderungssystem.
II. Die unter Punkt I erwähnten Elemente enthalten folgende Informationen:
1. Hintergrundinformationen
Allgemeiner Hintergrund und Ziele der Mineralgewinnung — Überblick und Grundverständnis.
Erhebung allgemeiner Informationen über:
— Aufsuchen, Abbau oder vorgenommene Tätigkeiten,
— Art und Beschreibung der eingesetzten Abbaumethoden und Verfahren und
— Art des angestrebten Produkts.
2. Geologischer Hintergrund der abzubauenden Lagerstätte.
Identifizierung der bei Gewinnung und Aufbereitung freigelegten Abfalleinheiten durch Bereitstellung folgender

Informationen:
— Art des Nebengesteins, seiner chemischen und mineralogischen Eigenschaften, einschließlich hydrothermaler

Alteration von mineralhaltigem und taubem Gestein;
— Art der Lagerstätte, einschließlich mineralisierte Gesteine und Nebengesteine;
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— Typologie der Mineralisation und ihre chemischen und mineralogischen Eigenschaften, einschließlich
physikalischer Eigenschaften wie Dichte, Porosität, Korngrößenverteilung und Wassergehalt, bezogen auf abgebaute
Minerale, Gangminerale, hydrothermale neu gebildete Minerale;

— die Größe und die Geometrie der Lagerstätte;

— Verwitterung und supergene Alteration unter chemischen und mineralogischen Gesichtspunkten.

3. Die Abfälle und ihre vorgesehene Behandlung

Beschreibung der Abfallarten, die beim Aufsuchen, Gewinnen und Aufbereiten anfallen, einschließlich Deck-
gebirge, Taubgestein und Bergematerial, durch Bereitstellung folgender Informationen:

— Herkunft der am Gewinnungsort anfallenden Abfälle und abfallproduzierender Prozess (wie Aufsuchen,
Gewinnen, Mahlen und Konzentration);

— Abfallmenge;

— Beschreibung des Abfallbeförderungssystems;

— Beschreibung der bei der Behandlung verwendeten chemischen Stoffe;

— Art der vorgesehenen Abfallbewirtschaftungsanlage, endgültige Form, in der der Abfall entsorgt werden soll
und Methode der Ablagerung in der Anlage.

4. Das geotechnische Verhalten der Abfälle

Festlegung geeigneter Parameter für die Bewertung der wesentlichen physikalischen Eigenschaften der Abfälle
unter Berücksichtigung der Art der Abfallbewirtschaftungsanlage.

Einschlägige, zu berücksichtigende Parameter: Korngrößenverteilung, Formänderungsvermögen, Dichte und
Wassergehalt, Verdichtungsgrad, Scherfestigkeit und Reibungswinkel, Durchlässigkeit und Porenziffer, Verdichtbarkeit
und Konsolidierung.

5. Geochemische Eigenschaften und geochemisches Verhalten der Abfälle

Spezifikation der chemischen und mineralogischen Eigenschaften der Abfälle und etwaiger Zusatz- oder Reststoffe
im Abfall

Prognostizierung der chemischen Zusammensetzung des Sickerwassers im Zeitverlauf, aufgeschlüsselt nach
Abfallarten, auch unter Berücksichtigung der vorgesehenen Abfallbehandlung, insbesondere:

a) Oxyanionen und Salze im Zeitverlauf durch Prüfung des Einflusses des pH-Wertes auf das Auslaugungsver-
halten und/oder Perkolationsprüfung und/oder Prüfung der zeitabhängigen Freisetzung und/oder andere geeignete
Prüfungen,

b) bei sulfidhaltigem Abfall sind statische oder kinetische Prüfungen zur Untersuchung der Bildung von saurem
Sickerwasser und der Auslaugung von Metallen im Zeitverlauf vorzunehmen.

Bemerkung: Die Kriterien zur Bestimmung der inerten Abfälle gemäß dem Artikel 3, 3° des vorliegenden Erlasses
müssen bei der Bestimmung des geochemischen Verhaltens der Abfälle berücksichtigt werden. Wird Abfall als inert auf
der Grundlage dieser Kriterien eingestuft, so muss dieser Abfall Gegenstand von den oben erwähnten geochemischen
Tests werden.

III. Die für die Abfallcharakterisierung erforderlichen Informationen und Daten werden in der folgenden
Rangordnung gesammelt:

1. Bereits durchgeführte Nachforschungen und Studien, einschließlich vorhandener Genehmigungen, geologische
Erhebungen, Daten über ähnliche Standorte, Listen von Inertabfällen, zweckdienliche Zertifizierungsregelungen,
europäische oder regionale Kriterien für vergleichbare Materialien, die den oben erwähnten technischen Anforderun-
gen genügen, müssen verwendet werden;

2. Alle Informationen sind auf Qualität und Repräsentativität zu prüfen, und es ist festzustellen, ob möglicherweise
Informationen fehlen;

3. Fehlen Informationen, die für die Charakterisierung der Abfälle erforderlich sind, so ist nach der Norm EN 14899
ein Probenahmeplan aufzustellen und es sind Proben zu ziehen. Die Probenahmepläne beruhen auf den als notwendig
erachteten Informationen wie:

Zweck der Datenerhebung;

Untersuchungsprogramm und Probenahmeanforderungen;

Probenahmemöglichkeiten wie Probenahme von Bohrkernen, Schurfwänden, Förderbändern, Halden, Absetztei-
chen oder anderen maßgeblichen Stellen;

Verfahren und Empfehlungen für Anzahl, Größe, Masse, Beschreibung und Behandlung der Proben.

Stichhaltigkeit und Aussagekräftigkeit der Ergebnisse der Probenanalyse sind zu bewerten;

4. Die Ergebnisse des Charakterisierungsprozesses sind auszuwerten. Erforderlichenfalls sind nach derselben
Methode zusätzliche Informationen zu erheben. Das Endergebnis ist im Abfallbewirtschaftungsplan zu berücksich-
tigen.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 zur Festlegung sektorbezogener und
gesamter Bedingungen für die Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung
nach der Stilllegung als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 27. Mai 2009

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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ANLAGE II

Strategie zur Vermeidung schwerer Unfälle
Die Strategie des Betreibers zur Vermeidung schwerer Unfälle und sein Sicherheitsmanagement stehen im

Verhältnis zu der von der Abfallbewirtschaftungsanlage ausgehenden Gefährdung. Bei den entsprechenden
Vorkehrungen sind folgende Elemente zu berücksichtigen:

1° Die Strategie zur Vermeidung schwerer Unfälle beinhaltet die übergeordneten Ziele und Handlungsgrundsätze
des Betreibers im Hinblick auf die Verringerung der Gefährdung durch schwere Unfälle;

2° Das Sicherheitsmanagement beinhaltet den Teil des allgemeinen Managements, der sich auf den organisato-
rischen Aufbau, die Zuständigkeiten, Vorgehensweisen, Verfahren, Prozesse und Ressourcen für die Festlegung und
Durchführung der Strategie zur Vermeidung schwerer Unfälle bezieht;

3° Das Sicherheitsmanagement berücksichtigt folgende Aspekte:
a) Organisation und Personal — Aufgaben und Zuständigkeiten der Mitarbeiter, die auf allen Ebenen der

Organisation mit dem Management großer Risiken befasst sind; Ermittlung von Ausbildungs-/Schulungsbedarf dieser
Mitarbeiter und Angebot entsprechender Kurse; Einbeziehung von Angestellten und gegebenenfalls Subunternehmen;

b) Ermittlung und Bewertung großer Risiken — Festlegung und Durchführung von Verfahren zur systematischen
Ermittlung großer Risiken, die in normalen und außergewöhnlichen Betriebssituationen entstehen, sowie Abschätzung
der Wahrscheinlichkeit ihres Eintretens und ihrer Schwere;

c) Betriebskontrolle — Festlegung und Durchführung von Verfahren und Erteilung von Anweisungen für den
sicheren Betrieb, einschließlich Wartung der Einrichtung, Verfahren, Ausrüstung und kurzzeitiges Abschalten;

d) Planung von Änderungen — Festlegung und Durchführung von Verfahren zur Planung von Änderungen an
den Einrichtungen oder der Gestaltung neuer Einrichtungen;

e) Notfallplanung — Festlegung und Durchführung von Verfahren zur Beschreibung vorhersehbarer Notfälle
durch systematische Analyse und zur Vorbereitung, Erprobung und Überprüfung von Notfallplänen für derartige
Notfälle;

f) Leistungsüberwachung — Festlegung und Durchführung von Verfahren zur kontinuierlichen Bewertung der
Einhaltung der Ziele, die in der Strategie des Betreibers zur Vermeidung schwerer Unfälle und im Sicherheitsmanage-
ment festgelegt sind, sowie von Mechanismen zur Prüfung und Einleitung von Abhilfemaßnahmen bei Nichteinhal-
tung. Die Verfahren erstrecken sich auf das System des Betreibers zur Meldung schwerer Unfälle und Beinaheunfälle
— insbesondere bei Versagen von Schutzvorkehrungen — sowie auf deren Untersuchung und auf Folgemaßnahmen,
die aufgrund der aus den Unfällen gezogenen Lehren ergriffen werden;

g) Prüfung und Überprüfung — Festlegung und Durchführung von Verfahren für eine regelmäßige, systematische
Bewertung der Strategie zur Vermeidung schwerer Unfälle und der Wirksamkeit und Eignung des Sicherheitsmanage-
ments; dokumentierte Überprüfung der Leistungsfähigkeit der Strategie und des Sicherheitsmanagements sowie deren
Aktualisierung durch höhere Führungskräfte.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 zur Festlegung sektorbezogener und
gesamter Bedingungen für die Anlagen zur Bewirtschaftung von Abbauabfällen und über die weitere Überwachung
nach der Stilllegung als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 27. Mai 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27156]N. 2009 — 2900
27 MEI 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende sectorale en integrale voorwaarden voor de installaties

voor het beheer van winningsafval en betreffende de monitoring na sluiting en tot wijziging van het besluit
van de Waalse Regering van 27 februari 2003 houdende sectorale voorwaarden voor de exploitatie van centra
voor technische ingraving

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 7, 8,
9, 55 en 59quater;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2003 houdende sectorale voorwaarden voor de exploitatie
van centra voor technische ingraving;

Gelet op advies nr. 46.015/4 van de Raad van State, gegeven op 11 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste
lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Richtlijn 2006/21/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 betreffende het beheer
van afval van winningsindustrieën en tot wijziging van Richtlijn 2004/35/EG wordt gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. Deze voorwaarden zijn van toepassing op de installaties voor het beheer van afval van winningsindus-
trieën, hierna installaties voor het beheer van winningsafval genoemd, bedoeld in rubriek 90.27.01 van bijlage I bij het
besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen
projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten.
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Art. 3. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° installaties voor het beheer van winningsafval : een site uitgekozen voor het verzamelen of storten van vaste,
vloeibare, in oplossing of in suspensie zijnde winningsafval, gedurende de volgende periodes :

a) geen enkele periode wat betreft de installaties voor het beheer van afval van klasse 1 en de installaties voor
gevaarlijke afval opgenomen in het afvalbeheersplan;

b) een periode van meer dan zes maanden wat betreft de installaties voor gevaarlijk afval dat onverwacht wordt
gegenereerd;

c) een termijn van meer dan één jaar voor installaties voor niet-gevaarlijk niet-inert afval;

d) een periode van meer dan drie jaar wat betreft de installaties voor niet-verontreinigde grond, niet-gevaarlijk
afval uit prospectie, afval uit de winning, de behandeling en de opslag van turf en inerte afval.

Die installaties zijn uitgerust met een dam of een structuur voor het bevatten, vasthouden, beperken of anderszins
ondersteunen van een dergelijke installatie, alsmede, doch niet uitsluitend, afvalbergen en bekkens, maar met
uitzondering van uitgravingen waarin afval wordt teruggeplaatst na extractie van het mineraal met het oog op
rehabilitatie- en bouwdoeleinden;

2° afval : alle afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 1°, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen;

3° winningsafval : afval dat afkomstig is van de prospectie, de winning, de behandeling en de opslag van
mineralen en de exploitatie van groeven, met uitzondering van :

a) afval dat wordt gegenereerd door de prospectie, winning en behandeling van mineralen en de exploitatie van
groeven, maar dat niet rechtstreeks afkomstig is van die activiteiten;

b) de injectie van water dat stoffen bevat uit activiteiten van prospectie en winning van koolwaterstoffen of
mijnbouwactiviteiten en de injectie van water om technische redenen, in geologische formaties waaruit de
koolwaterstoffen of andere stoffen zijn gewonnen of in geologische formaties die van natuur blijvend ongeschikt zijn
voor andere doeleinden. Deze injecties bevatten geen andere stoffen dan deze die uit bovenvermelde activiteiten
voortvloeien;

c) de herinjectie van uit mijnen en groeven gepompt water;

4° gevaarlijke afval : de afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 5°, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de
afvalstoffen;

5° inerte afval : de afvalstoffen zoals bedoeld in artikel 2, 6°, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de
afvalstoffen.

Afval moet als inert worden beschouwd als op korte en lange termijn aan de volgende criteria wordt voldaan :

— de afval zal geen enkele significante desintegratie of ontbinding of significante wijziging ondergaan die een voor
de volksgezondheid ongunstig of schadelijk effect op het milieu zou veroorzaken;

— de afval bevat maximum 0.1 % sulphide sulphur; of de afval bevat maximum 1 % sulphide sulphur en de
neutraliserende potentiële ratio omschreven als de ratio tussen het neutraliserende vermogen en het zuurbindend
vermogen, en bepaald op basis van een statische test prEN N° XXY is hoger dan 3;

— er mag geen enkel gevaar van zelfontbranding of branden van de afval bestaan;

— de inhoud van de stoffen in de afval die potentieel schadelijk zijn voor het milieu en de volksgezondheid en in
het bijzonder de stoffen As, Cd, Co, Cr, Cu, Hg, Mo, Ni, Pb, V and Zn, inclusief in elk fijn afzonderlijk deeltje van de
afval, is laag genoeg om een te verwaarlozen menselijk en ecologisch gevaar te betekenen op korte en lange termijn.
Er wordt aan dit criterium voldaan als de inhoud van deze stoffen de regionale drempelwaarden niet overschrijdt voor
de locaties die als niet-verontreinigd worden omschreven;

— de afval is in wezen vrij van elk product gebruikt voor de winning of voor processen die voor het milieu of de
volksgezondheid schadelijk zouden kunnen zijn.

Afval kan zonder specifieke test als inert worden beschouwd als tot de tevredenheid van de technisch ambtenaar
bewezen kan worden dat de criteria bedoeld in het tweede lid naar behoren in aanmerking zijn genomen en worden
ingewilligd via bestaande voorafgaande informatie of andere geldige procedures of projecten;

6° niet-verontreinigde grond : grond die tijdens de winning is verwijderd van de bovenste laag van de bodem en
die geen producten, preparaten, stoffen, afval, chemische verbindingen, organismen of micro-organismen bevat in een
concentratie die rechtstreeks of onrechtstreeks schadelijk is of zou kunnen zijn voor de bodemkwaliteit;

7. minerale bron of mineraal : een van nature voorkomende afzetting in de aardkorst van een organische of
anorganische stof, zoals brandstoffen, metaalertsen, industriële mineralen en mineralen voor de bouwsector,
uitgezonderd water;

8° winningsindustrieën : alle ondernemingen die zich bezighouden met de bovengrondse of ondergrondse
winning van mineralen voor commerciële doeleinden, met inbegrip van de winning door middel van het boren van
boorputten of behandeling van het gewonnen materiaal;

9° verwerking : een mechanisch, fysisch, biologisch, thermisch of chemisch proces, of een combinatie van
dergelijke processen die op minerale bronnen worden uitgevoerd met de bedoeling het mineraal te extraheren, inclusief
het wijzigen van de grootte ervan, het classificeren, het scheiden en uitlogen, en het opnieuw verwerken van eerder
weggegooid afval, maar exclusief smelten, thermische productieprocessen exclusief de verbranding van kalksteen, en
metallurgische processen;

10° tailings : de vaste afvalstoffen of de slurries die achterblijven na de behandeling van mineralen door middel van
scheidingsprocessen (bv. verbrijzelen, malen, sorteren naar grootte, flotatie en andere fysisch-chemische technieken)
waarbij de waardevolle mineralen worden gescheiden van het minder waardevolle gesteente;

11° afvalberg : een aangelegde voorziening voor het storten van vast afval op het aardoppervlak;

12° dam : een aangelegde structuur die tot doel heeft water en afval binnen een bekken vast te houden en/of
daartoe op te sluiten;

13° bekkens : een natuurlijke of aangelegde voorziening voor het storten van fijnkorrelig afval, doorgaans tailings,
samen met wisselende hoeveelheden vrij water, afkomstig van de behandeling van minerale bronnen en het zuiveren
en recycelen van proceswater;

14° in zwak zuur scheidbaar cyanide : cyanide en cyanideverbindingen die kunnen worden gescheiden door een
zwak zuur bij een bepaalde pH;
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15° percolaat : elke vloeistof die door de gestorte afvalstoffen sijpelt en afkomstig is uit een afvalbeheersvoorzie-
ning of zich daarin bevindt, met inbegrip van verontreinigd afvoerwater dat, als het niet op de juiste wijze behandeld
wordt, nadelige effecten op het milieu kan hebben;

16° zwaar ongeval : een gebeurtenis op het terrein tijdens een exploitatie die het beheer van afval in een onder dit
hoofdstuk begrepen inrichting omvat, waardoor hetzij onmiddellijk, hetzij na verloop van tijd, op het terrein of
daarbuiten, ernstig gevaar voor de gezondheid van de mens en/of het milieu ontstaat;

17° gevaarlijke stof : een stof, mengsel of preparaat dat gevaarlijk is in de zin van Richtlijn 67/548/EEG betreffende
de aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken
van gevaarlijke stoffen of Richtlijn 1999/45/EG betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke
preparaten;

18° ontvangend waterlichaam : oppervlaktewater, grondwater, overgangswater en kustwater die als volgt worden
omschreven :

a) oppervlaktewater : binnenwateren, met uitzondering van grondwater, overgangswater en kustwateren, en voor
zover het de chemische toestand betreft, ook territoriale wateren;

b) grondwater : al het water dat zich onder het bodemoppervlak in de verzadigde zone bevindt en dat in
rechtstreeks contact met de bodem of de ondergrond staat;

c) overgangswater : een oppervlaktewaterlichaam in de nabijheid van een riviermonding, dat gedeeltelijk zout is
door de nabijheid van kustwateren, maar dat in belangrijke mate door zoetwaterstromen wordt beïnvloed;

d) kustwateren : de oppervlaktewateren, gelegen aan de landzijde van een lijn waarvan elk punt zich op een
afstand bevindt van één zeemijl zeewaarts van het dichtstbijzijnde punt van de basislijn vanwaar de breedte van de
territoriale wateren wordt gemeten, zo nodig uitgebreid tot de buitengrens van een overgangswater;

19° prospectie : het zoeken naar economisch winbare ertslagen, tevens inhoudende bemonstering, bulkbemonste-
ring, boren en graven, maar geen werkzaamheden in de ontwikkelingsfase voorafgaand aan de productiefase van
dergelijke lagen, noch activiteiten die rechtstreeks verbonden zijn met bestaande winning;

20° exploitant : de natuurlijke persoon of rechtspersoon die verantwoordelijk is voor het beheer van winningsafval,
tevens met betrekking tot de tijdelijke opslag van winningsafval, alsmede de exploitatiefasen en de fase na de sluiting;

21° afvalhouder : de producent van het winningsafval of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die het afval in
bezit heeft;

22° bevoegde persoon : een natuurlijke persoon die over de technische kennis en ervaring beschikt om de taken uit
te voeren die uit dit besluit voortvloeien;

23° terrein : alle land op een afzonderlijke geografische locatie onder de beheerscontrole van een exploitant;

24° ingrijpende wijziging : een wijziging in de structuur of de exploitatie van een afvalbeheersvoorziening die, naar
het oordeel van de bevoegde autoriteit, belangrijke negatieve gevolgen kan hebben voor de menselijke gezondheid of
het milieu;

25° bestaande voorziening : elke voorziening voor het beheer van winningsafval die behoorlijk vergund is vóór de
inwerkingtreding van dit besluit. De voorziening waarvoor de vergunningsaanvraag vóór de inwerkingtreding van dit
besluit is ingediend, wordt met een bestaande inrichting gelijkgesteld.

Art. 4. De exploitant treft alle maatregelen die nodig zijn om de nadelige effecten van het beheer van
winningsafval voor het milieu en voor de menselijke gezondheid te voorkomen of zoveel mogelijk te beperken.

Dit omvat het beheer van alle afvalbeheersvoorzieningen, ook na sluiting van de afvalbeheersvoorziening, en de
voorkoming van zware ongevallen waarbij die afvalbeheersvoorziening is betrokken, en de beperking van de gevolgen
ervan voor het milieu en de menselijke gezondheid.

De in het eerste lid bedoelde maatregelen worden onder meer gebaseerd op de beste beschikbare technieken,
rekening houdende met de technische kenmerken, de geografische ligging en de plaatselijke milieu-omstandigheden
van de afvalbeheersvoorziening.

HOOFDSTUK II. — Afvalbeheersplan

Art. 5. § 1. De exploitant stelt een afvalbeheersplan op voor de beperking, behandeling, nuttige toepassing en
verwijdering van winningsafval, rekening houdend met het beginsel van duurzame ontwikkeling.

§ 2. Een afvalbeheersplan heeft tot doel :

1° het ontstaan van afval, alsook de schadelijkheid ervan te voorkomen of te beperken, in het bijzonder door
aandacht te schenken aan :

a) afvalbeheer in de ontwerpfase en bij de keuze van de methode die wordt gebruikt voor de winning en
behandeling van mineralen;

b) de veranderingen die het winningsafval kan ondergaan met betrekking tot een vergroting van de specifieke
oppervlakte en de blootstelling aan bovengrondse omstandigheden;

c) terugplaatsing van winningsafval in de uitgegraven ruimten na extractie van het mineraal, voorzover dit
technisch en economisch haalbaar en vanuit milieu-oogpunt verantwoord is, overeenkomstig de huidige milieunormen
op Gemeenschapsniveau en, waar van toepassing, overeenkomstig de voorschriften van dit hoofdstuk;

d) het weer aanbrengen van de bovenste grondlaag na de sluiting van de afvalbeheersvoorziening of, als dit
praktisch niet haalbaar is, hergebruik van de bovenste grondlaag elders;

e) het gebruik van minder gevaarlijke stoffen voor de behandeling van minerale bronnen;

2° de nuttige toepassing van winningsafval door middel van recycling, hergebruik of terugwinning van dergelijk
afval te bevorderen waar dat vanuit milieu-oogpunt verantwoord is overeenkomstig de huidige milieunormen op
Gemeenschapsniveau en, waar relevant, andere voorschriften van dit hoofdstuk;

3° op de korte en de lange termijn de veilige verwijdering van winningsafval te waarborgen, in het bijzonder door
het beheer tijdens de exploitatie en de fase na sluiting van een afvalbeheersvoorziening in overweging te nemen in de
ontwerpfase en door een ontwerp te kiezen :

a) waarvoor weinig en, zo mogelijk, uiteindelijk geen monitoring, controle en beheer van de gesloten
afvalbeheersvoorziening nodig is;
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b) dat de, bijvoorbeeld aan verplaatsing van verontreinigde stoffen uit de voorziening door de lucht of door het
water, op lange termijn toe te schrijven negatieve gevolgen voorkomt of althans zoveel mogelijk beperkt, en

c) dat de geotechnische stabiliteit op lange termijn van dammen of hopen die zich verheffen boven het voorheen
bestaande bodemoppervlak waarborgt.

§ 3. Het afvalbeheersplan bevat ten minste de volgende elementen :

1° in voorkomend geval, de voorgestelde indeling van de afvalbeheersvoorziening overeenkomstig rubriek 90.27.01.03
van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieu-effectstudie
onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten;

a) wanneer rubriek 90.27.01.03 van toepassing is, een document waaruit blijkt dat een preventiebeleid voor zware
ongevallen, een veiligheidsbeheersysteem voor de uitvoering ervan en een intern noodplan overeenkomstig artikel 9,
zullen worden ingevoerd;

b) wanneer de exploitant van oordeel is dat een afvalbeheersvoorziening niet door rubriek 90.27.01.03 wordt
beoogd, voldoende informatie ter staving, inclusief een identificatie van mogelijke ongevallen gevaren;

2° een karakterisering van de afval overeenkomstig bijlage I en een schatting van de totale hoeveelheid
winningsafval die tijdens de exploitatiefase zal worden geproduceerd;

3° een beschrijving van de exploitatie die dergelijk afval voortbrengt, en van de daaropvolgende behandelingen die
deze afval zal ondergaan;

4° een beschrijving van de manier waarop het milieu en de menselijke gezondheid nadelige effecten kunnen
ondervinden als gevolg van het storten van dergelijke afval en de preventieve maatregelen die moeten worden
genomen om de gevolgen voor het milieu tijdens de exploitatie en na sluiting tot een minimum te beperken, met
inbegrip van de elementen waarnaar wordt verwezen in artikel 13, 1°, 2°, 4° en 5°;

5° de voorgestelde controle- en monitoringsprocedures uit hoofde van artikel 11, indien van toepassing en
artikel 13, 3°;

6° het voorgestelde plan voor sluiting, inclusief de rehabilitatie, de procedures voor de follow-up en de monitoring
na de sluiting overeenkomstig hoofdstuk VI;

7° maatregelen om de verslechtering van de waterkwaliteit te voorkomen, overeenkomstig het Waterwetboek, en
maatregelen om bodem- en luchtverontreiniging te voorkomen of tot een minimum te beperken, overeenkomstig
hoofdstuk VII;

8° een overzicht van de toestand van het land dat door de afvalbeheersvoorziening zou aangetast worden.

Het afvalbeheersplan verstrekt voldoende informatie om de technisch ambtenaar in staat te stellen te beoordelen
in hoeverre de exploitant in staat is de in § 2, genoemde doelstellingen van het afvalbeheersplan te bereiken en zijn
verplichtingen uit hoofde van dit besluit na te leven. In het plan wordt met name toegelicht hoe via het gekozen
alternatief en de gekozen methode overeenkomstig § 2, 1°, a), de doelen van het in § 2, 1°, vastgelegde afvalbeheersplan
worden verwezenlijkt.

Art. 6. Ook plannen die worden opgesteld uit hoofde van een andere nationale, regionale of communautaire
wetgeving en die de in artikel 5, § 3 genoemde informatie bevatten, kunnen worden gebruikt wanneer dit onnodige
overlapping van informatie en dubbel werk voor de exploitant voorkomt, mits aan alle voorschriften van de artikelen 5
en 8 wordt voldaan.

Art. 7. § 1. Het beheersplan wordt ter goedkeuring aan de technisch ambtenaar overgemaakt :

1° hetzij bij ter post aangetekend schrijven met bericht van ontvangst;

2° hetzij via elke gelijksoortige formule die de verzend- en de ontvangstdatum van de akte waarborgen, ongeacht
de dienst die de gebruikte post verdeelt;

3° hetzij door afgifte van de akte tegen ontvangbewijs.

De bevoegde ambtenaar stuurt de aanvrager, bij aangetekend schrijven, zijn beslissing over de volledigheid en
ontvankelijkheid van het beheersplan binnen vijftien dagen te rekenen van de dag waarop zij het plan heeft ontvangen.
Bij ontstentenis wordt de aanvraag geacht volledig en ontvankelijk te zijn.

De aanvraag is onvolledig als de gevraagde gegevens ontbreken.

Als de aanvraag onvolledig is, moet de technisch ambtenaar op de ontbrekende gegevens wijzen. De ontbrekende
gegevens worden door de aanvrager aan de technisch ambtenaar overgemaakt volgens de modaliteiten bedoeld in het
eerste lid. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de aanvullende stukken en gegevens stuurt de technisch ambtenaar
zijn beslissing waarbij de aanvraag volledig en ontvankelijk bevonden werd. Bij ontstentenis wordt de aanvraag geacht
volledig en ontvankelijk te zijn.

De aanvraag is onontvankelijk :

1° als ze is ingediend in strijd met het eerste lid;

2° als ze twee keer onvolledig wordt geacht.

Als de aanvraag onontvankelijk is, moet de technisch ambtenaar de onontvankelijkheidsgronden aan de aanvrager
meedelen.

De technisch ambtenaar stuurt de aanvrager zijn beslissing ter goedkeuring van het beheersplan bij ter post
aangetekend schrijven binnen vijfenveertig dagen te rekenen vanaf de dag dat hij zijn beslissing ter bevestiging van het
volledig en ontvankelijk karakter van het plan heeft verstuurd.

§ 2. Een beroep tegen de beslissingen bedoeld in § 1, lid 7, kan door de exploitant worden ingesteld bij de
Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpmiddelen en Leefmilieu.

Op straffe van verval, wordt het beroep ingediend binnen dertig dagen na ontvangst van de beslissing.

Het beroep wordt ingediend volgens de modaliteiten bedoeld in § 1, eerste lid.

De Directeur-generaal deelt zijn beslissing bij ter post aangetekende brief aan de aanvrager mee binnen
vijfenveertig dagen, te rekenen van de dag waarop hij het beroep heeft ontvangen.

§ 3. Het goedgekeurde beheersplan wordt, naargelang het geval, bij de vergunning of de verklaring gevoegd.

§ 4. De wijziging van het beheersplan wordt goedgekeurd volgens de procedure omschreven in de §§ 1 en 2.
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Art. 8. Het afvalbeheersplan wordt elke vijf jaar herzien en/of, waar nodig, gewijzigd in geval van ingrijpende
wijzigingen in de exploitatie van de afvalbeheersvoorziening of in het gestorte afval. De technisch ambtenaar wordt in
kennis gesteld van elke wijziging.

HOOFDSTUK III. — Preventie van zware ongevallen en informatieverstrekking

Art. 9. § 1. Elke exploitant van een installatie voor het beheer van winingsafval bedoeld in rubriek 90.27.01.03 van
het besluit van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectenonderzoek onderworpen projecten en van de
ingedeelde installaties en activiteiten, met uitzondering van de installaties bedoeld in het Samenwerkingsakkoord van
21 juni 1999 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreffende het opvangen van de risico’s inherent aan zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen betrokken zijn, legt,
voordat de exploitatie begint, een preventiebeleid voor zware ongevallen met betrekking tot het beheer van
winningsafval vast en voert een veiligheidsbeheersysteem in dat overeenkomstig de bepalingen in bijlage II wordt
uitgevoerd. Tevens voert hij een intern noodplan in met de maatregelen die moeten worden genomen op het terrein,
wanneer zich een ongeval voordoet.

In het kader van dat beleid stelt de exploitant een veiligheidsmanager aan die verantwoordelijk is voor de
uitvoering van en het periodieke toezicht op het preventiebeleid voor zware ongevallen.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde noodplannen hebben de volgende doelstellingen :

1° beperken en beheersen van zware ongevallen en andere incidenten teneinde de effecten ervan tot een minimum
te beperken, en in het bijzonder het beperken van schade aan de menselijke gezondheid en het milieu;

2° uitvoeren van de maatregelen die noodzakelijk zijn om de menselijke gezondheid en het milieu te beschermen
tegen de effecten van zware ongevallen en andere incidenten;

3° verstrekken van de nodige informatie aan het betrokken publiek en aan de betrokken diensten of overheden in
het gebied;

4° zorgen voor de rehabilitatie, het herstel en de sanering van het milieu na een zwaar ongeval.

§ 3. Zodra een installatie voor het beheer van winingsafval in gebruik wordt genomen, stelt de exploitant een
document op dat de volgende informatie vermeldt :

1° de naam van de exploitant en het adres van de afvalbeheersvoorziening;

2° de identiteit, met vermelding van de beklede functie, van de persoon die de informatie inzake preventie van
zware ongevallen verstrekt;

3° de bevestiging dat de afvalbeheersvoorziening onderworpen is aan deze sectorale voorwaarden en, in
voorkomend geval, dat de gevaren van zware ongevallen in kaart zijn gebracht en dat in het ontwerp, de bouw, de
exploitatie, het onderhoud, de sluiting en de follow-up van de sluiting van de afvalbeheersvoorziening de
noodzakelijke elementen zijn opgenomen om dergelijke ongevallen te voorkomen en de nadelige gevolgen daarvan
voor de menselijke gezondheid en/of voor het milieu, met inbegrip van grensoverschrijdende gevolgen, te beperken,
en door de bevoegde overheid worden goedgekeurd;

4° een uitleg in duidelijke en begrijpelijke woorden over de werkzaamheid of werkzaamheden die op het terrein
worden verricht;

5° de gangbare namen of de generieke namen of de algemene gevarenclassificatie van de stoffen en preparaten die
bij de afvalbeheersvoorziening zijn betrokken, alsook van het afval dat tot een zwaar ongeval zou kunnen leiden, met
een indicatie van hun belangrijkste gevaarskenmerken.

6° algemene informatie over de aard van de gevaren voor zware ongevallen, met inbegrip van de potentiële
effecten daarvan op de omwonende bevolking en het omliggende milieu;

7° de bevestiging van de verplichting voor de exploitant, tot het nemen van alle adequate maatregelen op het
terrein, meer bepaald de hulpdiensten op te roepen om de zware ongevallen te bestrijden en de gevolgen ervan tot een
minimum te beperken;

8° gegevens van de plaats waar verdere relevante informatie kan worden verkregen, afhankelijk van de
geheimhoudingsvoorschriften.

Het document bedoeld in het eerste lid wordt aan de betrokken provinciegouverneur, de burgemeester van de
gemeente(n) waar een openbaar onderzoek wordt georganiseerd en de toezichthoudend ambtenaar overgemaakt. Het
document wordt gratis verstrekt aan elke persoon die erom vraagt.

Het document wordt om de drie jaar aan een nieuw onderzoek onderworpen en indien nodig bijgewerkt.

Art. 10. Bij een zwaar ongeval verstrekt de exploitant aan de bevoegde autoriteit onmiddellijk alle informatie die
nodig is om de gevolgen van het ongeval voor de menselijke gezondheid tot een minimum te helpen beperken en de
omvang van de feitelijke of potentiële milieuschade te beoordelen en tot een minimum te beperken.

HOOFDSTUK IV. — Uitgegraven ruimten

Art. 11. De exploitant neemt, indien deze met het oog op rehabilitatie- en bouwdoeleinden winningsafval
terugplaatst in de door bovengronds of ondergrondse winning ontstane uitgravingskuilen, de passende maatregelen
om :

1° de stabiliteit van de winningsafval veilig te stellen overeenkomstig, mutatis mutandis, artikel 13;

2° verontreiniging van bodem, oppervlaktewater en grondwater te voorkomen overeenkomstig, mutatis mutandis,
de artikelen 20, 21 en 23;

3° te zorgen voor de monitoring van de winningsafval en de uitgegraven ruimte overeenkomstig, mutatis
mutandis, de artikelen 17 en 18.

Het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2003 houdende sectorale voorwaarden voor de exploitatie van
centra voor technische ingraving is van toepassing op niet uit de winningsindustrie afkomstig afval dat wordt gebruikt
voor het opvullen van uitgegraven ruimten.

HOOFDSTUK V. — Bouw en beheer van afvalbeheersvoorzieningen

Art. 12. Het beheer van een afvalbeheersvoorziening van klasse 1 of 2 wordt toevertrouwd aan een bekwame
persoon die door de exploitant onder het personeel wordt aangewezen. De exploitant zorgt voor de technische
ontwikkeling en de opleiding van zijn personeel.
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Art. 13. Bij de bouw van een nieuwe afvalbeheersvoorziening of de aanpassing van een bestaande afvalbeheers-
voorziening zorgt de exploitant ervoor dat :

1° de afvalbeheersvoorziening geschikt gelegen is, in het bijzonder ten aanzien van beschermde gebieden en
geologische, hydrologische, hydrogeologische, seismische en geotechnische factoren, en zo is ontworpen dat wordt
voldaan aan de noodzakelijke voorwaarden om, op korte en lange termijn, verontreiniging van de bodem, de lucht, het
grondwater of het oppervlaktewater te voorkomen, rekening houdend met het Waterwetboek, om te verzekeren dat
verontreinigd water en percolaat op doelmatige wijze worden verzameld zoals en wanneer dat volgens de vergunning
wordt verlangd, en erosie door water of wind tegen te gaan voorzover dat technisch mogelijk en haalbaar is;

2° de afvalbeheersvoorziening passend is gebouwd, wordt beheerd en onderhouden, teneinde op de korte en de
lange termijn haar fysische stabiliteit te verzekeren en verontreiniging of besmetting van de bodem, de lucht, het
oppervlaktewater of het grondwater te voorkomen en schade aan het landschap zoveel mogelijk te minimaliseren;

3° er passende plannen en regelingen zijn voor de periodieke monitoring en de inspectie van de voorziening door
competente personen en voor het ondernemen van actie indien de resultaten wijzen op instabiliteit of verontreiniging
van het water of de bodem;

4° passende regelingen zijn getroffen voor de rehabilitatie van het terrein en de sluiting van de voorziening;

5° passende regelingen zijn getroffen voor de fase na de sluiting van de afvalbeheersvoorziening.

De gegevens van de monitoring en de inspecties als bedoeld onder 1, 3°, worden, samen met de vergunnings-
documenten, bijgehouden om de passende overdracht van informatie te verzekeren, met name in het geval van een
wijziging van exploitant.

Art. 14. De exploitant van een afvalbeheersvoorziening van klasse 1 of 2, met uitzondering van de afvalbeheers-
voorzieningen, niet bedoeld in rubriek 90.27.01.03, die uitsluitend niet-gevaarlijk niet-inert afval moeten ontvangen,
geeft de bevoegde overheid zonder onnodig uitstel en in elk geval binnen 48 uur kennis van alle gebeurtenissen die van
invloed kunnen zijn op de stabiliteit van de afvalbeheersvoorziening, alsook van alle belangrijke nadelige
milieueffecten die bij de controle- en monitoringsprocedures van de afvalbeheersvoorziening aan het licht komen. De
exploitant voert het interne noodplan, indien van toepassing, uit en volgt alle overige instructies van de bevoegde
overheid met betrekking tot de te treffen correctieve maatregelen.

De exploitant betaalt de kosten van de te treffen maatregelen.

De exploitant brengt met een frequentie die wordt bepaald door de bevoegde overheid, maar in elk geval minstens
éénmaal per jaar, op basis van verzamelde gegevens aan de bevoegde overheid en aan de toezichthoudend ambtenaar
verslag uit van alle monitoringsresultaten om aan te tonen dat wordt voldaan aan de voorschriften van de vergunning,
en om de kennis van het gedrag van afval en afvalbeheersvoorziening te vergroten. Op basis van dit rapport kan de
bevoegde autoriteit besluiten dat validering door een onafhankelijke deskundige noodzakelijk is.

HOOFDSTUK VI. — Sluiting en monitoring na sluiting

Art. 15. Een afvalbeheersvoorziening van klasse 1 of 2 doet de sluitingsprocedure pas aanvangen indien wordt
voldaan aan één van de volgende voorwaarden :

1° er is voldaan aan de toepasselijke voorwaarden die in de vergunning staan vermeld;

2° de technisch ambtenaar heeft op verzoek van de exploitant toestemming tot sluiting verleend;

3° de technisch ambtenaar heeft daartoe een besluit genomen.

Art. 16. Een afvalbeheersvoorziening van klasse 1 of 2 mag pas als definitief gesloten worden beschouwd nadat
de toezichthoudend ambtenaar zonder onnodig uitstel een eindinspectie ter plaatse heeft uitgevoerd, alle rapporten
heeft beoordeeld die door de exploitant zijn ingediend, officieel heeft verklaard dat het terrein waaraan de
afvalbeheersvoorziening schade heeft toegebracht is gerehabiliteerd en aan de exploitant heeft meegedeeld dat zij de
sluiting goedkeurt.

Die goedkeuring doet niets af aan de verplichtingen van de exploitant uit hoofde van de vergunningsvoorwaarden
of de vigerende wetgeving.

Art. 17. Na de sluiting is de exploitant van een afvalbeheersvoorziening van klasse 1 of 2 verantwoordelijk voor
het onderhoud, de monitoring en de controle van het terrein en de corrigerende maatregelen voor zolang de technisch
ambtenaar zulks verlangt, rekening houdend met de aard en de duur van het gevaar, tenzij hij besluit dergelijke taken
na de definitieve sluiting van de exploitant over te nemen, onverminderd eventuele wettelijke bepalingen betreffende
de aansprakelijkheid van de afvalhouder.

Art. 18. Indien de technisch ambtenaar het na de sluiting van een afvalbeheersvoorziening van klasse 1 of 2
noodzakelijk acht, met het oog op voldoening aan de relevante milieuvoorwaarden voorzien in het Waterwetboek, met
uitzondering van de afvalbeheersvoorzieningen, niet bedoeld in rubriek 90.27.01.03, die uitsluitend niet-gevaarlijk
niet-inert afval moeten ontvangen, zal de exploitant onder meer de fysische en chemische stabiliteit van de voorziening
onder controle houden en eventuele negatieve milieueffecten tot een minimum beperken, in het bijzonder met
betrekking tot het oppervlaktewater en grondwater, door te verzekeren dat :

1° alle structuren die deel uitmaken van de voorziening worden gemonitord en in stand gehouden, met controle-
en meetapparatuur die altijd gebruiksklaar is;

2° voorzover van toepassing, overloop- en afvoerkanalen schoon en vrij worden gehouden.

Art. 19. Na de sluiting van de afvalbeheersvoorziening van klasse 1 of 2, met uitzondering van de
afvalbeheersvoorzieningen, niet bedoeld in rubriek 90.27.01.03, die uitsluitend niet-gevaarlijk niet-inert afval moeten
ontvangen, stelt de exploitant de technisch ambtenaar en de toezichthoudend ambtenaar onverwijld in kennis van alle
gebeurtenissen die de stabiliteit van de voorziening kunnen aantasten, alsook van alle belangrijke nadelige
milieu-effecten die bij de relevante controle- en monitoringsprocedures aan het licht komen. De exploitant voert het
interne noodplan, indien van toepassing, uit en volgt alle overige instructies van de technisch ambtenaar met
betrekking tot de te treffen correctieve maatregelen.

De exploitant betaalt de kosten van de te treffen maatregelen.

De exploitant brengt met een frequentie die door de technisch ambtenaar wordt bepaald, op basis van verzamelde
gegevens, aan de technisch ambtenaar en aan de toezichthoudend ambtenaar verslag uit van alle monitoringsresultaten
om aan te tonen dat wordt voldaan aan de voorschriften van de vergunning, en om de kennis van het gedrag van afval
en afvalbeheersvoorziening te vergroten.
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HOOFDSTUK VII. — Preventie van de verslechtering van de waterkwaliteit en van de lucht- en bodemverontreiniging

Art. 20. De exploitant neemt de noodzakelijke maatregelen om, overeenkomstig het Waterwetboek, de
verslechtering van de huidige kwaliteit van het water te voorkomen, onder meer door :

1° de potentiële percolaatvorming te evalueren, met inbegrip van de verontreinigde bestanddelen van het
percolaat, vanuit het gestorte afval zowel tijdens de exploitatiefase als de fase na de sluiting van de afvalbeheersvoor-
ziening, en de waterbalans van de afvalbeheersvoorziening te bepalen;

2° te voorkomen dat percolaat wordt gegenereerd en oppervlaktewater en grondwater of de bodem door het afval
worden verontreinigd, of zulks tot een minimum te beperken;

3° het verontreinigde water en percolaat van de afvalbeheersvoorziening verzameld en behandeld worden totdat
wordt voldaan aan de geldende lozingsnormen.

Art. 21. Als de bevoegde autoriteit op basis van een beoordeling van de milieurisico’s en rekening houdend met
de bepalingen van het Waterwetboek, voorzover van toepassing, heeft besloten dat het verzamelen en behandelen van
percolaat niet nodig is, of als is vastgesteld dat de afvalbeheersvoorziening geen potentieel gevaar voor de bodem, het
grondwater of het oppervlaktewater vormt, kunnen de in artikel 20, 2° en 3° bedoelde voorschriften dienovereenkom-
stig vervallen of worden afgezwakt.

Art. 22. Het verwijderen van winningsafval, ongeacht of dit zich in vaste vorm, in de vorm van slib of in vloeibare
vorm bevindt, in een ontvangend waterlichaam, niet zijnde het waterlichaam dat is aangelegd voor het verwijderen van
winningsafval, mag alleen door de exploitant worden uitgevoerd als hij voldoet aan de toepasselijke voorschriften van
het Waterwetboek.

Art. 23. Wanneer winningsafval terug in uitgravingskuilen wordt geplaatst, ontstaan door bovengrondse of
ondergrondse winning, die na sluiting mogen volstromen, neemt de exploitant de noodzakelijke maatregelen om de
verslechtering van de water en bodemverontreiniging te voorkomen of tot een minimum te beperken, overeenkomstig,
mutatis mutandis, de artikelen 20 en 21.

De exploitant voorziet de bevoegde overheid van de informatie die noodzakelijk is voor de naleving van zijn
verplichtingen.

Art. 24. In het geval van een bekken waarin cyanide aanwezig is, verzekert de exploitant van een afvalbeheers-
voorziening van klasse 1 of 2, met uitzondering van de afvalbeheersvoorzieningen, niet bedoeld in rubriek 90.27.01.03,
die uitsluitend niet-gevaarlijk niet-inert afval moeten ontvangen, dat de concentratie van in zwak zuur scheidbaar
cyanide in het bekken met behulp van de beste beschikbare technieken wordt beperkt tot het laagst mogelijke niveau
en, in elk geval, bij voorzieningen waaraan al een vergunning is verleend of die al in bedrijf zijn vóór 1 mei 2008, dat
de concentratie van in zwak zuur scheidbaar cyanide op het punt van lozing van de tailings uit de verwerkende
inrichting in het bekken in elk geval de 50 ppm vanaf 1 mei 2008, de 25 ppm vanaf 1 mei 2013, de 10 ppm vanaf
1 mei 2018 en de 10 ppm bij voorzieningen waaraan een vergunning is verleend na 1 mei 2008 niet overschrijdt.

Op verzoek van de bevoegde overheid, toont de exploitant, door middel van een risicobeoordeling waarin
rekening wordt gehouden met de specifieke omstandigheden van het terrein, aan dat die concentratiegrenzen niet
verder hoeven te worden verlaagd.

Art. 25. De exploitant neemt aangepaste maatregelen om stof en gasemissies te voorkomen of te beperken.

HOOFDSTUK VIII. — Financiële waarborg

Art. 26. Voordat wordt begonnen met werkzaamheden waarbij winningsafval in een installatie voor het beheer
van winingsafval van klasse 1 of 2 wordt opgestapeld of gestort, met uitzondering van de afvalbeheersvoorzieningen,
niet bedoeld in rubriek 90.27.01.03, die uitsluitend niet-gevaarlijk niet-inert afval moeten ontvangen, vereist de
bevoegde overheid een financiële zekerheid zodat :

a) alle verplichtingen die in de vergunning worden vermeld, inclusief bepalingen voor na de sluiting, worden
nagekomen;

b) op elk moment middelen voorhanden zijn voor de rehabilitatie van het land dat door de afvalbeheersvoorzie-
ning is aangetast, zoals omschreven in het afvalbeheersplan.

Art. 27. De zekerheid wordt berekend op basis van :

1° de waarschijnlijke invloed van de afvalbeheersvoorziening op het milieu. Daarbij wordt in het bijzonder
rekening gehouden met de klasse van de voorziening, de kenmerken van de afval en het toekomstige gebruik van het
gerehabiliteerde land;

2° de aanneming dat onafhankelijke en deugdelijk gekwalificeerde derde partijen de noodzakelijke rehabilitatie-
werkzaamheden zullen beoordelen en uitvoeren.

Het bedrag van de zekerheid wordt periodiek aangepast, afhankelijk van de elke rehabilitatiewerkzaamheid die
op het door de afvalbeheersvoorziening aangetaste land moet worden uitgevoerd, zoals omschreven in het
afvalbeheersplan.

Art. 28. Indien de technisch ambtenaar overeenkomstig artikel 16, instemt met de sluiting, verstrekt de technisch
ambtenaar de exploitant een schriftelijke verklaring die de exploitant ontslaat van de in artikel 26 bedoelde verplichting
tot financiële waarborg met uitzondering van de verplichtingen die betrekking hebben op de fase na de sluiting van
de afvalbeheersvoorziening, overeenkomstig artikel 17.

HOOFDSTUK IX. — Toezicht

Art. 29. Voorafgaand aan de aanvang van de stortactiviteiten en vervolgens met regelmatige door de bevoegde
overheid te bepalen tussenpozen, ook in de fase na de sluiting, inspecteert de toezichthoudend ambtenaar de
afvalbeheersvoorzieningen om zich ervan te vergewissen dat deze voorzieningen voldoen aan de relevante
voorschriften van de vergunning. Een positief resultaat doet niets af aan de verantwoordelijkheid van de exploitant uit
hoofde van de vergunningsvoorschriften.

Art. 30. De exploitant houdt registers betreffende elke afvalbeheersactiviteit bij, legt ze ter inzage van de bevoegde
overheid voor inspectie en zorgt ervoor dat in het geval van een wijziging van exploitant tijdens de exploitatiefase van
een afvalbeheersvoorziening, de bijgewerkte informatie en verslagen met betrekking tot de voorziening op passende
wijze worden overgedragen.
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HOOFDSTUK X. — Wijzigings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 31. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2003 houdende sectorale voorwaarden
voor de exploitatie van centra voor technische ingraving wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt :

« De winningsafval bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 houdende sectorale en integrale
voorwaarden van de installaties voor het beheer van winningsafval en betreffende de monitoring na sluiting valt niet
onder de bepalingen van dit besluit.»

Art. 32. De afvalbeheersvoorzieningen die op 1 mei 2008 in bedrijf zijn, voldoen uiterlijk 1 mei 2012 aan de
bepalingen van dit besluit, met uitzondering van :

1° de bepalingen van artikel 26, waaraan uiterlijk 1 mei 2014 voldaan moet worden;

2° de bepalingen van artikel 24, waaraan voldaan moet worden binnen de termijn waarin ze voorzien.

Het eerste lid is niet van toepassing op afvalbeheersvoorzieningen die op 1 mei 2008 gesloten werden.

Artikel 11 is van toepassing zodra dit besluit in werking treedt.

Art. 33. De hoofdstukken II en III en de artikelen 15 tot 18, 26 en 27 zijn niet van toepassing op de
afvalbeheersvoorzieningen :

— die vóór 1 mei 2006 zijn gestopt met het aanvaarden van afval,

— die de sluitingsprocedures afronden overeenkomstig de vergunning die op hen van toepassing is, en

— die uiterlijk 31 december 2010 daadwerkelijk gesloten zullen zijn.

Art. 34. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 mei 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

BIJLAGE I

Afvalkarakterisering
I. De afval die in een voorziening gestort wordt, wordt zodanig gekarakteriseerd dat de fysische en chemische

stabiliteit van de structuur van de voorziening op lange termijn gegarandeerd wordt en zware ongevallen voorkomen
kunnen worden. De afvalkarakterisering omvat, waar dat passend is en in overeenstemming is met de classificatie van
de afvalbeheersvoorziening, de volgende aspecten :

1° een beschrijving van de verwachte fysische en chemische kenmerken van de afval dat op korte en lange termijn
zal worden gestort, waarbij met name de stabiliteit ervan onder de aan het oppervlak heersende
atmosferische/meteorologische wordt vermeld, rekening houdend met het soort gewonnen minera(a)l(en) en de aard
van eventuele overbelasting en/of ganggesteentemineralen, die tijdens de winningswerkzaamheden worden
verplaatst;

2° een classificatie van de afval volgens de toepasselijke indeling in het besluit van de Waalse Regering van
10 juli 1997 tot vaststelling van een afvalcatalogus, met bijzondere aandacht voor de gevaarlijke kenmerken van de afval
in kwestie;

3° een beschrijving van de chemische stoffen die worden gebruikt tijdens de behandeling van het mineraal, en de
stabiliteit van deze stoffen;

4° een beschrijving van de stortmethode;
5° het toe te passen afvalvervoersysteem.
II. De gegevens bedoeld in punt I bevatten de volgende informatie :

1. Algemene informatie :

Doorlopen van en uitleg over de algemene context en de doelstellingen van de winningswerkzaamheden.

Inzameling van algemene informatie over de volgende gegevens :

— prospectie, winning, of uitgevoerde activiteiten,

— type en omschrijving van de aangewende winningsmethoden en processen, en

— aard van de voorziene producten.

2. Informatie over de geologie van de opslagplaatsen.

Identificatie van de afvaleenheden die via winning en proces worden blootgesteld door informatie te verstrekken
over :

— de aard, de chemie en de mineralogie van de omliggende rotsen, met inbegrip van de hydrothermale opzetting
van de gemineraliseerde rotsen en afvalgesteenten,
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— de aard van de opslag, met inbegrip van de gemineraliseerde rotsen of rotsen die mineralisaties bevatten,

— de typologie, de kenmerken en mineralogie van de mineralisatie, met inbegrip van de fysische eigenschappen
zoals de dichtheid, de porositeit, de korrelgrootteverdeling, het watergehalte, het afvalgesteente dat de ontgonnen
minerale stoffen bedekt, het ganggesteente van de ontgonnen minerale stoffen, de nieuw gevormde hydrothermale
mineralen,

— de grootte en de geometrie van de opslag,

— de erosie en de supergene wijziging op chemisch en mineralogisch vlak.

3. De afval en de voorziene behandeling.

Omschrijving van de aard van elk geproduceerde afval in elke prospectie, winning en behandelingsactiviteit,
inclusief de afgegraven aarde, rotsafval en bezinkingsstoffen, en daarbij informatie verstrekken over de volgende
gegevens :

— de oorsprong van de afval op het ontginningsgebied en het proces dat deze afval produceert, zoals de
prospectie, de winning, de vermaling, de concentratie,

— de hoeveelheid afval,

— de omschrijving van het afvalvervoersysteem,

— de omschrijving van de chemische stoffen die worden gebruikt tijdens de behandeling,

— het type afvalbeheersvoorziening, eindvorm van de opgeslagen afval en opslagmethode van de afval in de
voorziening.

4. Geotechnisch gedrag van de afval.

Identificatie van de aangepaste parameters om de intrinsieke fysische kenmerken van de afval te bepalen, rekening
houdend met het type afvalbeheersvoorziening.

Relevante parameters die in aanmerking moeten worden genomen : granulometrie, plasticiteit, dichtheid en
watergehalte, verdichtingsgraad, schuifsterke en wrijvingshoek, permeabiliteit en ratio van poriënvolume en van de
totale inhoud, samendrukbaarheid en consolidatie.

5. Geochemische kenmerken en gedrag van de afval.

Specificatie van de chemische en mineralogische kenmerken van de afval en van alle toeslagstoffen of residuen in
de afval.

Voorspelling van de chemische kenmerken van het afvalwater dat door de afval percoleert (voor elke soort afval),
rekening houdend met de voorziene behandeling, in het bijzonder :

a) beoordeling van de metalen, oxyanion en evolutie in de tijd van de oplosbaarheid d.m.v. percolatietests met
variabele pH, en/of percolatietest en/of emissie (totale afgifte) in functie van de tijd en/of andere aangepaste tests,

b) voor de afval die sulphide bevat, moeten statische of kinetische tests worden uitgevoerd om het zuurbindend
vermogen en de verandering van de oplosbaarheid van de metalen in functie van de tijd te bepalen.

Opmerking : De criteria om inert afval overeenkomstig artikel 3, 3° van dit besluit te bepalen, moeten in
aanmerking worden genomen om het geochemisch gedrag van de afval te bepalen. Indien afval op basis van deze
criteria als inert wordt beschouwd, moet deze afval uitsluitend het voorwerp uitmaken van de bovenbedoelde
geochemische tests.

III. De informatie en gegevens die nodig zijn voor de afvalkarakterisering worden in onderstaande volgorde
ingezameld :

1. De bestaande onderzoeken en studies, inclusief de bestaande vergunningen, de geologische studies, de
gelijksoortige voorzieningen, de lijsten van inert afval, aangepaste keuringsregelingen, de Europese of regionale criteria
voor gelijksoortige materialen die aan de hierboven vermelde technische eisen voldoen, moeten worden gebruikt;

2. De kwaliteit en representativiteit van elke informatie moet worden beoordeeld en de eventuele ontbrekende
informatie moet worden geïdentificeerd;

3. Als de nodige informatie voor de karakterisering van de afval ontbreekt, moet een monsternemingsplan
overeenkomstig de standaard EN 14899 worden opgesteld en de monsternemingen moeten overeenkomstig het
monsternemingsplan gebeuren. De monsternemingsplannen moeten op informatie worden gebaseerd die als nodig
wordt geacht, met inbegrip van :

de doelstelling van de inzameling van gegevens,

het testprogramma en de eisen van de monsternemingen,
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de toestanden van de monsternemingen, met inbegrip van de monsternemingen met boorkern, winningsfront,
transportband, de opslag, de bekkens of een andere relevante toestand,

de procedures en aanbevelingen voor het aantal, de grootte, de massa, de omschrijving en de behandeling van de
monsternemingen,

De ernst en de kwaliteit van het resultaat van de monsternemingen worden beoordeeld;

4. De resultaten van het karakteriseringsproces moeten worden beoordeeld en, indien nodig, moet bijkomende
informatie volgens dezelfde methodologie worden ingezameld. Het eindresultaat moet in het afvalbeheersplan worden
opgenomen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 houdende sectorale en
integrale voorwaarden voor de installaties voor het beheer van winningsafval en betreffende de monitoring na sluiting.

Namen, 27 mei 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

BIJLAGE II

Beleid ter voorkoming van zware ongevallen

Het beleid ter voorkoming van zware ongevallen en het veiligheidsbeheersysteem van de exploitant dienen in
verhouding te staan tot de gevaren voor zware ongevallen die de afvalbeheersvoorziening oplevert. Bij de uitvoering
daarvan zal met de volgende elementen rekening worden gehouden :

1° het preventiebeleid voor zware ongevallen bevat de algemene doelen en handelingsbeginselen van de exploitant
met betrekking tot de beheersing van de gevaren voor zware ongevallen;

2° het veiligheidsbeheersysteem omvat het deel van het algemene beheersysteem dat betrekking heeft op de
organisatiestructuur, de verantwoordelijkheden, de praktijken, de procedures, de processen en de middelen voor de
vaststelling en de uitvoering van het beleid ter voorkoming van zware ongevallen;

3° het veiligheidsbeheersysteem dient in te gaan op de volgende zaken :

a) organisatie en personeel — de taken en verantwoordelijkheden van het personeel dat betrokken is bij het beheer
van grote gevaren, op alle niveaus van de organisatie; bepaling van opleidingsbehoeften van dit personeel en het
bieden van de aldus bepaalde opleiding, en betrokkenheid van werknemers en, voorzover van toepassing,
toeleveringsbedrijven;

b) in kaart brengen en evaluatie van grote gevaren — de goedkeuring en uitvoering van procedures voor het
systematisch in kaart brengen van grote gevaren die voortkomen uit normale of bijzondere werkzaamheden, en
beoordeling van de waarschijnlijkheid en ernst ervan;

c) operationele controle — de goedkeuring en uitvoering van procedures en instructies voor een veilige exploitatie,
met inbegrip van het onderhoud, van de inrichting, processen, apparatuur en tijdelijke stilleggingen;

d) management van verandering — de goedkeuring en toepassing van procedures voor de planning van
aanpassingen aan of het ontwerp van nieuwe afvalbeheersvoorzieningen;

e) planning voor noodsituaties — de goedkeuring en toepassing van procedures voor het in kaart brengen van
voorzienbare noodsituaties door middel van systematische analyse, en voor het opstellen, testen en beoordelen van
noodplannen om op dergelijke noodsituaties te reageren;

f) monitoring van de prestaties — de goedkeuring en toepassing van procedures voor de doorlopende beoordeling
van de overeenstemming met de doelstellingen van het preventiebeleid voor zware ongevallen en het veiligheidsbe-
heersysteem van de exploitant, en de mechanismen voor het onderzoeken van en het treffen van corrigerende
maatregelen in gevallen van niet-naleving. De procedures moeten het systeem van de exploitant voor de rapportage
van zware ongevallen of bijna-ongevallen bestrijken, in het bijzonder de voorvallen die te maken hebben met het falen
van beschermende maatregelen, alsook het onderzoek daarnaar en de follow-up op basis van de verworven kennis;

g) audit en toetsing — de goedkeuring en toepassing van procedures voor de periodieke systematische toetsing
van het preventiebeleid voor zware ongevallen en de effectiviteit en geschiktheid van het veiligheidsbeheersysteem; de
gedocumenteerde toetsing van de prestaties van het beleid en het veiligheidsbeheersysteem en de bijstelling daarvan
door het hoger kader.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 houdende sectorale en
integrale voorwaarden voor de installaties voor het beheer van winningsafval en betreffende de monitoring na sluiting.

Namen, 27 mei 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/203782]F. 2009 — 2901 (2009 — 2818) (2009 — 2294)

29 MAI 2009. — Arrêté ministériel accordant une dérogation aux dispositions relatives à la qualité de l’eau destinée
à la consommation humaine distribuée dans la commune de Bütgenbach, section Küchelscheid-Leykaul. —
Addendum

L’addendum susmentionné, publié dans le Moniteur belge du 12 août 2009, à la page 52938 doit être complété de
la manière suivante :

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/203782]D. 2009 — 2901 (2009 — 2818) (2009 — 2294)

29. MAI 2009 — Ministerialerlass zur Gewährung einer Abweichung von den Bestimmungen bezüglich der
Qualität des für den menschlichen Gebrauch bestimmten Wassers in der Gemeinde Bütgenbach, Abschnitt
Küchelscheid-Leykaul — Addendum

Das oben genannte, im Belgischen Staatsblatt vom 12. August 2009 auf der Seite 52938 veröffentlichte Addendum
ist wie folgt zu ergänzen:

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/203782]N. 2009 — 2901 (2009 — 2818) (2009 — 2294)

29 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot verlening van een afwijking van de bepalingen betreffende de kwaliteit van
het voor menselijk verbruik bestemde water dat verdeeld wordt in de gemeente Bütgenbach, sectie
Küchelscheid-Leykaul. — Addendum

Bovenbedoeld addendum, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 12 augustus 2009 (blz. 52938), dient te
worden aangevuld als volgt :

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

29 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot verlening van een afwijking van de bepalingen betreffende de kwaliteit van
het voor menselijk verbruik bestemde water dat verdeeld wordt in de gemeente Bütgenbach, sectie
Küchelscheid-Leykaul

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op het Waterwetboek in de versie gecoördineerd bij het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2005
betreffende Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.192, R.253,
R.261 en op bijlage XXXI, Deel B;

Gelet op de aanvraag tot afwijking van de parametrische waarde van 6,5 eenheden pH, ingediend op
28 oktober 2008 door de Gemeente Bütgenbach, - hierna de leverancier genoemd -, voor het distributiegebied van
Küchelscheid-Leykaul;

Gelet op de bijkomende informatie verstrekt door de leverancier op 6 maart 2009;
Gelet op het programma inzake de controle van de kwaliteit van het water dat voor het jaar 2009 verdeeld wordt,

opgemaakt door de leverancier op 17 september 2008;
Gelet op het algemeen advies van 14 april 2005 van het Directoraat-generaal Natuurlijke Hulpbronnen en

Leefmilieu, Afdeling Water, gegeven door de attaché van de Directie Grondwateren;
Overwegende dat bijlage XXXI, Deel B van het Waterwetboek, voor de parameter ″waterstofionenconcentratie″

dwingend voorziet in een waarde die tussen 6,5 en 9,5 eenheden pH ligt;
Overwegende dat de minimale waarden van de pH die in de loop van het jaar 2008 in het in artikel 1 bedoelde

distributiegebied zijn waargenomen tussen 5,65 en 6,50 schommelen;
Overwegende dat de zuurgraad van de wateren van de waterwinningen die het in artikel 1 bedoelde

distributiegebied bevoorraden een natuurlijke eigenschap van de grondwateren van de Hoge Ardennen is en dat de pH
van die wateren niet onder de waarde 4,9 daalt;

Overwegende dat de waterstofionenconcentratie geen giftige parameter is in de gamma van de in dit geval
gemeten waarden;

Overwegende dat de leverancier onder de 109 aansluitingen van betrokken distributiegebied geen enkele
aansluiting op basis van lood inventariseert;

Overwegende dat het water dat voortgebracht wordt door één van de twee winningen die het distributiegebied
(Pannensterz) bevoorraden een overmatig aluminiumgehalte heeft maar dat het verdeelde water, mits gecontroleerde
vermenging met het water van de tweede winning, de parametrische waarde van het aluminium niet overschrijdt;
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Overwegende tenslotte, dat wat de correctiemaatregelen betreft, de leverancier verschillende oplossingen
overweegt, waaronder de behandeling tot neutralisering van de zuurgraad van betrokken winning, die overigens het
voorwerp uitmaakt van een afgebakend en conform preventiegebied,

Besluit :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
— de leverancier : de Gemeente Bütgenbach;
— betrokken distributiegebied : de dorpen Küchelscheid (60 abonnees en een camping) en Leykaul (48 abonnees),

met een gemiddeld verbruik van 23 m3 water per dag;
— de administratie : het Operationele directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu,

Departement Leefmilieu en Water, Directie Grondwateren.
Art. 2. Er wordt een afwijking van de lagere parameterwaarde van de waterstofionenconcentratie (pH) verleend

voor een duur van drie jaar, te rekenen van de datum van inwerkingtreding van dit besluit, naar rato van een
minimumwaarde van 5,5 voor het water verdeeld door de leverancier in het distributiegebied bedoeld in artikel 1.

Art. 3. De leverancier zal elke abonnee die bij de afwijking betrokken is, onmiddellijk verwittigen en hem van raad
inzake gezondheid voorzien voor het gebruik van het water op grond van bijgaand model. Hij zal ook de administratie
daarvan op de hoogte brengen.

Art. 4. Aan zijn jaarlijkse controleprogramma zal de leverancier de meting bij vijf routinecontroles van de
parameters ijzer, koper, chroom, nikkel, lood en zink toevoegen om in totaal (rekening houdende met de volledige
controle) 6 analyses per jaar van de 7 parameters in betrokken distributiegebied te verkrijgen. Deze analyses zullen
worden uitgevoerd op monsters genomen aan kranen die normaal voor menselijke consumptie worden gebruikt,
na een energieke ontluchting gevolgd door dertig minuten stagnatie. De leverancier zorgt ervoor deze analyses bij
voorkeur uit te voeren bij elke abonnee die erom verzoekt, en hem de resultaten over te maken.

Art. 5. De verlenging van de afwijking wordt pas toegekend na overlegging door de leverancier van een concreet
behandelingsproject voor de neutralisering van de zuurgraad of voor de verbinding met een distributiegebied dat
conform is inzake pH, met inbegrip van de gefinaliseerde studie en van de toewijzing van een eerste partij inzake de
uitvoering van werken.

Art. 6. Een voor eensluidend verklaard afschrift van dit besluit wordt in twee exemplaren gericht aan
bovengenoemde attaché van de administratie, die een exemplaar aan de leverancier moet overmaken.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Namen, 29 mei 2009.

B. LUTGEN

BIJLAGE

Informatie en specifieke raadgevingen aan de abonnees van de waterdistributiegebieden
waar een afwijking betreffende de pH van toepassing is

Het door uw verdeler geleverd water is lichtjes zuur en is het voorwerp van een afwijking die met volledige kennis
van zaken door het Waals Gewest verleend wordt. Dit komt doordat de ″pH″ parameter van het water lichtjes lager is
dan de minimumwaarde opgelegd bij een nieuwe europese richtlijn en de Waalse Regering.

De zuurgraad van uw water is evenwel een natuurlijk verschijnsel en is te wijten aan de bijzondere kenmerken van
de grondwaterlaag die uw woning van water voorziet. Sinds tientallen jaren blijft deze toestand onveranderd.
De water ″pH″ vormt op zich geen gevaar voor de gezondheid maar er moet gelet worden op het feit dat de ″pH″ de
metalen van uw binneninrichting kan oplossen.

Eerst moet u nakijken of uw straataansluiting niet uit lood bestaat (donkergrijze buigzame leiding) en
desgevallend, uw verdeler verwittigen die bij voorrang voor de vervanging zal zorgen.

Roodachtige vlekken op het sanitair zijn te wijten aan te veel ijzer en betekenen geen enkel gevaar voor de
gezondheid. Uw verdeler moet deze last beperken. Groenachtige vlekken zijn te wijten aan koper en mogen normaliter
alleen voorkomen op het niveau van de lekjes aan de aansluitingstukken of de kranen.

Bij vervanging van binnenleidingen moeten buisleidingen van gegalvaniseerd staal, vooral in verbinding met
koper, vermeden worden. Geef de voorkeur aan polyethyleen buisleidingen (PE). U moet ook weten dat het gebruik
van een waterontharder geen enkel nut heeft in dit geval.

De sporen van metalen in het water dat voor eigen verbruik bestemd is, verdwijnen grotendeels als de leidingen
degelijk gereinigd worden door water te laten lopen vóór het gebruik. Er wordt bijzonder aangeraden om ’s ochtends
de waterspoeling en de waterverbruikende elektrische huishoudapparatuur te gebruiken om het water te vernieuwen
dat ’s nachts in de leidingen stagneert.

Een aantal basisregels die gemakkelijk toe te passen zijn, kunnen de kwaliteit van het verbruikt water verbeteren
en elk risico voor de gezondheid gevoelig verminderen :

• om te vermijden dat het water dat ’s nachts of tijdens een langdurige afwezigheid stagneert, voor
voedingsdoeleinden wordt gebruikt, moet u door de koudwaterkraan in de keuken, drie keer het volume van
uw binneninrichting laten lopen (bijvoorbeeld door twee emmers water te vullen die niet voor voeding worden
gebruikt zoals de spoeling van de WC’s);

• om ’s nachts en ’s ochtends vóór de bovenvermelde reiniging en zonder verlies van tijd over kwaliteitswater te
beschikken, volstaat het om ’s avonds een fles met kraanwater te vullen en in de koelkast te bewaren (dit water
moet binnen 24 uur gebruikt of uitgeschonken worden).

Er zijn geen problemen inzake afzetting van metalen als het waterverbruik voldoende is. Indien ze vaak voorkomt,
moet u contact opnemen met uw verdeler die een staal zal nemen volgens de regels der kunst en u de resultaten van
de wateranalyse en bijkomende tips zal meedelen.

Tenslotte, aangezien elke afwijking voor een bepaalde periode toegekend wordt, dient men te stellen dat uw
verdeler eigenlijk de verbintenis aangegaan heeft om binnen een bepaalde termijn dit historisch nadeel omtrent het
water verdeeld in uw regio op te lossen. Het Waalse Gewest vraagt u dan ook om aandacht en begrip te hebben voor
dit probleem. »
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2009/203713]

Burgerlijke eretekens

Bij koninklijk besluit van 14 april 2009 wordt bepaald :

Artikel 1. Het Burgerlijk ereteken wordt verleend aan de hierna-
vermelde ambtenaren van de Vlaamse overheid, het Departement
Economie, Wetenschap en Innovatie :

Voor meer dan 35 jaar dienst :

Burgerlijk Kruis eerste klasse
De heer Jan Callens, administrateur-generaal.
Mevr. Jenny De Somer, hoofdmedewerker.
De heer Paul Levacq, hoofdmedewerker.
Mevr. Françoise Pille, medewerker.
Mevr. Alfonsina Stulens, hoofdmedewerker.
Mevr. Monique Van Der Beken, hoofdmedewerker.

Burgerlijk Kruis tweede klasse
De heer Yves Van Butsele, assistent.
Voor meer dan 25 jaar dienst :

Burgerlijke Medaille eerste klasse
Mevr. Linda Billiet, deskundige.
Mevr. Martine Buytaert, medewerker.
De heer Jan Callens, administrateur-generaal.
Mevr. Nadia Casteleyn, medewerker.
De heer Marnix Dierckens, technicus.
De heer Erik De Backer, adjunct van de directeur.
De heer Paul De Gersem, administrateur-generaal.
Mevr. Jenny De Somer, hoofdmedewerker.
De heer Jan De Vlaminck, assistent.
De heer Jan Dries, medewerker.
De heer Jos Helsen, directeur-ingenieur.
Mevr. Greta Laermans, assistent.
De heer Paul Levacq, hoofdmedewerker.
Mevr. Greta Lenaerts, hoofddeskundige.
Mevr. Liliane Mistiaen, medewerker.
Mevr. Françoise Pille, medewerker.
De heer Patrick Pype, afdelingshoofd.
De heer William Roman, hoofdmedewerker.
Mevr. Alfonsina Stulens, hoofdmedewerker.
Mevr. Agnes Thoné, hoofdmedewerker.
De heer Johan Valcke, directeur.
De heer Yves Van Butsele, assistent.
De heer Werner Van Den Stockt, afdelingshoofd.
Mevr. Monique Van Der Beken, hoofdmedewerker.
Mevr. Rita Van Lathem, hoofdassistent.
De heer Charles Vanden Boer, directeur.
Mevr. Ingrid Vandenhoudt, pedagogisch adviseur.
De heer Eddy Vanschoonbeek, adjunct van de directeur.
De heer Ludovic Verheyden, bedrijfsadviseur.
Mevr. Marleen Vermeulen, hoofdmedewerer.
Mevr. Annie Wijns, assistent.
Art. 2. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2009/203713]

Décorations civiques

Par arrêté royal du 14 avril 2009, la disposition suivante est stipulée :

Article 1er. La Décoration civique est accordée aux fonctionnaires
suivants de l’Autorité flamande, le Département de l’Economie,
des Sciences et de l’Innovation :

Pour plus de 35 années de service :

Croix civique de première classe
M. Jan Callens, administrateur général.
Mme Jenny De Somer, collaborateur en chef.
M. Paul Levacq, collaborateur en chef.
Mme Françoise Pille, collaborateur.
Mme Alfonsina Stulens, collaborateur en chef.
Mme Monique Van Der Beken, collaborateur en chef.

Croix civique de deuxième classe
M. Yves Van Butsele, assistant.
Pour plus de 25 années de service :

Médaille civique de première classe
Mme Linda Billiet, spécialiste.
Mme Martine Buytaert, collaborateur.
M. Jan Callens, administrateur général.
Mme Nadia Casteleyn, collaborateur.
M. Marnix Dierckens, technicien.
M. Erik De Backer, adjoint du directeur.
M. Paul De Gersem, administrateur général.
Mme Jenny De Somer, collaborateur en chef.
M. Jan De Vlaminck, assistant.
M. Jan Dries, collaborateur.
M. Jos Helsen, directeur-ingénieur.
Mme Greta Laermans, assistant.
M. Paul Levacq, collaborateur en chef.
Mme Greta Lenaerts, spécialiste en chef.
Mme Liliane Mistiaen, collaborateur.
Mme Françoise Pille, collaborateur.
M. Patrick Pype, chef de division.
M. William Roman, collaborateur en chef.
Mme Alfonsina Stulens, collaborateur en chef.
Mme Agnes Thoné, collaborateur en chef.
M. Johan Valcke, directeur.
M. Yves Van Butsele, assistant.
M. Werner Van Den Stockt, chef de division.
Mme Monique Van Der Beken, collaborateur en chef.
Mme Rita Van Lathem, assistant en chef.
M. Charles Vanden Boer, directeur.
Mme Ingrid Vandenhoudt, conseiller pédagogique.
M. Eddy Vanschoonbeek, adjoint du directeur.
M. Ludovic Verheyden, conseiller d’entreprise.
Mme Marleen Vermeulen, collaborateur en chef.
Mme Annie Wijns, assistant.
Art. 2. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
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Bij koninklijk besluit van 14 april 2009 wordt bepaald :
Artikel 1. Het Burgerlijk Ereteken wordt verleend aan de hierna-

vermelde ambtenaren van de Vlaamse overheid, Departement Econo-
mie, Wetenschap en Innovatie.

Voor meer dan 25 jaar dienst :

Burgerlijke Medaille eerste klasse
Mevr. De Leenheer Marleen, assistent.
De heer Eddy Lemmens, technisch hoofdassistent.
De heer Yves Leterme, directeur.
Art. 2. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2009 wordt bepaald :
Artikel 1. Het Burgerlijk Ereteken wordt verleend aan de hierna-

vermelde ambtenaren van de Vlaamse overheid, van het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie.

Voor meer dan 25 jaar dienst :

Burgerlijke Medaille eerste klasse
De heer Haerinck Frank, deskundige.
Art. 2. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2009/203710]
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 31 mei 2009 wordt bepaald :

Artikel 1. De heer Van Denhoeck, (Gas) Gaspard, Hortense Noël
(o Hoboken 25/12/1930), plastisch kunstenaar (pastelschilder), wordt
benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum van vandaag.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[S − C − 2009/11304]

Federaal Planbureau. — Personeel. — Benoemingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 augustus 2009, tweede uitgave,
bl. 53241, akte nr. 2009/11347, Franse tekst, moet gelezen worden : « …
Me Greet De Vil, née le 1er août 1976,… ».

Par arrêté royal du 14 avril 2009, la disposition suivante est stipulée :
Article 1er. La Décoration civique est accordée aux fonctionnaires

suivants de l’Autorité flamande, le Département de l’Economie, des
Sciences et de l’Innovation.

Pour plus de 25 années de service :

Médaille civique de première classe
Mme De Leenheer Marleen, assistant.
M. Eddy Lemmens, assistant technique en chef.
M. Yves Leterme, directeur.
Art. 2. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Par arrêté royal du 14 avril 2009, la disposition suivante est stipulée :
Article 1er. La Décoration civique est accordée aux fonctionnaires

suivants de l’Autorité flamande, de la « Vlaams Subsidieagentschap
voor Werk en Sociale Economie » (Agence flamande de Subventionne-
ment de l’Emploi et de l’Economie sociale).

Pour plus de 25 années de service :

Médaille civique de première classe
M. Haerinck Frank, spécialiste.
Art. 2. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2009/203710]
Ordres nationaux

Par arrêté royal du 31 mai 2009, la disposition suivante est stipulée :

Article 1er. M. Van Denhoeck, (Gas) Gaspard, Hortense Noël (o Hobo-
ken, le 25/12/1930), artiste plasticien (pastelliste), est nommé Chevalier
de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

Art. 2. Il prend rang dans l’Ordre à la date de ce jour.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[S − C − 2009/11304]

Bureau fédéral du Plan. — Personnel. — Nominations. — Erratum

Au Moniteur belge du 13 août 2009, page 53241, acte n° 2009/11347,
texte français, il faut lire : « … Me Greet De Vil, née le 1er août 1976,… ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2009/02061]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 31 juli 2009 wordt Mevr. Inge Huyge, tot
rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché bij de
Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in een betrekking
van het Nederlands taalkader, met ingang van 9 juni 2009 met
terugwerkende kracht vanaf 9 juni 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22385]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — College

van geneesheren voor weesgeneesmiddelen, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging. — Vervanging van leden

Bij ministeriële beslissing van 10 augustus 2009, die in werking treedt
de dag van deze bekendmaking, vervangt Mevr. Carmen Goovaerts de
heer Jacques Voisey als vertegenwoordiger van verzekeringsinstellin-
gen van alle Colleges van geneesheren voor weesgeneesmiddelen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09595]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 10 augustus 2009, die in werking treden
op de datum van de eedaflegging :

is de heer Elslander, J.-C., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Nijvel, benoemd tot substituut-procureur des Konings bij deze recht-
bank en tevens aangewezen tot het mandaat van procureur des
Konings voor een termijn van vijf jaar.

is de heer Van Iseghem, P., rechter in de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, benoemd tot rechter in de rechtbank van koophandel te Ieper
en te Veurne en tevens aangewezen tot het mandaat van voorzitter van
deze rechtbank voor een termijn van vijf jaar.

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2009, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging welke niet mag gebeuren voor
26 augustus 2009, is Mevr. Bayard, F., ondervoorzitter in de rechtbank
van koophandel te Luik, aangewezen tot het mandaat van voorzitter in
deze rechtbank voor een termijn van vijf jaar.

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2009, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging welke niet mag gebeuren voor
1 september 2009, is Mevr. Schmitz, A., eerste substituut-procureur des
Konings, gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, bij de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, benoemd tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2009/02061]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 31 juillet 2009, Mme Inge Huyge, est nommée en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché au Service
public fédéral Personnel et Organisation, dans un emploi du cadre
linguistique néerlandais, à partir du 9 juin 2009 avec effet rétroactif au
9 juin 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22385]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège des

médecins pour des médicaments orphelins, institué auprès du
Service des soins de santé. — Remplacement de membres

Par décision ministérielle du 10 août 2009, qui entre en vigueur le
jour de la présente publication, Mme Carmen Goovaerts remplace
M. Jacques Voisey, en tant que membre représentant des organismes
assureurs, au sein de tous les Collèges des médecins pour des
médicaments orphelins institués auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09595]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 10 août 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment :

M. Elslander, J.-C., juge au tribunal de première instance de Nivelles,
est nommé substitut du procureur du Roi près ce tribunal et y est en
outre désigné au mandat de procureur du Roi pour un terme de
cinq ans.

M. Van Iseghem, P., juge au tribunal de commerce de Courtrai, est
nommé juge au tribunal de commerce d’Ypres et de Furnes et est en
outre désigné au mandat de président de ce tribunal pour un terme
de cinq ans.

Par arrêté royal du 10 août 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment laquelle ne peut avoir lieu avant le 26 août 2009,
Mme Bayard, F., vice-président au tribunal de commerce de Liège, est
désignée au mandat de président de ce tribunal pour un terme de
cinq ans.

Par arrêté royal du 10 août 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er septem-
bre 2009, Mme Schmitz, A., premier substitut du procureur du Roi,
spécialisée en matière fiscale, près le tribunal de première instance
de Bruxelles, est nommée substitut du procureur général près la cour
d’appel de Bruxelles.
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Bij koninklijke besluiten van 10 augustus 2009 :

is Mevr. Godart, I., substitut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Doornik, benoemd tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep te Bergen.

is Mevr. France, P., eerste substitut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, benoemd tot toegevoegd rechter
voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel.

Zij is aangewezen om haar ambt uit te oefenen in de rechtbanken van
eerste aanleg te Brussel en te Nijvel voor een periode van vijf jaar met
ingang van de datum van de eedaflegging.

- zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel :

de heren

Gérard, P., toegevoegd substituut-procureur des Konings in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel.

Reineson, Ch., substituut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Doornik.

Zij zijn gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel.

is Mevr. Frankignoul, S., advocaat, benoemd tot rechter in de
rechtbank van koophandel te Brussel.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbank van koophan-
del te Nijvel.

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2009, dat in werking treedt op
1 september 2009, is de heer Culem, Ph., advocaat, plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het kanton Boussu, benoemd tot
vrederechter van het eerste kanton Charleroi.

Bij koninklijke besluiten van 10 augustus 2009 :

is Mevr. De Schrijver, S., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, aangewezen tot de functie van jeugdrechter in deze
rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van 1 september 2009.

is de heer Roberts-Jones, E., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, vast aangewezen tot eerste
substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank op datum van
1 september 2009.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[S − C − 2009/09593]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2009 wordt Mevr. Judith Delefortrie,
stagedoend attaché psycholoog bij het Directoraat-generaal EPI Peni-
tentiaire Inrichtingen, in vast verband benoemd met ingang van
1 februari 2009.

Par arrêtés royaux du 10 août 2009 :

Mme Godart, I., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Tournai, est nommée substitut du procureur
général près la cour d’appel de Mons.

Mme France, P., premier substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruxelles, est nommée juge de
complément pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles.

Elle est désignée pour exercer ses fonctions aux tribunaux de
première instance de Bruxelles et de Nivelles pour une période de
cinq ans prenant cours à la date de la prestation de serment.

- sont nommés substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruxelles :

M.M.

Gérard, P., substitut du procureur du Roi de complément dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles.

Reineson, Ch., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Tournai.

Ils sont nommés simultanément substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Nivelles.

Mme Frankignoul, S., avocat, est nommée juge au tribunal de
commerce de Bruxelles.

Elle est nommée simultanément juge au tribunal de commerce de
Nivelles.

Par arrêté royal du 10 août 2009, entrant en vigueur le 1er septem-
bre 2009, M. Culem, Ph., avocat, juge suppléant à la justice de paix
du canton de Boussu, est nommé juge de paix du premier canton de
Charleroi.

Par arrêtés royaux du 10 août 2009 :

Mme De Schrijver, S., juge au tribunal de première instance
d’Audenarde, est désignée aux fonctions de juge de la jeunesse à ce
tribunal pour un terme d’un an prenant cours le 1er septembre 2009.

M. Roberts-Jones, E., substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Bruxelles, est désigné à titre définitif en qualité
de premier substitut du procureur du Roi près ce tribunal à la date
du 1er septembre 2009.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[S − C − 2009/09593]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 12 juillet 2009, Mme Judith Delefortrie, attaché
psychologue stagiaire à la Direction générale EPI Etablissements
pénitentiaires, est nommée à titre définitif à partir du 1er février 2009.

55197MONITEUR BELGE — 20.08.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11352]
10 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit houdende ontslag en

benoeming van een regeringscommissaris en van een plaats-
vervangende regeringscommissaris bij het Bureau voor normalisatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, artikel 9, vervangen bij het
koninklijk besluit van 11 november 1967 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 5 augustus 1986;

Gelet op de wet van 3 april 2003 betreffende de normalisatie, de
artikelen 4 en 32;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2007 houdende benoe-
ming van een regeringscommissaris en een plaatsvervangend regerings-
commissaris bij het Bureau voor Normalisatie;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen en
Vereenvoudigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Daniel Dewulf, adviseur, wordt eervol
ontslag verleend als regeringscommissaris bij het Bureau voor Norma-
lisatie.

Art. 2. De heer Renaud Collette, attaché, wordt benoemd tot rege-
ringscommissaris bij het Bureau voor Normalisatie.

Art. 3. Aan de heer Georges Allo, wetenschappelijk adviseur, wordt
eervol ontslag verleend als plaatsvervangend regeringscommissaris bij
het Bureau voor Normalisatie.

Art. 4. De heer Hubert Verplaetse, attaché, wordt benoemd tot
plaatsvervangend regeringscommissaris bij het Bureau voor Normali-
satie.

Art. 5. De regeringscommissaris bij het Bureau voor Normalisatie
oefent zijn bevoegdheden uit overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen
van openbaar nut. Hij brengt verslag uit aan de minister bevoegd voor
Economie, in het bijzonder aangaande alle beslissingen van de Raad
van Bestuur van het Bureau voor Normalisatie.

Art. 6. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Pisa, 10 augustus 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[S − C − 2009/21088]

Uitoefening van het beroep van architect. — Toelating

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2009 wordt aan de heer Serdar
Gedikoglu, van Turkse nationaliteit, toelating verleend vanaf 1 april 2009
in België het beroep van architect uit te oefenen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11352]
10 AOUT 2009. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un

commissaire du gouvernement et d’un commissaire du gouver-
nement suppléant auprès du Bureau de normalisation

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 9, remplacé par l’arrêté royal du 11 novem-
bre 1967 et modifié par l’arrêté royal du 5 août 1986;

Vu la loi du 3 avril 2003 relative à la normalisation, les articles 4 et 32;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant nomination d’un commis-
saire du gouvernement et d’un commissaire du gouvernement sup-
pléant auprès du Bureau de Normalisation;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A M. Daniel Dewulf, conseiller, est accordée démission
honorable comme commissaire du gouvernement auprès du Bureau de
Normalisation.

Art. 2. M. Renaud Collette, attaché, est nommé commissaire du
gouvernement auprès du Bureau de Normalisation.

Art. 3. A M. Georges Allo, conseiller scientifique, est accordée
démission honorable comme commissaire du gouvernement suppléant
auprès du Bureau de Normalisation.

Art. 4. M. Hubert Verplaetse, attaché, est nommé commissaire du
gouvernement suppléant auprès du Bureau de Normalisation.

Art. 5. Le commissaire du gouvernement auprès du Bureau de
Normalisation exerce ses compétences conformément aux dispositions
de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public. Il fait rapport au ministre ayant l’Economie dans ses
attributions, notamment sur toutes les décisions du Conseil d’adminis-
tration du Bureau de Normalisation.

Art. 6. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Pise, le 10 août 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[S − C − 2009/21088]

Exercice de la profession d’architecte. — Autorisation

Par arrêté royal du 10 août 2009, M. Serdar Gedikoglu, de nationalité
turque, est autorisé à agir en Belgique en qualité d’architecte à partir du
1er avril 2009.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2009/203742]

Opdrachthoudende vereniging. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 20 juli 2009 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijziging die de opdrachthoudende vereniging HELICS in haar
statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 17 december 2008.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2009/203743]

Opdrachthoudende vereniging. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 24 juli 2009 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging
″Intercommunale Vereniging Hooge Maey″ in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene
vergadering van 10 december 2008.

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[2009/203714]

Arrest Raad van State

Bij artikel 1 van het arrest nr. 195.290 van 15 juli 2009 van de Raad van State wordt het besluit van de Vlaamse
Regering van 6 maart 2009 waarbij de erkenning van de opleidingen ″residentieel elektrotechnisch installateur″,
″hersteller witgoed″ en ″bloementeelt en -schikken″ en de erkenning van de vestigingsplaatsen Zelzate en
Moerbeke-Waas van het Centrum voor Volwassenenonderwijs ISBO, Assenedesteenweg 163, 9060 Zelzate wordt
opgeheven en dat bekendgemaakt werd in de tweede uitgave van het Belgisch Staatsblad van 9 april 2009, vernietigd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[2009/203708]

Private arbeidsbemiddeling

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 5 augustus 2009 de erkenning toegekend op
naam van de NV NOOTEBOOM PARTNERS, Romboutsstraat 5, 1932 Zaventem, om onder het nummer VG.393/B
activiteiten als bureau voor private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang
van 5 augustus 2009.

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 5 augustus 2009 de erkenning toegekend op
naam van de BVBA Hura M, Zonstraat 3, 2370 Arendonk, om onder het nummer VG.1024/BO de activiteit als bureau
voor private arbeidsbemiddeling met inbegrip van outplacementactiviteiten in het Vlaamse Gewest uit te oefenen,
geschrapt met ingang van 5 augustus 2009.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2009/203680]

Ruilverkaveling

Het besluit van 10 juli 2009 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
houdende de vervanging van sommige leden van diverse coördinatiecommissies en ruilverkavelingscomités bepaalt :

- Mevr. Lies Dezeure, gebiedswerker landbouw regio Westhoek, wordt benoemd tot effectief lid van de
ruilverkavelingscomités Fortem, Reninge en Woesten, ter vervanging van Mevr. Tine Degloire.

- De heer Didier Detollenaere, arrondissementscommissaris, wordt benoemd tot lid van de coördinatiecommissies
Lokeren, Schelde-Leie, Sinaai en Stekene, ter vervanging van de heer Henk Schutyser.

- De heer Didier Detollenaere, arrondissementscommissaris, wordt benoemd tot effectief lid van de ruilverkave-
lingscomités Eksaarde, Hamme, Huise, Maldegem, Nazareth, Sint-Gillis-Waas, Sint-Lievens-Houtem en Wontergem,
ter vervanging van de heer Henk Schutyser.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2009/203716]

Wegen van het Vlaamse Gewest
Indeling van havenwegen bij de gewestwegen

ANTWERPEN. — Krachtens het besluit van 10 juli 2009 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie,
Leefmilieu en Natuur worden de volgende havenwegen, gelegen op het grondgebied van de stad Antwerpen, aan hun
bestemming onttrokken en ingedeeld bij de gewestwegen :

— N101 : Scheldelaan, Oudedijkweg (via afwaartse bruggen Berendrecht-Zandvlietsluis), Kruisschansweg
(via afwaartse bruggen Van Cauwelaert- en Boudewijnsluis) en Oosterweelsteenweg vanaf de aansluiting ter hoogte
afrit 11 op de A12 (Noordlandbrug) tot aan de Royerssluis;

— N101 : gedeeltelijk Siberiastraat-Straatsburgbrug en gedeeltelijk Groenendaal-laan, vanaf de Royerssluis tot de
aansluiting met de N180 (Noorderlaan);

— N180 : Noorderlaan, ter hoogte van het aansluitingscomplex 16 op de A12 te Ekeren (Luchtbal) tot aan de afrit 13
met de R2 (Tijsmanstunnel);

— N180 : Noorderlaan-Kruisweg-Antwerpsebaan vanaf de afrit 13 met de R2 (Tijsmanstunnel) naar de aansluiting
met de N111 naar Stabroek (afrit 13 Stabroek op de A12).

Tot de aanhorigheden van deze wegen behoren onder andere de zijwaartse bermen met breedte ca 2 meter of
middenberm, grachten en taluds, fietspaden, voetpaden, wegsignalisatie, beplantingen, duikers, verlichtingen,
nutleidingen in de bermen, riolen en bruggen in het tracé, met uitzondering van de beweegbare bruggen over de
zeesluizen.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2009/203715]

Wegen van het Vlaamse Gewest
Indeling van havenwegen bij de gewestwegen

BRUGGE. — Krachtens het besluit van 10 juli 2009 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie,
Leefmilieu en Natuur wordt de havenweg Alfred Ronsestraat, vanaf het verkeersplein aan de N34 Isabellalaan tot en
met het verkeersplein ten noorden van de spoorlijn Knokke, inclusief de aansluiting van het verkeersplein op de N348,
gelegen op het grondgebied van de stad Brugge (Zeebrugge), aan zijn bestemming onttrokken en ingedeeld bij de
gewestwegen.

Tot de aanhorigheden van deze weg behoren onder andere de zijwaartse bermen met breedte ca 2 meter of
middenberm, grachten en taluds, fietspaden, voetpaden, wegsignalisatie, beplantingen, duikers, verlichtingen,
nutleidingen in de bermen, riolen en bruggen in het tracé, met uitzondering van de beweegbare bruggen over de
zeesluizen.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2009/203682]

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

OLEN. — Krachtens het besluit van 28 juli 2009 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken zijn
de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door de Vlaamse
overheid op het grondgebied van de gemeente Olen.

Het plan 1M3D8E G 019872 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Antwerpen, Anna Bijnsgebouw, Lange Kievitstraat 111-113, bus 41, 2018 Antwerpen.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 28 juli 2009 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/203752]

Bekrachtiging van het besluit van de stad Genk van 25 juni 2009
houdende de goedkeuring van de algemene politieverordening van de stad Genk

Bij ministerieel besluit van 3 augustus 2009 van de Vlaams minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale
Economie wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het besluit van de gemeenteraad van de stad Genk d.d. 25 juni 2009 houdende de goedkeuring van de
politieverordening op kamerwoningen en studentenkamers van de stad Genk wordt bekrachtigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/203746]

Roeselare : BPA ″Nieuwe Abele West″

Bij besluit van 4 augustus 2009 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening
en Sport is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg ″Nieuwe Abele West″, van de stad Roeselare, bestaande
uit een plan van de bestaande toestand en een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2009/203747]
Dentergem : BPA ″Pellerijnkouter II″

Bij besluit van 5 augustus 2009 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en
Sport is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg ″Pellerijnkouter II″, van de gemeente Dentergem,
bestaande uit een plan van de bestaande toestand en een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige
voorschriften, met uitsluiting van de met blauw omrande delen van het bestemmingsplan en van de met blauw
omrande delen van de stedenbouwkundige voorschriften.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/203678]

Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
″Blommenwijk″, gemeente Staden

Bij besluit van 9 juli 2009 van de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen wordt het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) ″Blommenwijk″ voor de gemeente Staden, zoals definitief vastgesteld bij besluit van
26 maart 2009 van de gemeenteraad van Staden en gevoegd in bijlage bij het besluit van de deputatie van de Provincie
West-Vlaanderen, goedgekeurd mits uitsluiting van de met blauw omrande stedenbouwkundige voorschriften.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[S − C − 2009/35760]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

BORGLOON. — Bij besluit van 16 juli 2009 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Stationsomgeving″, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Borgloon
in zitting van 28 april 2008 en dat een toelichtingsnota met de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften, een grafisch plan en een onteigeningsplan bevat, goedgekeurd behoudens het
onteigeningsplan en met uitsluiting van concrete inrichtingschetsen in het informatief deel van de stedenbouwkundige
voorschriften die met blauw doorstreept zijn.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[S − C − 2009/35761]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

SINT-TRUIDEN. — Bij besluit van 16 juli 2009 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″kasteeldomein Nieuwenhoven″, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van
Sint-Truiden in zitting van 20 april 2009 en dat een toelichtingsnota, de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[S − C − 2009/35762]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

SINT-TRUIDEN. — Bij besluit van 16 juli 2009 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″kasteeldomein Duras″, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van
Sint-Truiden in zitting van 20 april 2009 en dat een toelichtingsnota, de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[S − C − 2009/35756]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

GENK. — Bij besluit van 9 juli 2009 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″Sint-Albertusschoof″, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Genk in zitting van
30 april 2009 en dat een toelichtingsnota met de bestaande juridische en feitelijke toestand, stedenbouwkundige
voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/203632]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Transports Van Dijck », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Transports Van Dijck », le 18 mai 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Transports Van Dijck », sise Atealaan 6, à 2200 Herentals, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-06-16-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 juin 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/203633]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Truck Parking & Handling », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Truck Parking & Handling », le 19 mai 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Truck Parking & Handling », sise Welvaartstraat 6, à 2200 Herentals, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-06-16-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;
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- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 juin 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/203634]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « Doo Sur Services », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscsal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « Doo Sur Services », le 19 mai 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « Doo Sur Services », sise Gorusa BB, à BA-71300 Visoko, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-06-16-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 juin 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/203635]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « Zoo Vanpotrans Spolka », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « Zoo Vanpotrans », Spolka le 19 mai 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « Zoo Vanpotrans Spolka », sise UL Sowia, à PL-62080 Tarmowo Podgorne, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-06-16-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 juin 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/203636]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la LTD Euro Express, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la LTD Euro Express, le 19 mai 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La LTD Euro Express, sise Dragan Cankov, à BG-1113 Sofia, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-06-16-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 juin 2009.

Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31442]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Vergunningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 april 2009, ontvangt RB SELECTION NV, Belgicastraat, 7, 1930 Zaven-
tem een gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB06.009.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
17 juli 2008, ontvangt PEETERS, Jean-Louis (en nom propre), rue Alfred
Haulotte 42, 1342 Ottignies een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB04.007.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
17 juli 2008, ontvangt RECRUITMENT PARTNERS BVBA, rue de
Nivelles 35a, 1440 Braine-le-Château een gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB04.023.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31442]
Agence d’emploi privée. — Autorisations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 avril 2009,
RB SELECTION SA, Belgicastraat 7, 1930 Zaventem reçoit l’autorisation
assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité
suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB06.009.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, PEETERS, Jean-Louis (en nom propre), rue Alfred
Haulotte 42, 1342 Ottignies reçoit l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la
Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB04.007.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, RECRUITMENT PARTNERS SPRL, rue de Nivelles 35a,
1440 Braine-le-Château reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB04.023.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 maart 2009, ontvangt MOVE SMART BVBA, Houwaartsebaan 91,
3220 Holsbeek een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze vergunningen worden toegekend voor een duur van één jaar en

dragen het identificatienummer B-AB04.032.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
17 juli 2008, ontvangt OK PEOPLE NV, Première Avenue 22, 4040 Her-
stal een gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteiten in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze vergunningen worden toegekend voor een duur van één jaar en

dragen het identificatienummer B-AB04.033.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 januari 2009, ontvangt PHUSO BVBA, Offerandestraat 1-3, 2060 Ant-
werpen een geli jkgestelde vergunning als privé -
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze vergunningen worden toegekend voor een duur van één jaar en

dragen het identificatienummer B-AB05.004.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
18 februari 2009, ontvangt SIGNUM HR & MANAGEMENT BVBA,
Battelsesteenweg 455, bus E, 2800 Mechelen een gelijkgestelde vergun-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de
volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.005.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 december 2008, ontvangt NOTEBOOM PARTNERS NV, Rombouts-
straat 5, 1932 Zaventem een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.015.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
16 juni 2009, ontvangt SEARCH & SELECTION ANTWERPEN BVBA,
Amerikalei 213, 2000 Antwerpen een gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.027.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
16 juni 2009, ontvangt SEARCH & SELECTION BRUSSEL BVBA,
Leuvensesteenweg 706, 1930 Zaventem een gelijkgestelde vergunning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.028.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, MOVE SMART SPRL, Houwaartsebaan 91, de Holsbeek
reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Les présentes autorisations sont accordées pour une durée d’un an et

portent le numéro d’identification B-AB04.032.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, OK PEOPLE SA, Première Avenue 22, 4040 Herstal reçoit
l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exer-
cice des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Les présentes autorisations sont accordées pour une durée d’un an et

portent le numéro d’identification B-AB04.033.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, PHUSO SPRL, Offerandestraat 1-3, 2060 Antwerpen reçoit
l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exer-
cice des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Les présentes autorisations sont accordées pour une durée d’un an et

portent le numéro d’identification B-AB05.004.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, SIGNUM HR & MANAGEMENT SPRL, Battelses-
teenweg 455, bte E, 2800 Mechelen reçoit l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante en
Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB05.005.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, NOTEBOOM PARTNERS SA, Romboutsstraat 5, de Zaventem
reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB05.015.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, SEARCH & SELECTION ANTWERPEN SPRL, Amerika-
lei 213, 2000 Antwerpen reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB05.027.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, SEARCH & SELECTION BRUSSEL SPRL, Leuvenses-
teenweg 706, 1930 Zaventem reçoit l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la
Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée de d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB05.028.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
16 juni 2009, ontvangt SEARCH & SELECTION GENT BVBA, Oude
Houtlei, 125, 9000 Gent een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.029.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31448]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Vergunningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, ontvangt ANTOON BULCKE BVBA, Dammestraat 40,
8800 Roeselare, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB04.011.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 januari 2009, ontvangt D & L SPORT, MANAGEMENT & ORGA-
NISATION BVBA, Ieperstraat 36, 8830 Hooglede, een gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.003.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, ontvangt DE TAEYE Luc (in eigen naam), Grote
Winkellaan 23, 1853 Strombeek, een gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB04.003.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, ontvangt DIALOGUE BVBA, Hockeylaan 23, 1932 Sint-
Stevens-Woluwe, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB04.004.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
30 oktober 2008, ontvangt E+, Lange Leemstraat 372, 2018 Antwerpen
een gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteiten in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze vergunningen worden toegekend voor een duur van één jaar en

dragen het identificatienummer B-AB04.014.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
15 mei 2009, ontvangt G-CONSULT & SERVICES BVBA, Breestrae-
ten 265, 1785 Merchtem, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, SEARCH & SELECTION GENT SPRL, Oude Houtlei 125,
9000 Gent reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et porte

le numéro d’identification B-AB05.029.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31448]
Agence d’emploi privée. — Autorisations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, ANTOON BULCKE SPRL, Dammestraat 40,
8800 Roeselare reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB04.011.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, D & L SPORT, MANAGEMENT & ORGANISATION SPRL,
Ieperstraat 36, 8830 Hooglede reçoit l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

— Placement de sportifs rémunérés.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB05.003.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, DE TAEYE Luc (en nom propre), Grote Winkellaan 23,
1853 Strombeek reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB04.003.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, DIALOGUE SPRL, Hockeylaan 23, 1932 Sint-Stevens-
Woluwe reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB04.004.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 octo-
bre 2008, E+, Lange Leemstraat 372, 2018 Antwerpen reçoit l’autorisa-
tion assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des
activités suivantes dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Les présentes autorisations sont accordées pour une durée d’un an

et portent le numéro d’identification B-AB04.014.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, G-CONSULT & SERVICES SPRL, Breestraeten 265,
1785 Merchtem reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
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Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en
draagt het identificatienummer B-AB05.052.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
15 mei 2009, ontvangt HCM2 BVBA, Luitenant Lippenslaan 8, bus 4,
2140 Borgerhout, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.026.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, ontvangt IMPACT INTERIM NV, Kempische Kaai 7 bus c,
3500 Hasselt , een geli jkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Werving en selectie.
Deze vergunningen worden toegekend voor een duur van één jaar en

dragen het identificatienummer B-AB05.059.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 april 2009, ontvangt KUZELJ MANAGEMENT CONSULTANTS
(KMC) BVBA, Beukendreef 4, 3620 Lanaken, een gelijkgestelde vergun-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de
volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.033.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 april 2009, ontvangt LEADER INTERIM SAS, rue des Alouettes 19,
bus 80110, F-95604 Eaubonne CEDEX, een gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.041.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2008, ontvangt ABA BVBA, Goudenregenlaan 30, 2610 Antwerpen
een gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor
de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB04.006.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 april 2009, ontvangt MARKETINGBUREAU DREESSEN BVBA,
Cornelis Marckxlaan 25, 2550 Kontich, een gelijkgestelde vergunning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.012.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
18 februari 2009, ontvangt MERCURI URVAL NV, Hippokrateslaan 16,
1932 Sint-Stevens-Woluwe, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze vergunning wordt toegekend voor een duur van één jaar en

draagt het identificatienummer B-AB05.014.

La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et
porte le numéro d’identification B-AB05.052.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, HCM2 SPRL, Luitenant Lippenslaan 8, bte 4, 2140 Bor-
gerhout reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB05.026.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, IMPACT INTERIM SA, Kempische Kaai 7, bte c,
3500 Hasselt reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Recrutement et sélection.
Les présentes autorisations sont accordées pour une durée d’un an

et portent le numéro d’identification B-AB05.059.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 avril 2009, KUZELJ MANAGEMENT CONSULTANTS (KMC) SPRL,
Beukendreef 4, 3620 Lanaken reçoit l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB05.033.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 avril 2009,
LEADER INTERIM SAS, rue des Alouettes 19, bte 80110, F-95604 Eau-
bonne CEDEX reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB05.041.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2008, ABA SPRL, Goudenregenlaan 30, 2610 Antwerpen reçoit
l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exer-
cice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB04.006.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 avril 2009,
MARKETINGBUREAU DREESSEN SPRL, Cornelis Marckxlaan 25,
2550 Kontich reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB05.012.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, MERCURI URVAL SA, Hippokrateslaan 16, 1932 Sint-
Stevens-Woluwe reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
La présente autorisation est accordée pour une durée d’un an et

porte le numéro d’identification B-AB05.014.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, ontvangt MERVEILLE+ INTERIM NV, rue de la
Liberté 31, 7950 Chièvres, een gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze vergunningen worden toegekend voor een duur van één jaar en

dragen het identificatienummer B-AB05.031.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31443]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing vergunning

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 januari 2009, ontvangt ITINERA BVBA, Lange Leemstraat 372,
2018 Antwerpen een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Outplacement.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 5 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.003.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31436]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing vergunningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 17 juli 2008, ontvangt ADIA SAS, rue Louis Guerin 7,
F-69100 Villeurbanne, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergun-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de
volgende activiteit :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 12 oktober 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.027.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 juli 2009, ontvangt ARCADIUS BVBA, Lambroekstraat 5, bus A,
1831 Diegem, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 22 december 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB04.027.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
16 juni 2009, ontvangt @RECRUITMENT BVBA, Entrepotkaai 10,
bus A, 2000 Antwerpen, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 14 november 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.001.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
18 februari 2009, ontvangt CEBIR NV, Leuvensesteenweg 320,
3070 Kortenberg, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Werving en selectie.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, MERVEILLE+ INTERIM SA, rue de la Liberté 31,
7950 Chièvres reçoit l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition d’artistes intérimaires;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Les présentes autorisations sont accordées pour une durée d’un an

et portent le numéro d’identification B-AB05.031.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31443]
Agence d’emploi privée. — Renouvellement autorisation

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, ITINERA SPRL, Lange Leemstraat 372, 2018 Antwerpen
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Outplacement.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 5 mars 2009 et porte le numéro d’identifica-
tion B-AB06.003.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31436]
Agence d’emploi privée. — Renouvellement autorisations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, ADIA SAS, rue Louis Guerin 7, F-69100 Villeurbanne
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 12 octobre 2008 et porte le numéro
d’identification B-AB06.027.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2009, ARCADIUS SPRL, Lambroekstraat 5, bte A, 1831 Diegem
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 22 décembre 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB04.027.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, @RECRUITMENT SPRL, Entrepotkaai 10, bte A,
2000 Antwerpen reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 14 novembre 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB05.001.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, CEBIR SA, Leuvensesteenweg 320, 3070 Kortenberg
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
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Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een
duur van één jaar vanaf 26 januari 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.008.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 december 2008, ontvangt CONSULTANTS PERSONNEL MANAGE-
MENT NV, Brusselssteenweg 115, 9090 Melle (Gent) een hernieuwing
van de gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteiten :

— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 26 januari 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.023.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
18 februari 2009, ontvangt CHRIS VERHEYDE & PARTNERS BVBA,
Res. Major Williamson Fosterpark 2, bus 201, 8000 Brugge, een
hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 5 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.035.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
27 mei 2008, ontvangt ACTA INTERIM NV, rue des Ecoles 34,
4800 Verviers, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 16 juni 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.049.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
17 juli 2008, ontvangt ATLANTAE BVBA, Gentse Steenweg 190,
9160 Lokeren, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 8 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.066.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 december 2008, ontvangt ANDANTE MANAGEMENT BVBA, Cou-
pure Links 697, 9000 Gent, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 16 februari 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.006.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 januari 2009, ontvangt BATENBORCH INTERNATIONAL NV,
Vijfhoekstraat 40, 1800 Vilvoorde, een hernieuwing van de gelijkge-
stelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoe-
fening van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 23 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.014.

Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une
durée d’un an à partir du 26 janvier 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB05.008.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, CONSULTANTS PERSONNEL MANAGEMENT SA, Brus-
selssteenweg 115, 9090 Melle (Gent) reçoit le renouvellement de
l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exer-
cice des activités suivantes :

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 26 janvier 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB05.023.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, CHRIS VERHEYDE & PARTNERS SPRL, Res. Major
Williamson Fosterpark 2, bte 201, 8000 Brugge reçoit le renouvellement
de l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 5 mars 2009 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB05.035.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mai 2008, ACTA INTERIM SA, rue des Ecoles 34, 4800 Verviers reçoit
le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 16 juin 2008 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB05.049.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, ATLANTAE SPRL, Gentse Steenweg 190, 9160 Lokeren
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 8 décembre 2008 et porte le numéro
d’identification B-AB05.066.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, ANDANTE MANAGEMENT SPRL, Coupure Links 697,
9000 Gent reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 16 février 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB06.006.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, BATENBORCH INTERNATIONAL SA, Vijfhoekstraat 40,
1800 Vilvoorde reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 23 mars 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB06.014.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 16 juni 2009, ontvangt CENTRAPSY NAMUR CVBA, avenue
Albert 1 229, 5000 Namur, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 12 oktober 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.021.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31447]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing vergunningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2009, ontvangt TKNE BVBA, Vliegwezenlaan 70, bus 5B,
1731 Asse, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 16 mei 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.036.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 april 2009, ontvangt CV HEALTH BVBA, Heirweg 184, 9270 Laarne,
een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 16 mei 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.067.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2009, ontvangt DENEWET, DECAT & SAELEN BVBA, Keiberg 90,
9340 Lede, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 9 juli 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.051.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 oktober 2008, ontvangt EASY-HR NV, Doelstraat 21, 8770 Ingelmun-
ster, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten :

— Werving en selectie;
— Outplacement.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 11 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AB04.013.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
18 februari 2009, ontvangt G-CONSULT & SERVICE NV, Gemeente-
plein 10, 1853 Strombeek, een hernieuwing van de gelijkgestelde
vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening
van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 19 januari 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.002.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, CENTRAPSY NAMUR SCRL, Avenue Albert 1er 229,
5000 Namur reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 12 octobre 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB06.021.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31447]
Agence d’emploi privée. — Renouvellement autorisations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2009, TKNE SPRL, Vliegwezenlaan 70, bte 5B, 1731 Asse
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 16 mai 2009 et porte le numéro d’identifica-
tion B-AB05.036.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 avril 2009,
CV HEALTH SPRL, Heirweg 184, 9270 Laarne reçoit le renouvellement
de l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 16 mai 2009 et porte le numéro d’identifica-
tion B-AB05.067.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2009, DENEWET, DECAT & SAELEN SPRL, Keiberg 90,
9340 Lede reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 9 juillet 2009 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB05.051.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, EASY-HR SA, Doelstraat 21, 8770 Ingelmunster reçoit le
renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Recrutement et sélection;
— Outplacement.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 11 décembre 2008 et porte le numéro
d’identification B-AB04.013.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, G-CONSULT & SERVICE SA, Gemeenteplein 10,
1853 Strombeek reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 19 janvier 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB06.002.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, ontvangt GOVAN SPORTS NV, Aartrijksesteen-
weg 105, 8490 Jabbeke, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergun-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de
volgende activiteit :

— Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 26 januari 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.062.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
van 18 februari 2009, ontvangt HCX BELGIUM BVBA, Koning
Albert I-laan 48, bus 1, 1780 Wemmel, een hernieuwing van de
gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de
uitoefening van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 16 mei 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.053.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2008, ontvangt VALESTA NV, Battelsesteenweg 455, bus E,
2800 Mechelen, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 29 oktober 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.054.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, ontvangt HUMAN RESOURCES CONSULTING CY NV,
Elisabethlaan 3, bus 22, 2600 Berchem, een hernieuwing van de
gelijkgestelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de
uitoefening van de volgende activiteit :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 9 juli 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB04.016.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
15 mei 2009, ontvangt QUALITY@CONSTRUCT NV, Nieuwstraat 6,
3940 Hechtel-Eksel, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteiten :

— Outplacement;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten aan ondernemingen

die vallen onder het Paritair Comité nr. 124 van het bouwbedrijf;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 9 juli 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.008.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 oktober 2008, ontvangt LABELEM NV, Hautgné 3, 4140 Sprimont
een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten :

— Outplacement;
— Werving en selectie.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, GOVAN SPORTS SA, Aartrijksesteenweg 105, 8490 Jabbeke
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Placement de sportifs rémunérés.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 26 janvier 2009 et porte le numéro
d’identification B-AB05.062.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, HCX BELGIUM SPRL, Koning Albert I-laan 48, bte 1,
1780 Wemmel reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 16 mai 2009 et porte le numéro d’identifica-
tion B-AB05.053.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2008, VALESTA SA, Battelsesteenweg 455, bte E, 2800 Mechelen
reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 29 octobre 2008 et porte le numéro
d’identification B-AB05.054.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, HUMAN RESOURCES CONSULTING CY SA, avenue
Elisabeth 3, bte 22, 2600 Berchem reçoit le renouvellement de l’autori-
sation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de
l’activité suivante :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 9 juillet 2009 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB04.016.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, QUALITY@CONSTRUCT SA, Nieuwstraat 6, 3940 Hechtel-
Eksel reçoit le renouvellement de l’autorisation assimilée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Outplacement;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires dans les entreprises

relevant de la Commission paritaire n° 124 de la construction;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 9 juillet 2009 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB06.008.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, LABELEM SA, Hautgné 3, 4140 Sprimont reçoit le renouvel-
lement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice des activités suivantes :

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
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Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een
duur van één jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.070.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 oktober 2008, ontvangt LEM INTERIM NV, Hautgné 3, 4140 Spri-
mont, een hernieuwing van de gelijkgestelde vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten :

— Werving en selectie;
— Outplacement;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de vergunningen wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AB05.071.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
18 februari 2009, ontvangt LEMOINE FRANÇOISE, rue Albert Mockel 2,
bus 101, 1348 Louvain-La-Neuve, een hernieuwing van de gelijkge-
stelde vergunning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de
uitoefening van de volgende activiteit :

— Outplacement.
Deze hernieuwing van de vergunning wordt toegekend voor een

duur van één jaar vanaf 20 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AB06.015.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31446]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Erkenningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
15 mei 2009, wordt BUSINESS INTERIM KANTOOR NV, Internationa-
lelaan 55, 1070 Brussel, erkend als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze erkenning wordt toegekend voor een duur van vier jaar en

draagt het identificatienummer B-AA05.055.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
9 juli 2007, wordt HARVEY WESTON BVBA, Victor Jacobslaan 74-78,
1040 Brussel, erkend als privé-tewerkstellingsagentschap voor de
uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest :

— Werving en selectie.
Deze erkenning wordt toegekend voor een duur van vier jaar en

draagt het identificatienummer B-AA07.009.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31440]

Privé-tewerkstellingsagentschap. — Erkenning

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijke Gewest van
16 mei 2007, wordt GLOBAL RECRUITERS BVBA, Tervurenlaan 412,
1150 Brussel erkend als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uit-
oefening van de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest :

— Werving en selectie.

Deze erkenning wordt toegekend voor een duur van vier jaar en
draagt het identificatienummer B-AA07.006.

Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une
durée d’un an à partir du 22 décembre 2008 et porte le numéro
d’identification B-AB05.070.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, LEM INTERIM SA, Hautgné 3, 4140 Sprimont reçoit le
renouvellement de l’autorisation assimilée en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes :

— Recrutement et sélection;
— Outplacement;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement des autorisations est accordé pour une

durée d’un an à partir du 22 décembre 2008 et porte le numéro
d’identification B-AB05.071.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, LEMOINE FRANÇOISE, rue Albert Mockel 2, bte 101,
1348 Louvain-La-Neuve reçoit le renouvellement de l’autorisation
assimilée en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité
suivante :

— Outplacement.
Le présent renouvellement de l’autorisation est accordé pour une

durée d’un an à partir du 20 avril 2009 et porte le numéro d’identifi-
cation B-AB06.015.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31446]
Agence d’emploi privée. — Agréments

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, BUSINESS INTERIM KANTOOR SA, avenue Internatio-
nale 55, 1070 Bruxelles reçoit l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre ans et

porte le numéro d’identification B-AA05.055.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 juillet 2007, HARVEY WESTON SPRL, avenue Victor Jacobs 74-78,
1040 Bruxelles reçoit l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre ans et

porte le numéro d’identification B-AA07.009.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31440]

Agence d’emploi privée. — Agrément

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 mai 2007, GLOBAL RECRUITERS SPRL, avenue de Tervuren 412,
1150 Bruxelles reçoit l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.

Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre ans et
porte le numéro d’identification B-AA07.006.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31437]
Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing erkenningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 mei 2008, verkrijgt USG HR FORCES NV, Frankrijklei 101, 2000 Ant-
werpen de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Outplacement.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 18 november 2009 en dragen het identificatienum-
mer B-AA04.002.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 mei 2008, verkrijgt ALEXANDER HUGHES SA, Tenboschstraat 9,
1000 Brussel de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.003.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 juli 2008, verkrijgt DROUOT CONSULTANTS BVBA, Louisalaan 125,
1050 Brussel de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.004.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 oktober 2008, verkrijgt AM CONSULTANTS BVBA, drève Pittores-
que 33a, 1180 Brussel de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.005.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 juli 2008, verkrijgt ANDRESS CONSULTING & PARTNERS BVBA,
Kloosterweg 3, 9700 Oudenaarde de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.006.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
17 juli 2008, verkrijgt CORRADO CONSULTING BVBA, rue des
Jardins 27, 4500 Huy de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.007.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31437]
Agence d’emploi privée. — Renouvellement agréments

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 mai 2008, USG HR FORCES SA, Frankrijklei 101, 2000 Antwerpen
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Outplacement.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

18 novembre 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.002.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 mai 2008, ALEXANDER HUGHES SA, rue Tenbosch 9, 1000 Bruxel-
les reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.003.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2008, DROUOT CONSULTANTS SPRL, avenue Louise 125,
1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.004.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 octo-
bre 2008, AM CONSULTANTS SPRL, drève Pittoresque 33a, 1180 Bruxel-
les reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.005.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2008, ANDRESS CONSULTING & PARTNERS SPRL, Kloos-
terweg 3, 9700 Oudenaarde reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.006.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, CORRADO CONSULTING SPRL, rue des Jardins 27,
4500 Huy reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.007.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 juli 2008, verkrijgt HUDSON BELGIUM NV, Moutstraat 56, 9000 Gent
de hernieuwing van de erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteiten in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Outplacement;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het
identificatienummer B-AA04.008.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 oktober 2008, verkrijgt DYNAMIC SEARCH NV, boulevard de la
Cambre 31, 1000 Brussel de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.009.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 oktober 2008, verkrijgt ACTIEF INTERIM NV, Klaverbladstraat 7a,
3560 Lummel de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.020.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 oktober 2008, verkrijgt ADMB SELECT VZW, Sint-Clarastraat 48,
8000 Brugge de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Outplacement.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.021.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 oktober 2008, verkrijgt A. TH. AND ASSOCIATES SCRL, rue de
Herstal 28A, 4680 Oupeye de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Outplacement.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.024.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 oktober 2008, verkrijgt AXIS NV, Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen de
hernieuwing van de erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteiten in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.025.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2008, HUDSON BELGIUM SA, Moutstraat 56, 9000 Gent reçoit
le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

— Outplacement;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.008.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, DYNAMIC SEARCH SA, boulevard de la Cambre 31,
1000 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.009.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, ACTIEF INTERIM NV, Klaverbladstraat 7, bte a, 3560 Lummel
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Mise à disposition d’artistes intérimaires;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.020.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, ADMB SELECT ASBL, Sint-Clarastraat 48, 8000 Brugge reçoit
le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Outplacement.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.021.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, A. TH. AND ASSOCIATES SCRL, rue d’Herstal 28A,
4680 Oupeye reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Outplacement.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.024.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, AXIS SA, Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen reçoit le renouvel-
lement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice
des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.025.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
13 oktober 2008, verkrijgt ADD VALUE BVBA, Lambermontlaan 119,
1030 Brussel de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.045.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
17 juli 2008, verkrijgt ADVICE & EXECUTIVE SEARCH NV, boulevard
Brand Whitlock 154, 1200 Brussel de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.046.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 december 2008, verkrijgt AGO INTERIM BELGIË BVBA, Minister
Vanden Peereboomlaan 68, 8500 Kortrijk de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 31 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.001.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 december 2008, verkrijgt AHEAD NV, Kunstlaan 1-2, 1210 Brussel de
hernieuwing van de erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 17 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.002.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 januari 2009, verkrijgt ALTEDIA BELGIUM NV, Noordkustlaan 8,
1702 Groot-Bijgaarden de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Outplacement.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 17 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.003.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 april 2009, verkrijgt BAUDRY, Marie (in eigen naam), Coigesteen-
weg 20, 3080 Tervuren de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 17 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.004.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 december 2008, verkrijgt BOYDEN INTERNATIONAL NV, Franklin
Rooseveltlaan 81, bus 7, 1050 Elsene de hernieuwing van de erkenning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, ADD VALUE SPRL, avenue du Lambermont 119, 1030 Bruxel-
les reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.045.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, ADVICE & EXECUTIVE SEARCH SA, boulevard Brand
Whitlock 154, 1200 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.046.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, AGO INTERIM BELGIE SPRL, Minister Vanden Peere-
boomlaan 68, 8500 Kortrijk reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

31 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.001.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, AHEAD SA, avenue des Arts 1-2, 1210 Bruxelles reçoit le
renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

17 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.002.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, ALTEDIA BELGIUM SA, Noordkustlaan 8, 1702 Groot-
Bijgaarden reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Outplacement.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

17 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.003.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 avril 2009,
BAUDRY, Marie (in eigen naam), Coigesteenweg 20, 3080 Tervuren
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

17 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.004.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, BOYDEN INTERNATIONAL SA, Franklin Rooseveltlaan 81,
bte 7, 1050 Ixelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la
Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
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Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur
van viert jaar vanaf 17 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.006.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 januari 2009, verkrijgt ADECCO CONSTRUCT NV, Noordkust-
laan 8, 1702 Groot-Bijgaarden de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten aan ondernemingen
die vallen onder het Paritair Comité nr. 124 van het bouwbedrijf;

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.016.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 januari 2009, verkrijgt ADECCO PERSONNEL SERVICES NV,
Noordkustlaan 8 te 1702 Groot-Bijgaarden de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Outplacement;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars;
— Werving en selectie;
— Bemiddeling van kunstenaars;
— Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.017.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 maart 2009, verkrijgt CLICK INTERIM NV, Kennedypark 30, bus a,
8500 Kortrijk de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.018.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
16 juni 2009, verkrijgt A + CONSULTANCY NV, De Frélaan 267, bus 21,
1180 Brussel de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.029.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 december 2008, verkrijgt START PEOPLE ABROAD NV, Frankrijk-
lei 101, 2000 Antwerpen de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.030.

Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du
17 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.006.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, ADECCO CONSTRUCT SA, Noordkustlaan 8, 1702 Groot-
Bijgaarden reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires dans les entrepri-
ses relevant de la commission paritaire n° 124 de la construction;

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.016.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, ADECCO PERSONNEL SERVICES SA, Noordkustlaan 8, à
1702 Groot-Bijgaarden, reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

— Outplacement;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Placement de sportifs rémunérés;
— Recrutement et sélection;
— Placement d’artistes;
— Mise à disposition d’artistes intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.017.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, CLICK INTERIM SA, Kennedypark 30, bte a, 8500 Kor-
trijk reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.018.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, A + CONSULTANCY SA, avenue De Fré 267, bte 21,
1180 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.029.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, START PEOPLE ABROAD SA, Frankrijklei 101, 2000 Antwer-
pen reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Mise à disposition d’artistes intérimaires;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.030.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
23 januari 2009, verkrijgt ADECCO FINANCE & LEGAL NV, Noord-
kustlaan 8, 1702 Groot-Bijgaarden de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.031.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
15 mei 2009, verkrijgt ARTEMIS NETWORK NV, Louisalaan 475,
1050 Elsene de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 2 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.053.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
15 mei 2009, verkrijgt CARREE BIEBUYCK & PARTNERS NV, Roger
Vandendriesschelaan 73, 1150 Brussel de hernieuwing van de erken-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de
volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.074.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
18 februari 2009, verkrijgt CONSTRUCT INTERIM NV, Konings-
straat 75, bus 1, 1000 Brussel de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten aan ondernemingen
die vallen onder het Paritair Comité nr. 124 van het bouwbedrijf.

Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur
van vier jaar vanaf 16 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.075.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
15 mei 2009, verkrijgt AGO PERSONEELKEUZE NV, Minister Tack-
laan 31, 8500 Kortrijk de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 juli 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.080.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31441]

Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing erkenningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, verkrijgt GROUPE S - SOPA VZW, Fonsnylaan 40,
1060 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.

Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur
van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.011.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, ADECCO FINANCE & LEGAL SA, Noordkustlaan 8,
1702 Groot-Bijgaarden reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.031.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, ARTEMIS NETWORK SA, avenue Louise 475, 1050 Ixelles
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.053.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, CARREE BIEBUYCK & PARTNERS SA, avenue Roger
Vandendriessche 73, 1150 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agré-
ment en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité
suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.074.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, CONSTRUCT INTERIM SA, rue Royale 75, bte 1,
1000 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires dans les entrepri-
ses relevant de la commission paritaire n° 124 de la construction.

Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du
16 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.075.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, AGO PERSONEELKEUZE SA, Minister Tacklaan 31,
8500 Kortrijk reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 juillet 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.080.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31441]

Agence d’emploi privée. — Renouvellement agréments

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, GROUPE S - SOPA ASBL, avenue Fonsny 40, 1060 Bruxelles
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.

Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du
18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.011.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, verkrijgt AIMS INTERNATIONAL BELGIUM BVBA,
Rode Kruislaan 77, 1020 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.013.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2008, verkrijgt PANGLOSS CAREER CONSULTANTS NV,
Blauweregenlaan 3, 1030 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Outplacement.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.012.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt PLUS UITZENDKRACHTEN NV, Lange Leem-
straat 372, 2018 Antwerpen, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.014.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt EUROP INTERIM NV, Paul Henri Spaaklaan 25-
27, bus 9, 1060 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.029.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt GALILEI NV, Roger Vandendriesschelaan 18,
bus 1, 1150 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Outplacement.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.030.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
30 oktober 2008, verkrijgt HANSAR INTERNATIONAL NV, Belliard-
straat 205, 1040 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.031.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 oktober 2008, verkrijgt MCP INTERNATIONAL - KINTS GCV,
Louizalaan 65, bus 11, 1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, AIMS INTERNATIONAL BELGIUM SPRL, avenue de la
Croix-Rouge 77, 1020 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément
en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.013.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2008, PANGLOSS CAREER CONSULTANTS SA, avenue de
la Glycine 3, 1030 Bruxeles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Outplacement.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.012.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, PLUS UITZENDKRACHTEN SA, Lange Leemstraat 372,
2018 Antwerpen reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

- Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.014.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, EUROP INTERIM SA, avenue Paul Henri Spaak 25-27,
bte 9, 1060 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

- Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.029.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, GALILEI SA, avenue Roger Vandendriessche 18, bte 1,
1150 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

- Outplacement.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.030.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 octo-
bre 2008, HANSAR INTERNATIONAL SA, rue Belliard 205, 1040 Bruxel-
les reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.031.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, MCP INTERNATIONAL - KINTS GCV, avenue Louise 65,
bte 11, 1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante en
Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
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Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur
van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.033.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt PARTNERS FOR TALENT NV, Koloniënstraat 11,
1000 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.035.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt RG HUMAN RESOURCES BVBA, Leuvensteen-
weg 1028, 1140 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.036.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt ROBERT HALF BVBA, A. Gossetlaan 28a, bus 7,
1702 Groot-Bijgaarden, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.037.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt RENE BOVY EN PARTNERS BVBA, Alsemberg-
steenweg 1119, 1650 Beersel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.038.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 oktober 2008, verkrijgt EXCEL CAREERS BVBA, Louisalaan 326,
bus 28, 1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.048.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt FOLLONG & ASSOCIATES BVBA, Augustus-
laan 1, bus 8, 1200 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.049.

Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du
16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.033.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, PARTNERS FOR TALENT SA, rue des Colonies 11,
1000 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.035.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, RG HUMAN RESOURCES SPRL, chaussée de Lou-
vain 1028, 1140 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.036.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, ROBERT HALF SPRL, avenue Gossetlaan 28a, bte 7,
1702 Groot-Bijgaarden reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

- Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.037.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, RENE BOVY EN PARTNERS SPRL, Alsembergs-
teenweg 1119, 1650 Beersel reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.038.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, EXCEL CAREERS SPRL, avenue Louise 326, bte 28, 1050 Bruxel-
les reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.048.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, FOLLONG & ASSOCIATES SPRL, avenue d’Août 1,
bte 8, 1200 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.049.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, verkrijgt MDA RESOURCES BELGIUM NV, Capi-
taine Crespelstraat 47, bus 44, 1050 Brussel, de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.052.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt RANDSTAD BELGIUM NV, Heyselvoorplein 71,
1020 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie;
- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
- Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.053.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 oktober 2008, verkrijgt RIGHT MANAGEMENT CONSUL-
TANTS NV, Woluwedal 34, 1200 Brussel, de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Outplacement.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.055.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2008, verkrijgt SECRETARY PLUS MANAGEMENT SUP-
PORT NV, Stefaniaplein 6, 1050 Brussel, de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Outplacement;
- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.056.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt RANDSTAD SERVICES NV, Heyselvoorplein 71,
1020 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.057.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
17 juli 2008, verkrijgt DIP CONSULTING GROUP NV, Konings-
straat 269, 1030 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 18 november 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.059.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, MDA RESOURCES BELGIUM SA, rue Capitaine Crespel 47,
bte 44, 1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante en
Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.052.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, RANDSTAD BELGIUM SA, esplanade du Heysel 71,
1020 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes en Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection;
- Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
- Mise à disposition d’artistes intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.053.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, RIGHT MANAGEMENT CONSULTANTS SA, Woluwedal 34,
1200 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

- Outplacement.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.055.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2008, SECRETARY PLUS MANAGEMENT SUPPORT SA, place
Stéphanie 6, 1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Outplacement;
- Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.056.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, RANDSTAD SERVICES SA, esplanade du Heysel 71,
1020 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.057.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, DIP CONSULTING GROUP SA, rue Royale 269,
1030 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

18 novembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.059.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 januari 2009, verkrijgt CROSS INTERNATIONAL NV, Generaal
Wahislaan 17, 1030 Schaarbeek, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Outplacement;
- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 17 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.007.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 januari 2009, verkrijgt LANCOR CONSULTING BVBA, Frédéric
Pelletierstraat 99, 1030 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 17 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.010.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, verkrijgt ELEVEN MANAGEMENT BVBA, avenue
du Gui 102, 1180 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.020.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
18 februari 2009, verkrijgt MERIT SELECT NV, Sint-Michielslaan 73,
1040 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.025.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, verkrijgt MANPOWER BUSINESS SOLUTIONS NV,
Legrandlaan 10, 1000 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.026.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, verkrijgt START PEOPLE CONSTRUCT NV, Frank-
rijklei 101, 2000 Antwerpen, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten aan ondernemingen
die vallen onder het Paritair Comité nr. 124 van het bouwbedrijf;

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.032.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, CROSS INTERNATIONAL SA, avenue Général Wahis 17,
1030 Schaarbeek reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes en
Région de Bruxelles-Capitale :

- Outplacement;
- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

17 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.007.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, LANCOR CONSULTING SPRL, rue Frédéric Pelletier 99,
1030 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante en Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

17 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.010.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, ELEVEN MANAGEMENT SPRL, avenue du Gui 102,
1180 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante en Région de
Bruxelles-Capitale :

- Placement de sportifs rémunérés.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.020.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, MERIT SELECT SA, avenue Saint-Michel 73, 1040 Bruxel-
les reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante en Région de Bruxelles-
Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.025.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, MANPOWER BUSINESS SOLUTIONS SA, avenue
Legrand 10, 1000 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.026.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, START PEOPLE CONSTRUCT SA, Frankrijklei 101,
2000 Antwerpen reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes en
Région de Bruxelles-Capitale :

- Mise à disposition de travailleurs intérimaires dans les entreprises
relevant de la commission paritaire n° 124 de la construction;

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.032.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
5 december 2008, verkrijgt START PEOPLE NV, Frankrijklei 101,
2000 Antwerpen, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Bemiddeling van kunstenaars;
- Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars;
- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
- Werving en selectie;
- Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.033.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 maart 2009, verkrijgt GTF BELGIUM BVBA, Edmond Machtens-
laan 75, bus 16, 1080 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.036.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
18 februari 2009, verkrijgt MANAGEMENT + RESOURCES NV,
Keizerinlaan 66, 1000 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.039.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
30 oktober 2008, verkrijgt PDP BVBA, Drukpersstraat 4, 1000 Brussel,
de hernieuwing van de erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.043.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 maart 2009, verkrijgt PHARMA SEARCH NV, Guido Gezellelaan 20,
3090 Overijse, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.044.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, verkrijgt ROBERT WALTERS NV, Louizalaan 149, bus 33,
1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.045.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 décem-
bre 2008, START PEOPLE SA, Frankrijklei 101, 2000 Antwerpen reçoit
le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

- Placement d’artistes;
- Placement de sportifs rémunérés;
- Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
- Recrutement et sélection;
- Mise à disposition d’artistes intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.033.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, GTF BELGIUM SPRL, boulevard Edmond Machtens 75,
bte 16, 1080 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.036.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, MANAGEMENT + RESOURCES SA, avenue de
l’impératrice 66, 1000 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément
en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.039.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 octo-
bre 2008, PDP SPRL, rue de la Presse 4, 1000 Bruxelles reçoit le
renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.043.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, PHARMA SEARCH SA, Guido Gezellelaan 20,
3090 Overijse reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.044.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, ROBERT WALTERS SA, avenue Louise 149, bte 33,
1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante en Région de
Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.045.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 januari 2009, verkrijgt PROCAREER SOLUTIONS NV, Tervuren-
laan 8, 1040 Etterbeek, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.049.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
30 oktober 2008, verkrijgt REFLEX INTERIM NV, De Frélaan 82,
1180 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.050.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 maart 2009, verkrijgt RAINBOW CAREERS NV, Tervurenlaan 37,
1040 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.078.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2009, verkrijgt SELECT HUMAN RESOURCES NV, Noorder-
laan 147, bus 6, 2030 Antwerpen, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie;
- Outplacement;
- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 2 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.091.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, verkrijgt RANDSTAD PROFESSIONALS NV, BDC -
Heizelvoorplein 71, 1020 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 22 december 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.096.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31445]

Privé-tewerkstellingsagentschap. — Hernieuwing erkenningen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2009, verkrijgt MICHAEL PAGE INTERNATIONAL NV, Louiza-
laan 54, 1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.

Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een
duur van vier jaar vanaf 2 juni 2009l en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.065.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, PROCAREER SOLUTIONS SA, avenue de Tervuren 8,
1040 Etterbeek reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

- Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.049.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 octo-
bre 2008, REFLEX INTERIM SA, avenue De Fré 82, 1180 Bruxelles reçoit
le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

- Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.050.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, RAINBOW CAREERS SA, avenue de Tervuren 37,
1040 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.078.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2009, SELECT HUMAN RESOURCES SA, Noorderlaan 147,
bte 6, 2030 Antwerpen reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection;
- Outplacement;
- Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.091.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, RANDSTAD PROFESSIONALS SA, BDC - Heizel
esplanade 71, 1020 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément
en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

- Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

22 décembre 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.096.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31445]

Agence d’emploi privée. — Renouvellement agréments

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2009, MICHAEL PAGE INTERNATIONAL SA, avenue Louise 54,
1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.

Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du
2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.065.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 januari 2009, verkrijgt BOYDEN INTERIM MANAGEMENT NV,
Franklin Rooseveltlaan 81, bus 1, 1050 Brussel, de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 17 maart 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.005.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
13 oktober 2008, verkrijgt CAREERS IN EUROPE BVBA, Wittestraat 15,
bus 4, 1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.026.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
18 februari 2009, verkrijgt DAGNELY RH+ (in eigen naam), Comman-
dant Ponthierstraat 110, 1040 Brussel, de hernieuwing van de erkenning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.083.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, verkrijgt IDPP INTERNATIONAL LIMITED, Louiza-
laan 283, bus 1, 1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 20 oktober 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.086.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
18 februari 2009, verkrijgt EGON ZEHNDER ASSOCIATES INTERNA-
TIONAL NV, Franklin Rooseveltlaan 14, 1050 Brussel, de hernieuwing
van de erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefe-
ning van de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 2 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.057.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
15 mei 2009, verkrijgt EXCEL INTERIM NV, Louiszlaan 326, bus 49,
1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 2 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.058.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 maart 2009, verkrijgt EXPRESS MEDICAL NV, Frankrijklei 101,
2000 Antwerpen, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, BOYDEN INTERIM MANAGEMENT SA, avenue Franklin
Roosevelt 81, bte 1, 1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de
l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de
l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

17 mars 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.005.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 octo-
bre 2008, CAREERS IN EUROPE SPRL, rue Blanche 15, bte 4,
1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.026.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, DAGNELY RH+ (en nom propre), rue Commandant
Ponthier 110, 1040 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 juillet 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.083.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, IDPP INTERNATIONAL LIMITED, avenue Louise 283,
bte 1, 1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans
la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

20 octobre 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.086.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 février 2009, EGON ZEHNDER ASSOCIATES INTERNATIO-
NAL SA, avenue Franklin Roosevelt 14, 1050 Bruxelles reçoit le
renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.057.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, EXCEL INTERIM SA, avenue Louise 326, bte 49,
1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.058.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, EXPRESS MEDICAL SA, Frankrijklei 101, 2000 Antwer-
pen reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
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Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een
duur van vier jaar vanaf 2 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.060.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 maart 2009, verkrijgt HAYS NV, Harelbeeksestraat 81, 8520 Kuurne,
de hernieuwing van de erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteiten in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Bemiddeling van kunstenaars;
— Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars;
— Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars;
— Outplacement;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten;
— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.052.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 maart 2009, verkrijgt HEIDRICK & STRUGGLES NV, Blue Tower
Louizalaan 326, bus 5, 1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.021.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
15 mei 2009, verkrijgt HOFFMAN & ASSOCIATES BVBA, Brand
Whitlocklaan 156, 1200 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende
activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.022.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
30 oktober 2008, verkrijgt HUMAN MANAGEMENT ADVICE BVBA,
Soevereinboulevard 94, 1170 Brussel, de hernieuwing van de erkenning
als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de vol-
gende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 december 2008 en draagt het identificatienum-
mer B-AA04.032.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
15 mei 2009, verkrijgt INEXSA BVBA, Waterlooweg 880, 1000 Brussel,
de hernieuwing van de erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap
voor de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 16 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.077.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 april 2009, verkrijgt INFORAMA CONSEIL NV, Marie Depage-
straat 22, 1180 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.023.

Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du
2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.060.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, HAYS SA, Harelbeeksestraat 81, 8520 Kuurne reçoit
le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

— Placement d’artistes;
— Placement de sportifs rémunérés;
— Mise à disposition d’artistes intérimaires;
— Outplacement;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires;
— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.052.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, HEIDRICK & STRUGGLES SA, Blue Tower, avenue
Louise 326, bte 5, 1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément
en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
en Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.021.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, HOFFMAN & ASSOCIATES SPRL, avenue Brand
Whitlock 156, 1200 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
en Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.022.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 octo-
bre 2008, HUMAN MANAGEMENT ADVICE SPRL, boulevard du
Souverain 94, 1170 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en
tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante
dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 décembre 2008 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA04.032.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mai 2009, INEXSA SPRL, chaussée de Waterloo 880, 1000 Bruxelles
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

16 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.077.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 avril 2009,
INFORAMA CONSEIL SA, rue Marie Depage 22, 1180 Bruxelles reçoit
le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée
pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-
Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.023.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 april 2009, verkrijgt INFORMATIC BENELUX NV, Marie Depage-
straat 22, 1180 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.037.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 maart 2009, verkrijgt INTERIM PARTNER BVBA, Seizoenlaan 118,
1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 2 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.062.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, verkrijgt LEGAL FORCES NV, Frankrijklei 101, 2000 Ant-
werpen, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 20 oktober 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.088.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
23 januari 2009, verkrijgt LILIANE WEINSTADT BUREAU DE CON-
CERTS BVBA, Busleydenlaan 59, 1020 Brussel, de hernieuwing van de
erkenning als privé-tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van
de volgende activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Bemiddeling van kunstenaars.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 2 juni 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.063.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2009, verkrijgt M INTERIM NV, Antoine Dansaertstraat 145,
1000 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 20 oktober 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.089.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
16 juni 2009, verkrijgt MANPOWER (BELGIUM) NV, Louizalaan 523,
1050 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teiten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie;
— Terbeschikkingstelling van interim-kunstenaars;
— Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.
Deze hernieuwing van de erkenningen wordt toegekend voor een

duur van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.040.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 avril 2009,
INFORMATIC BENELUX SA, rue Marie Depage 22, 1180 Bruxelles
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.037.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2009, INTERIM PARTNER SPRL, avenue des Saisons 118,
1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.062.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, LEGAL FORCES SA, Frankrijklei 101, 2000 Antwerpen
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante dans la Région de
Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

20 octobre 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.088.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 jan-
vier 2009, LILIANE WEINSTADT BUREAU DE CONCERTS SPRL,
avenue Busleyden 59, 1020 Bruxelles reçoit le renouvellement de
l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de
l’activité suivante dans la Région de Bruxelles-Capitale :

— Placement d’artistes.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

2 juin 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.063.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2009, M INTERIM SA, rue Antoine Dansaert 145, 1000 Bruxelles
reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence d’emploi
privée pour l’exercice de l’activité suivante en Région de Bruxelles-
Capitale :

— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

20 octobre 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.089.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2009, MANPOWER (BELGIUM) SA, avenue Louise 523,
1050 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant qu’agence
d’emploi privée pour l’exercice des activités suivantes dans la Région
de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection;
— Mise à disposition d’artistes intérimaires;
— Mise à disposition de travailleurs intérimaires.
Le présent renouvellement des agréments est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.040.
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Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
7 juli 2009, verkrijgt MEZQUITA & ASSOCIATES BVBA, Lambermont-
laan 418, 1030 Brussel, de hernieuwing van de erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap voor de uitoefening van de volgende activi-
teit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Werving en selectie.
Deze hernieuwing van de erkenning wordt toegekend voor een duur

van vier jaar vanaf 14 april 2009 en draagt het identificatienum-
mer B-AA05.041.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2009/203657]

Extrait de l’arrêt n° 109/2009 du 9 juillet 2009

Numéros du rôle : 4523 et 4551

En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 73 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006,
posées par le Juge de paix du canton d’Etterbeek et le Juge de paix du premier canton de Gand.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,
L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels et T. Merckx-Van Goey, assistée du greffier
P.-Y. Dutilleux, présidée par le président M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des questions préjudicielles et procédure

a) Par jugement du 25 septembre 2008 en cause de Claudine Parissis contre Alicia Tirmarche, en présence de Anne
Tirmarche, et en cause de Anne Tirmarche contre Claudine Parissis, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 3 octobre 2008, le Juge de paix du canton d’Etterbeek a posé la question préjudicielle suivante :

« N’y a-t-il pas discrimination par rapport aux articles 10 ou 11 de la Constitution dans la loi-programme du
27 décembre 2006 en ce qu’elle dispose dans son article 73 qu’après la période de deux mois visée à l’article 32, 5o,
du Code des Droits d’Enregistrement, d’Hypothèque et de Greffe, qu’aussi longtemps que le contrat de bail n’est pas
enregistré, tant le délai du congé visé à l’alinéa 1er que l’indemnité visée à l’alinéa 2 de l’article 3 de la loi du
20 février 1991 portant sur les baux relatifs à la résidence principale du preneur ne sont pas d’application, ne vise que
le paragraphe 5 du même article 3 et ne vise pas le paragraphe 6 de cet article, d’autant plus que la sanction mise en
place pour le non-enregistrement peut être invoquée par un locataire lié par une convention de bail de 9 ans et ce
également pendant les 3 premières années du bail ? ».

b) Par jugement du 3 novembre 2008 en cause de la SA « Giliph Invest » contre Alexander Verheijen, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 12 novembre 2008, le Juge de paix du premier canton de Gand a
demandé à la Cour constitutionnelle « de se prononcer sur la question de savoir si le fait que l’article 3, § 5, alinéa 2
[lire : alinéa 3], de la loi sur les baux d’habitation ait été inséré dans cette loi par la loi-programme (I) du 27 décem-
bre 2006 sans avoir été rendu également applicable aux contrats de bail de ′ courte ′ durée visés à l’article 3, § 6, de la
loi sur les baux d’habitation, est compatible ou non avec la Constitution ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 4523 et 4551 du rôle de la Cour, ont été jointes.

(...)

III. En droit

(...)

B.1. L’article 3, § 5, du livre III, titre VIII, chapitre II, section II du Code civil dispose, depuis sa modification par
l’article 73 de la loi-programme du 27 décembre 2006 :

« Il peut être mis fin au bail par le preneur à tout moment, moyennant un congé de trois mois.

Toutefois, si le preneur met fin au bail au cours du premier triennat, le bailleur a droit à une indemnité.
Cette indemnité est égale à trois mois, deux mois ou un mois de loyer selon que le bail prend fin au cours de la première,
de la deuxième ou de la troisième année.

Après la période de deux mois visée à l’article 32, 5o, du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe et aussi longtemps que le contrat de bail n’est pas enregistré, tant le délai du congé visé à l’alinéa 1er que
l’indemnité visée à l’alinéa 2 ne sont pas d’application.

Lorsque le bailleur met fin au contrat conformément aux §§ 2 à 4, le preneur peut lui aussi à tout moment mettre
fin au bail moyennant un congé d’un mois. Dans ce cas, il n’est pas redevable de l’indemnité prévue à l’alinéa
précédent ».

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juillet 2009, MEZQUITA & ASSOCIATES SPRL, boulevard Lamber-
mont 418, 1030 Bruxelles reçoit le renouvellement de l’agrément en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante en
Région de Bruxelles-Capitale :

— Recrutement et sélection.
Le présent renouvellement de l’agrément est accordé à partir du

14 avril 2009 pour une durée de quatre ans et reçoit le numéro
d’identification B-AA05.041.

55233MONITEUR BELGE — 20.08.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Le paragraphe 6 du même article dispose :

« Par dérogation au § 1er, un bail peut être conclu, par écrit, pour une durée inférieure ou égale à trois ans.

Ce bail n’est pas régi par les dispositions des §§ 2 à 5.

Il ne peut être prorogé qu’une seule fois, et seulement par écrit et sous les mêmes conditions, sans que la durée
totale de location ne puisse excéder trois ans.

Il prend fin moyennant un congé notifié par l’une ou l’autre des parties au moins trois mois avant l’expiration de
la durée convenue.

Nonobstant toute clause ou toute convention contraires, à défaut d’un congé notifié dans les délais ou si le preneur
continue à occuper les lieux sans opposition du bailleur, et même dans l’hypothèse où un nouveau contrat est conclu
entre les mêmes parties, le bail est réputé avoir été conclu pour une période de neuf ans à compter de la date à laquelle
le bail initial de courte durée est entré en vigueur et est dès lors régi par les §§ 1er à 5. Dans ce cas, le loyer et les autres
conditions demeurent inchangés par rapport à ceux convenus dans le bail initial de courte durée, sans préjudice de
l’application des articles 6 et 7 ».

B.2. Les juges a quo interrogent la Cour sur la différence de traitement qui résulte de la modification opérée par
l’article 73 de la loi-programme du 27 décembre 2006, de l’article 3, § 5, de la loi du 20 février 1991 portant sur les baux
relatifs à la résidence principale du preneur, entre, d’une part, le preneur qui a conclu un contrat de bail d’une durée
de neuf années et se voit appliquer ladite disposition en l’absence d’enregistrement du bail par le bailleur et, d’autre
part, le preneur qui a conclu un contrat de bail de plus courte durée et ne peut se voir appliquer la disposition en cause
dans la même hypothèse.

B.3. Il ressort des travaux préparatoires de la loi-programme du 27 décembre 2006 que le législateur entendait
accroître le nombre de baux présentés à l’enregistrement et offrir ainsi une meilleure protection aux preneurs :

« L’accomplissement de la formalité de l’enregistrement donne date certaine au contrat de bail. A partir de cette
date, le locataire est protégé contre toute expulsion lorsque le bien loué est vendu.

Le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe impose déjà actuellement, tant au propriétaire,
qu’au locataire, l’obligation de présenter le contrat de bail à l’enregistrement. Dans la pratique, il semble que les
locataires ne sont pas toujours au courant de cette obligation fiscale pas plus que de l’avantage qui en découle pour eux
sur le plan de la protection contre l’expulsion par le nouveau propriétaire lors de la vente de l’habitation.

C’est pourquoi le gouvernement a décidé désormais d’imposer, du moins en ce qui concerne les biens immeubles
affectés exclusivement à l’habitation, l’obligation de présentation à la formalité de l’enregistrement aux bailleurs qui,
normalement, sont bien au courant de cette obligation fiscale.

La formalité est gratuite. Le locataire peut encore toujours présenter le contrat de bail à l’enregistrement - il a en
effet toujours tout intérêt à ce que le contrat ait le plus vite possible date certaine - mais il n’y est plus obligé fiscalement
et ne sera donc pas non plus sanctionné s’il ne le fait pas. Le bailleur par contre peut encore encourir l’amende pour
enregistrement tardif (amende de 25 euros). En outre, du moins lorsque le contrat de bail concerne la résidence
principale, le bailleur est incité à demander l’enregistrement par le fait que, aussi longtemps que la formalité n’aura pas
été exécutée, il ne pourra pas réclamer l’indemnité prévue par le Code civil en cas de résiliation anticipée du bail par
le locataire » (Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2773/001, pp. 53-54).

Quant à la disposition en cause, elle a fait l’objet du commentaire suivant :

« La modification du Code civil entraîne que aussi longtemps que la convention de bail n’est pas enregistrée, le
preneur ne sera pas tenu de respecter le délai de préavis et le bailleur ne pourra pas réclamer du locataire l’indemnité
pour résiliation anticipée du contrat de bail. Ceci devrait inciter le bailleur à faire enregistrer le contrat de bail.
Il faut cependant remarquer que cet incitant ne vaut pas pour tous les contrats de bail visés à l’article 19, 3o, a),
du C.enreg., mais seulement pour les contrats de bail relatifs à la résidence principale du locataire. Car c’est dans le
cadre de cette dernière sorte de location que le locataire doit être le mieux protégé » (Doc. parl., Chambre, 2006-2007,
DOC 51- 2773/001, p. 56).

B.4. La différence de traitement entre les parties à un contrat de bail de résidence principale repose sur un critère
objectif, à savoir la durée du bail pour une durée déterminée.

En outre, la limitation de la mesure aux contrats de bail de neuf ans est raisonnablement justifiée puisque la
sanction du non-enregistrement du contrat de bail dans le chef du bailleur concerne exclusivement le régime relatif au
délai de préavis des baux et à l’indemnité de préavis qui serait éventuellement due par le locataire à cette occasion,
un régime dont l’article 3, § 6, alinéa 2, exclut expressément l’application aux baux de résidence principale de trois ans
ou moins.

En effet, en juger autrement perturberait l’économie de la différence de régime des contrats de bail de neuf ans et
des contrats de bail de trois ans maximum.

Par ailleurs, le législateur pouvait partir du principe que les effets civils du non-enregistrement du contrat de bail
étaient plus sérieux dans le cas des contrats de bail conclus pour une longue durée de neuf ans que pour les contrats
de bail à durée limitée, auquel cas le locataire pourrait se protéger en prenant lui-même l’initiative de procéder à
l’enregistrement gratuit. Dans cette optique, la mesure n’a donc pas d’effets déraisonnables.
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B.5. Les questions préjudicielles appellent une réponse négative.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 73 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 ne viole pas les articles 10 et 11 de la Constitution en ce
qu’il ne s’applique qu’aux contrats de bail de résidence principale conclus pour une durée de neuf années.

Ainsi prononcé en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989, à l’audience publique du 9 juillet 2009.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

GRONDWETTELIJK HOF

[2009/203657]

Uittreksel uit arrest nr. 109/2009 van 9 juli 2009

Rolnummers 4523 en 4551

In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 73 van de programmawet (I) van 27 december 2006, gesteld door
de Vrederechter van het kanton Etterbeek en de Vrederechter van het eerste kanton Gent.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,
L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels en T. Merckx-Van Goey, bijgestaan door de
griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging

a) Bij vonnis van 25 september 2008 in zake Claudine Parissis tegen Alicia Tirmarche, in aanwezigheid van Anne
Tirmarche, en in zake Anne Tirmarche tegen Claudine Parissis, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 3 oktober 2008, heeft de Vrederechter van het kanton Etterbeek de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Houdt de programmawet van 27 december 2006 geen discriminatie ten aanzien van de artikelen 10 of 11 van de
Grondwet in, doordat zij in artikel 73 bepaalt dat zolang de huurovereenkomst niet geregistreerd is na de termijn van
twee maanden bedoeld in artikel 32, 5o, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, zowel de
opzeggingstermijn bedoeld in het eerste lid van artikel 3 van de wet van 20 februari 1991 betreffende de
huurovereenkomsten met betrekking tot de hoofdverblijfplaats van de huurder, als de vergoeding bedoeld in het
tweede lid van dat artikel, niet van toepassing zijn, waarbij die bepaling enkel paragraaf 5 van hetzelfde artikel 3 beoogt
en niet paragraaf 6 van dat artikel, temeer daar een huurder die gebonden is door een huurovereenkomst van negen
jaar, zich kan beroepen op de sanctie waarin is voorzien bij niet-registratie, en dit eveneens tijdens de eerste drie jaar
van de huurovereenkomst ? ».

b) Bij vonnis van 3 november 2008 in zake de nv « Giliph Invest » tegen Alexander Verheijen, waarvan de expeditie
ter griffie van het Hof is ingekomen op 12 november 2008, heeft de Vrederechter van het eerste kanton Gent het
Grondwettelijk Hof gevraagd « om uitspraak te doen over de vraag of het feit dat art. 3 § 5, 2e lid [lees : derde lid]
van de Woninghuurwet door de programmawet (I) van 27 december 2006 werd ingevoegd in art. 3 § 5 van de
Woninghuurwet zonder dat het mede toepasselijk werd gemaakt op de huurcontracten van ′ korte ′ duur bedoeld in
art. 3 § 6 van de Woninghuurwet, al dan niet te verenigen is met de Grondwet ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 4523 en 4551 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

(...)

III. In rechte

(...)

B.1. Artikel 3, § 5, van boek III, titel VIII, hoofdstuk II, afdeling II, van het Burgerlijk Wetboek bepaalt sinds de
wijziging ervan bij artikel 73 van de programmawet van 27 december 2006 :

« De huurder kan de huurovereenkomst op ieder tijdstip beëindigen met inachtneming van een opzeggingstermijn
van drie maanden.

Indien de huurder de huurovereenkomst evenwel beëindigt tijdens de eerste driejarige periode, heeft de
verhuurder recht op een vergoeding. Die vergoeding is gelijk aan drie maanden, twee maanden of één maand huur
naargelang de huurovereenkomst een einde neemt gedurende het eerste, het tweede of het derde jaar.

Zolang het huurcontract niet geregistreerd is na de termijn van twee maanden bedoeld in artikel 32, 5o, van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, zijn zowel de in het eerste lid bedoelde opzeggingstermijn als de
in het tweede lid bedoelde vergoeding niet van toepassing.

Wanneer de verhuurder de huurovereenkomst beëindigt overeenkomstig de §§ 2 tot 4, kan de huurder op zijn
beurt de huurovereenkomst te allen tijde beëindigen met inachtneming van een opzeggingstermijn van een maand. In
dat geval is hij de vergoeding bedoeld in het vorig lid niet verschuldigd ».
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Paragraaf 6 van hetzelfde artikel bepaalt :

« In afwijking van § 1 kan de huurovereenkomst schriftelijk worden gesloten voor een duur die korter is dan of
gelijk aan drie jaar.

Die huurovereenkomst is niet onderworpen aan de bepalingen van de §§ 2 tot 5.

Zij kan slechts eenmaal, enkel schriftelijk en onder dezelfde voorwaarden, worden verlengd zonder dat de totale
duur van de huur langer dan drie jaar mag zijn.

Zij wordt beëindigd mits één van de partijen ten minste drie maanden vóór het verstrijken van de in de
overeenkomst bepaalde duur een opzegging betekent.

Niettegenstaande enig andersluidend beding of andersluidende overeenkomst, wordt bij ontstentenis van een
tijdig betekende opzegging of indien de huurder het goed blijft bewonen zonder verzet van de verhuurder, zelfs in de
veronderstelling dat een nieuwe huurovereenkomst wordt gesloten tussen dezelfde partijen, de huurovereenkomst
geacht te zijn aangegaan voor een duur van negen jaar te rekenen van de datum waarop de aanvankelijke
huurovereenkomst van korte duur in werking is getreden en is zij derhalve onderworpen aan de §§ 1 tot 5. In dat geval
blijven de huurprijs en de andere voorwaarden dezelfde als die welke bepaald waren in de aanvankelijk gesloten
huurovereenkomst van korte duur, zulks onverminderd de toepassing van de artikelen 6 en 7 ».

B.2. De verwijzende rechters stellen het Hof een vraag over het verschil in behandeling dat voortvloeit uit de
wijziging, door artikel 73 van de programmawet van 27 december 2006, van artikel 3, § 5, van de wet van
20 februari 1991 betreffende de huurovereenkomsten met betrekking tot de hoofdverblijfplaats van de huurder,
tussen, enerzijds, de huurder die een huurovereenkomst van negen jaar heeft gesloten en op wie de genoemde bepaling
van toepassing is bij niet-registratie van de huurovereenkomst door de verhuurder en, anderzijds, de huurder die een
huurovereenkomst van kortere duur heeft gesloten en op wie de in het geding zijnde bepaling niet kan worden
toegepast in hetzelfde geval.

B.3. Uit de parlementaire voorbereiding van de programmawet van 27 december 2006 blijkt dat de wetgever de
bedoeling had het aantal ter registratie aangeboden huurovereenkomsten te verhogen en aldus aan de huurders een
betere bescherming te bieden :

« Het vervullen van de registratieformaliteit geeft aan het huurcontract vaste datum. Van die vaste datum af is de
huurder beschermd tegen uitzetting wanneer de verhuurder het gehuurde goed verkoopt aan een derde.

Het wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten legt heden de verplichting om het huurcontract ter
registratie aan te bieden, zowel aan de verhuurder als aan de huurder op. In de praktijk blijkt dat de huurders vaak niet
op de hoogte zijn van deze fiscale verplichting, noch van het er voor hen uit voortspruitende voordeel op het vlak van
bescherming tegen uitzetting door de nieuwe eigenaar bij verkoop van de woning.

Daarom heeft de regering besloten dat, althans wat de uitsluitend tot huisvesting gebruikte onroerende goederen
betreft, de verplichting tot aanbieding ter formaliteit van de registratie voortaan alleen op de verhuurders te leggen, die
doorgaans wel goed op de hoogte zijn van de fiscale verplichting.

De formaliteit wordt wel gratis. De huurder kan nog altijd het huurcontract ter registratie aanbieden - hij heeft er
immers alle belang bij dat zijn contract zo vlug mogelijke vaste datum krijgt - maar hij is daartoe fiscaal niet meer
verplicht en zal dus ook niet gesanctioneerd worden als hij dat niet doet. De verhuurder kan wel nog de boete wegens
laattijdige registratie oplopen (boete 25 euro). Bovendien wordt de verhuurder, althans wanneer het huurcontractenmet
betrekking tot de hoofdverblijfplaats betreft, gestimuleerd om de registratie te vragen doordat hij, zolang de registratie
niet is uitgevoerd, geen beroep kan doen op de schadevergoedingen die het Burgerlijk Wetboek voorziet in geval van
voortijdige beëindiging van het huurcontract door de huurder » (Parl. St., Kamer, 2006-2007, DOC 51-2773/001,
pp. 53-54).

De in het geding zijnde bepaling werd als volgt toegelicht :

« De wijziging van het Burgerlijk Wetboek brengt mee dat zolang de huurovereenkomst niet geregistreerd is, de
huurder geen opzegtermijn moet respecteren en de verhuurder van de huurder de schadevergoeding wegens
voortijdige opzeg van de huurovereenkomst niet zal kunnen eisen. Dit moet de verhuurder ertoe aanzetten de
huurovereenkomst te doen registreren. Wel moet opgemerkt worden dat die incitant niet geldt voor alle huurcontracten
als bedoeld in artikel 19, 3o, a) W. Reg. maar enkel voor de huurcontracten met betrekking tot de hoofdverblijfplaats
van de huurder. Het is immers in het kader van laatstbedoelde soort huur dat de huurder het meest moet beschermd
worden » (Parl. St., Kamer, 2006-2007, DOC 51-2773/001, p. 56).

B.4. Het verschil in behandeling tussen de partijen bij de huurovereenkomst voor een hoofdverblijfplaats berust op
een objectief criterium, namelijk de duur van de huurovereenkomst voor bepaalde duur.

De beperking van de maatregel tot de huurovereenkomsten van negen jaar is bovendien redelijk verantwoord,
vermits de sanctie voor de verhuurder bij niet-registratie van de huurovereenkomst uitsluitend betrekking heeft op de
regeling betreffende de opzeggingstermijn van de huurovereenkomsten en de bij die gelegenheid in voorkomend geval
door de huurder verschuldigde opzeggingsvergoeding, een regeling waarvan de toepassing door artikel 3, § 6,
tweede lid, uitdrukkelijk is uitgesloten met betrekking tot huurovereenkomsten voor een hoofdverblijfplaats van
drie jaar of minder.

Er anders over oordelen zou immers de economie van de verschillende regeling van de huurovereenkomsten van
negen jaar en die van ten hoogste drie jaar verstoren.

De wetgever vermocht overigens ervan uit te gaan dat de burgerrechtelijke gevolgen van de niet-registratie van de
huurovereenkomst ernstiger waren bij huurovereenkomsten die worden aangegaan voor een lange termijn van
negen jaar dan bij huurovereenkomsten voor beperkte duur, in welk geval de huurder zichzelf zou kunnen beschermen
door zelf het initiatief tot kosteloze registratie te nemen. De maatregel heeft in dat opzicht dan ook geen onredelijke
gevolgen.
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B.5. De prejudiciële vragen dienen ontkennend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 73 van de programmawet (I) van 27 december 2006 schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet,
in zoverre het enkel van toepassing is op de huurovereenkomsten met betrekking tot de hoofdverblijfplaats die zijn
gesloten voor een duur van negen jaar.

Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 9 juli 2009.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2009/203657]

Auszug aus dem Urteil Nr. 109/2009 vom 9. Juli 2009

Geschäftsverzeichnisnummern 4523 und 4551

In Sachen: Präjudizielle Fragen in Bezug auf Artikel 73 des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006,
gestellt vom Friedensrichter des Kantons Etterbeek und vom Friedensrichter des ersten Kantons Gent.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern P. Martens, R. Henneuse,
E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels und T. Merckx-Van Goey,
unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:

I. Gegenstand der präjudiziellen Fragen und Verfahren

a) In seinem Urteil vom 25. September 2008 in Sachen Claudine Parissis gegen Alicia Tirmarche, in Anwesenheit
von Anne Tirmarche, und in Sachen Anne Tirmarche gegen Claudine Parissis, dessen Ausfertigung am 3. Oktober 2008
in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Friedensrichter des Kantons Etterbeek folgende präjudizielle Frage
gestellt:

«Beinhaltet das Programmgesetz vom 27. Dezember 2006 keine Diskriminierung angesichts der Artikel 10 und 11
der Verfassung, indem es in seinem Artikel 73 bestimmt, dass solange der Mietvertrag nach der in Artikel 32 Nr. 5
des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches erwähnten Frist von zwei Monaten nicht
registriert worden ist, weder die in Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 20. Februar 1991 in Sachen Mietverträge in
Bezug auf den Hauptwohnort des Mieters erwähnte Kündigungsfrist noch die in Absatz 2 dieses Artikels erwähnte
Entschädigung Anwendung findet, wobei diese Bestimmung sich nur auf Paragraph 5 desselben Artikels 3 und nicht
auf Paragraph 6 dieses Artikels bezieht, zumal ein Mieter, der durch einen neunjährigen Mietvertrag gebunden ist,
sich auf die im Falle der Nichtregistrierung vorgesehene Sanktion berufen kann, und zwar auch während der ersten
drei Jahre des Mietvertrags?».

b) In seinem Urteil vom 3. November 2008 in Sachen der «Giliph Invest» AG gegen Alexander Verheijen, dessen
Ausfertigung am 12. November 2008 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Friedensrichter des ersten
Kantons Gent den Verfassungsgerichtshof gebeten, «über die Frage zu befinden, ob der Umstand, dass Artikel 3 § 5
Absatz 2 [zu lesen ist: Absatz 3] des Wohnungsmietgesetzes durch das Programmgesetz (I) vom 27. Dezember 2006 in
dieses Gesetz eingefügt wurde, ohne auch auf die Mietverträge ’ kurzer ’ Dauer im Sinne von Artikel 3 § 6 des
Wohnungsmietgesetzes anwendbar gemacht worden zu sein, mit der Verfassung vereinbar ist oder nicht».

Diese unter den Nummern 4523 und 4551 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragenen Rechtssachen wurden
verbunden.

(...)

III. In rechtlicher Beziehung

(...)

B.1. Artikel 3 § 5 von Buch III Titel VIII Kapitel II Abschnitt II des Zivilgesetzbuches bestimmt seit seiner
Abänderung durch Artikel 73 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2006:

«Der Mieter kann den Mietvertrag jederzeit unter Einhaltung einer Kündigungsfrist von drei Monaten beenden.

Wenn der Mieter den Mietvertrag jedoch innerhalb der ersten drei Jahre beendet, hat der Vermieter Anspruch auf
eine Entschädigung. Diese Entschädigung entspricht drei Monaten, zwei Monaten oder einem Monat Miete,
je nachdem, ob der Mietvertrag während des ersten, zweiten oder dritten Jahres endet.

Nach dem in Artikel 32 Nr. 5 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches vorgesehenen
Zeitraum von zwei Monaten und solange der Mietvertrag nicht registriert wurde, findet weder die in Absatz 1
erwähnte Kündigungsfrist noch die in Absatz 2 erwähnte Entschädigung Anwendung.

Wenn der Vermieter den Mietvertrag gemäß den §§ 2 bis 4 beendet, kann auch der Mieter den Mietvertrag mittels
einer Kündigungsfrist von einem Monat jederzeit beenden. In diesem Fall schuldet er nicht die im vorigen Absatz
vorgesehene Entschädigung».
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Paragraph 6 desselben Artikels bestimmt:

«In Abweichung von § 1 kann ein Mietvertrag schriftlich für eine Dauer von bis zu drei Jahren geschlossen werden.

Dieser Mietvertrag unterliegt nicht den Bestimmungen der §§ 2 bis 5.

Er kann nur einmal verlängert werden, und nur schriftlich und unter den gleichen Bedingungen, ohne dass die
Gesamtmietdauer mehr als drei Jahre betragen darf.

Er endet durch eine Kündigung, die durch eine der Parteien wenigstens drei Monate vor Ablauf der vereinbarten
Dauer notifiziert wird.

Unbeschadet aller anders lautenden Klauseln oder Vereinbarungen wird in Ermangelung einer fristgerecht
notifizierten Kündigung oder in dem Fall, dass der Mieter das Gut ohne Widerspruch des Vermieters weiter bewohnt,
und selbst in dem Fall, dass zwischen denselben Parteien ein neuer Mietvertrag geschlossen wird, davon ausgegangen,
dass der Mietvertrag für einen Zeitraum von neun Jahren ab dem Datum, an dem der ursprüngliche Mietvertrag von
kurzer Dauer in Kraft getreten ist, geschlossen wurde und folglich den §§ 1 bis 5 unterliegt. In diesem Fall bleiben die
Miete und die anderen Bedingungen unverändert im Vergleich zu denjenigen, die im ursprünglichen Mietvertrag von
kurzer Dauer vereinbart wurden, unbeschadet der Anwendung der Artikel 6 und 7».

B.2. Die vorlegenden Richter befragen den Hof zu dem Behandlungsunterschied, der sich aus der Abänderung von
Artikel 3 § 5 des Gesetzes vom 20. Februar 1991 in Sachen Mietverträge in Bezug auf den Hauptwohnort des Mieters
durch Artikel 73 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2006 ergebe zwischen einerseits einem Mieter, der einen
Mietvertrag von neun Jahren geschlossen habe und auf den die besagte Bestimmung in Ermangelung einer
Registrierung des Mietvertrags durch den Vermieter angewandt werde, und andererseits einem Mieter, der einen
Mietvertrag von kurzer Dauer geschlossen habe und auf den im gleichen Fall die fragliche Bestimmung nicht
angewandt werden könne.

B.3. Aus den Vorarbeiten zum Programmgesetz vom 27. Dezember 2006 geht hervor, dass der Gesetzgeber die Zahl
der registrierten Mietverträge erhöhen und somit den Mietern einen besseren Schutz bieten wollte:

«Die Erfüllung der Formalität der Registrierung gibt dem Mietvertrag ein festes Datum. Ab diesem Datum ist der
Mieter vor jeglicher Zwangsräumung geschützt, wenn das gemietete Gut verkauft wird.

Das Registrierungs-, Hypotheken und Kanzleigebührengesetzbuch erlegt heute die Verpflichtung, den Mietvertrag
zur Registrierung vorzulegen, sowohl dem Vermieter als auch dem Mieter auf. In der Praxis stellt sich heraus, dass die
Mieter oft nicht über diese steuerliche Verpflichtung informiert sind, und ebenfalls nicht über den sich für sie daraus
ergebenden Vorteil des Schutzes vor der Kündigung durch den neuen Eigentümer im Falle des Verkaufs der Wohnung.

Daher hat die Regierung beschlossen, dass zumindest bezüglich der ausschließlich als Wohnung dienenden
Immobilien die Verpflichtung zum Vorlegen im Hinblick auf die Formalität der Registrierung künftig nur den
Vermietern obliegt, die im Allgemeinen über die steuerliche Verpflichtung informiert sind.

Die Formalität ist kostenlos. Der Mieter kann den Mietvertrag noch immer zur Registrierung vorlegen - er hat
nämlich jedes Interesse daran, dass der Vertrag so schnell wie möglich ein festes Datum erhält -, doch er ist nicht mehr
steuerlich dazu verpflichtet und wird also auch nicht mehr bestraft, wenn er es nicht tut. Dem Vermieter hingegen kann
noch eine Geldbuße wegen verspäteter Registrierung auferlegt werden (Geldbuße von 25 Euro). Außerdem wird der
Vermieter, zumindest wenn der Mietvertrag den Hauptwohnort betrifft, angeregt, die Registrierung zu beantragen,
denn solange diese Formalität nicht erfüllt wurde, kann er die im Zivilgesetzbuch vorgesehene Entschädigung im Falle
der vorzeitigen Kündigung des Mietvertrags durch den Mieter nicht fordern» (Parl. Dok., Kammer, 2006-2007,
DOC 51-2773/001, SS. 53-54).

Zur fraglichen Bestimmung wurde folgender Kommentar abgegeben:

«Die Änderung des Zivilgesetzbuches hat zur Folge, dass der Mieter, solange der Mietvertrag nicht registriert
wurde, nicht verpflichtet ist, die Kündigungsfrist einzuhalten, und der Vermieter vom Mieter nicht die Entschädigung
wegen vorzeitiger Kündigung des Mietvertrags fordern kann. Dies dürfte den Vermieter dazu veranlassen,
den Mietvertrag registrieren zu lassen. Es ist jedoch zu bemerken, dass dieser Anreiz nicht für alle Mietverträge im
Sinne von Artikel 19 Nr. 3 Buchstabe a) des Registrierungsgesetzbuches gilt, sondern nur für die Mietverträge bezüglich
des Hauptwohnortes des Mieters. Gerade im Rahmen der letzten Mietweise muss der Mieter nämlich am besten
geschützt werden» (Parl. Dok., Kammer, 2006-2007, DOC 51-2773/001, S. 56).

B.4. Der Behandlungsunterschied zwischen den Parteien eines Mietvertrags für den Hauptwohnort beruht auf
einem objektiven Kriterium, nämlich der Dauer des befristeten Mietvertrags.

Außerdem ist die Einschränkung der Maßnahme auf Mietverträge von neun Jahren vernünftig gerechtfertigt,
da die Sanktion für die Nichtregistrierung des Mietvertrags durch den Vermieter ausschließlich die Regelung bezüglich
der Kündigungsfrist der Mietverträge und der Kündigungsentschädigung, die gegebenenfalls bei diesem Anlass durch
den Mieter zu zahlen wäre, betrifft, das heißt eine Regelung, deren Artikel 3 § 6 Absatz 2 ausdrücklich die Anwendung
auf Mietverträge für den Hauptwohnort von drei Jahren oder weniger ausschließt.

Dies anders zu beurteilen, würde nämlich die Logik des Unterschieds zwischen der Regelung der Mietverträge für
neun Jahre und derjenigen der Mietverträge für höchstens drei Jahre stören.

Der Gesetzgeber konnte im Übrigen davon ausgehen, dass die zivilrechtlichen Folgen der Nichtregistrierung des
Mietvertrags in Bezug auf Mietverträge mit einer langen Dauer von neun Jahren schwerwiegender sind als bei
Mietverträgen mit begrenzter Dauer, denn in diesem Fall könnte der Mieter sich schützen, indem er selbst die Initiative
zur kostenlosen Registrierung ergreifen würde. Aus diesem Blickwinkel hat die Maßnahme also keine unvernünftigen
Folgen.
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B.5. Die präjudiziellen Fragen sind verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
erkennt für Recht:
Artikel 73 des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006 verstößt nicht gegen die Artikel 10 und 11 der

Verfassung, insofern er nur auf die auf den Hauptwohnort bezüglichen und für eine Dauer von neun Jahren
geschlossenen Mietverträge anwendbar ist.

Verkündet in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989,
in der öffentlichen Sitzung vom 9. Juli 2009.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,
(gez.) P.-Y. Dutilleux. (gez.) M. Melchior.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2009/203540]

Uittreksel uit arrest nr. 110/2009 van 9 juli 2009

Rolnummer 4533

In zake : de prejudiciële vraag over artikel 162bis van het Wetboek van strafvordering, zoals ingevoegd bij artikel
9 van de wet van 21 april 2007 betreffende de verhaalbaarheid van de erelonen en de kosten verbonden aan de bijstand
van een advocaat, gesteld door de Politierechtbank te Antwerpen.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en M. Melchior, en de rechters P. Martens, E. De Groot, L. Lavrysen,
A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke en J. Spreutels, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux,
onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging

Bij vonnis van 9 oktober 2008 in zake het openbaar ministerie tegen André Selleslach en Godelieve Hölscher,
in zake Godelieve Hölscher tegen André Selleslach en in zake de nv « Mercator Verzekeringen », waarvan de expeditie
ter griffie van het Hof is ingekomen op 17 oktober 2008, heeft de Politierechtbank te Antwerpen de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 162bis Wetboek van strafvordering, zoals ingevoerd door de wet van 21 april 2007, het
gelijkheidsbeginsel, zoals vastgelegd in artikel 10 en 11 van de Grondwet, doordat het niet voorzien is dat in een vonnis
uitgesproken door een strafrechtbank tot het betalen aan de vrijwillig tussenkomende partij van de rechtsplegings-
vergoeding ingeval van vrijspraak van de rechtstreeks gedaagde - verzekerde van de vrijwillig tussenkomende partij -
terwijl diezelfde vrijwillig tussenkomende partij in een vonnis uitgesproken door een burgerlijke rechtbank wel
aanspraak zou kunnen maken op de betaling van de rechtsplegingsvergoeding, zodra ze zou aanzien worden als in het
gelijkgestelde partij ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1.1. Artikel 162bis van het Wetboek van strafvordering, zoals ingevoegd bij artikel 9 van de wet van 21 april 2007
betreffende de verhaalbaarheid van de erelonen en de kosten verbonden aan de bijstand van een advocaat, bepaalt :

« Ieder veroordelend vonnis, uitgesproken tegen de beklaagde en tegen de personen die voor het misdrijf
burgerrechtelijk aansprakelijk zijn, veroordeelt hen tot het betalen aan de burgerlijke partij van de rechtsplegings-
vergoeding bedoeld in artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek.

De burgerlijke partij die rechtstreeks heeft gedagvaard en die in het ongelijk wordt gesteld, zal veroordeeld worden
tot het aan de beklaagde betalen van de vergoeding bedoeld in artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek.
De vergoeding wordt bepaald door het vonnis ».

B.1.2. De verwijzende rechter vraagt of die bepaling bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
in zoverre ze niet erin voorziet dat de vrijwillig tussenkomende partij voor een strafgerecht een rechtsplegingsvergoe-
ding ontvangt wanneer de rechtstreeks gedaagde - verzekerde van de vrijwillig tussenkomende partij - wordt
vrijgesproken, terwijl krachtens artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek de vrijwillig tussenkomende partij voor een
burgerlijk gerecht wel een dergelijke vergoeding ontvangt wanneer ze de in het gelijk gestelde partij is.

B.2. De prejudiciële vraag heeft betrekking op het verschil in behandeling dat zou bestaan tussen de vrijwillig
tussenkomende partij in een burgerlijke procedure dan wel in een strafprocedure. In de zaak voor de verwijzende
rechter is die tussenkomende partij voor het strafgerecht een verzekeraar die tussenkomt in het geding dat tegen zijn
verzekerde, de beklaagde, is ingesteld. Het Hof beperkt zijn onderzoek tot die hypothese.

B.3. De prejudiciële vraag heeft betrekking op de beperking tot uitsluitend de beklaagde van de regel vervat in
artikel 162bis van het Wetboek van strafvordering, volgens welke de burgerlijke partij die rechtstreeks heeft gedagvaard
en die in het ongelijk wordt gesteld, zal worden veroordeeld tot het betalen van een rechtsplegingsvergoeding.
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B.4. In de parlementaire voorbereiding van de voormelde wet van 21 april 2007 wordt aangegeven dat in de
toepassing van de verhaalbaarheid voor de strafgerechten is voorzien omdat het « meer conform [leek] te zijn met de
principes van gelijkheid en niet-discriminatie dat men de rechtsonderhorigen die het herstel vragen van schade voor
een burgerlijke dan wel voor een strafrechtelijke rechtbank, gelijk zou behandelen », en dat het voorstel om de regeling
van de verhaalbaarheid uit te breiden tot de relaties tussen de beklaagde en de burgerlijke partij in overeenstemming
was met het advies van de Ordes van advocaten en dat van de Hoge Raad voor de Justitie (Parl. St., Kamer, 2006-2007,
DOC 51-2891/002, pp. 5-6). Het was de bedoeling van de wetgever om de rechtsonderhorigen gelijk te behandelen,
ongeacht of zij voor een burgerlijke rechtbank, dan wel voor een strafrechtbank verschenen (Parl. St., Senaat, 2006-2007,
nr. 3-1686/4, pp. 8-9).

B.5. Artikel 89, § 5, van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst bepaalt :

« Wanneer het geding tegen de verzekerde is ingesteld voor het strafgerecht, kan de verzekeraar door de
benadeelde of door de verzekerde in de zaak worden betrokken en kan hij vrijwillig tussenkomen, onder dezelfde
voorwaarden als zou de vordering voor het burgerlijk gerecht gebracht zijn, maar het strafgerecht kan geen uitspraak
doen over de rechten die de verzekeraar kan doen gelden tegenover de verzekerde of de verzekeringsnemer ».

B.6. Krachtens artikel 601bis van het Gerechtelijk Wetboek neemt de politierechtbank kennis van alle vorderingen
tot vergoeding van schade ontstaan uit een verkeersongeval.

B.7. Ook al voorziet artikel 162bis van het Wetboek van strafvordering niet expliciet in die hypothese (zie Cass.,
4 maart 2009, P.08.1682.F), kan, wanneer de beklaagde wordt vrijgesproken, de politierechtbank die zitting houdt in
strafzaken, met toepassing van artikel 89, § 5, van de wet van 25 juni 1992 een rechtsplegingsvergoeding toekennen aan
de verzekeraar die vrijwillig tussenkomt in het geding dat tegen de verzekerde is ingesteld, voor zover zij van oordeel
is dat zij aan die partij een dergelijke vergoeding zou toekennen wanneer zij zitting houdt in burgerlijke zaken.

B.8. Uit hetgeen voorafgaat, volgt dat het in de prejudiciële vraag vermelde verschil in behandeling niet bestaat.

B.9. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 162bis van het Wetboek van strafvordering, ingevoegd bij artikel 9 van de wet van 21 april 2007 betreffende
de verhaalbaarheid van de erelonen en de kosten verbonden aan de bijstand van een advocaat, schendt de artikelen 10
en 11 van de Grondwet niet.

Aldus uitgesproken in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 9 juli 2009.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2009/203540]

Extrait de l’arrêt n° 110/2009 du 9 juillet 2009

Numéro du rôle : 4533

En cause : la question préjudicielle concernant l’article 162bis du Code d’instruction criminelle, tel qu’il a été inséré
par l’article 9 de la loi du 21 avril 2007 relative à la répétibilité des honoraires et des frais d’avocat, posée par le Tribunal
de police d’Anvers.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents M. Bossuyt et M. Melchior, et des juges P. Martens, E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen,
J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke et J. Spreutels, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président
M. Bossuyt,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par jugement du 9 octobre 2008 en cause du ministère public contre André Selleslach et Godelieve Hölscher, en
cause de Godelieve Hölscher contre André Selleslach et en cause de la SA « Mercator Assurances », dont l’expédition
est parvenue au greffe de la Cour le 17 octobre 2008, le Tribunal de police d’Anvers a posé la question préjudicielle
suivante :

« L’article 162bis du Code d’instruction criminelle, tel qu’il a été inséré par la loi du 21 avril 2007, viole-t-il le
principe d’égalité, tel qu’il est consacré par les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’il ne prévoit pas, dans un
jugement rendu par un tribunal pénal, le paiement à la partie en intervention volontaire de l’indemnité de procédure
en cas d’acquittement de la partie citée directement - assurée par la partie en intervention volontaire - alors que cette
même partie en intervention volontaire pourrait, dans un jugement rendu par un tribunal civil, réclamer le paiement
de l’indemnité de procédure dès qu’elle serait considérée comme la partie ayant obtenu gain de cause ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1.1. L’article 162bis du Code d’instruction criminelle, tel qu’il a été inséré par l’article 9 de la loi du 21 avril 2007
relative à la répétibilité des honoraires et des frais d’avocat, dispose :

« Tout jugement de condamnation rendu contre le prévenu et les personnes civilement responsables de l’infraction
les condamnera envers la partie civile à l’indemnité de procédure visée à l’article 1022 du Code judiciaire.
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La partie civile qui aura lancé une citation directe et qui succombera sera condamnée envers le prévenu à
l’indemnité visée à l’article 1022 du Code judiciaire. L’indemnité sera liquidée par le jugement ».

B.1.2. Le juge a quo demande si cette disposition est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution en ce
qu’elle ne prévoit pas que la partie intervenante volontaire devant une juridiction répressive reçoive une indemnité de
procédure lorsque la personne citée directement - l’assuré de la partie intervenante volontaire - est acquittée, tandis
qu’en vertu de l’article 1022 du Code judiciaire, la partie intervenante volontaire devant une juridiction civile reçoit une
telle indemnité lorsqu’elle obtient gain de cause.

B.2. La question préjudicielle porte sur la différence de traitement qui existerait entre la partie intervenante
volontaire à une procédure civile et la partie intervenante volontaire à une procédure pénale. Dans l’espèce dont est
saisi le juge a quo, cette partie intervenante est un assureur qui intervient à la cause introduite contre son assuré,
le prévenu. La Cour limite son examen à cette hypothèse.

B.3. La question préjudicielle porte sur la limitation au seul prévenu de la règle inscrite à l’article 162bis du Code
d’instruction criminelle, en vertu de laquelle la partie civile qui aura lancé une citation directe et qui succombera sera
condamnée au paiement d’une indemnité de procédure.

B.4. Dans les travaux préparatoires de la loi précitée du 21 avril 2007, il est dit que l’application de la répétibilité
devant les juridictions pénales a été prévue parce qu’il apparaissait « plus conforme aux principes d’égalité et de
non-discrimination de traiter de manière identique les justiciables qui sollicitent la réparation d’un dommage devant
une juridiction civile ou une juridiction répressive » et que la proposition d’étendre le système de la répétibilité aux
relations entre le prévenu et la partie civile était conforme à l’avis des Ordres d’avocats et à celui du Conseil supérieur
de la Justice (Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2891/002, pp. 5-6). Le législateur entendait traiter les justiciables
de manière égale, que ces derniers comparaissent devant un tribunal civil ou devant un tribunal pénal (Doc. parl.,
Sénat, 2006-2007, no 3-1686/4, pp. 8-9).

B.5. L’article 89, § 5, de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre dispose :

« Lorsque le procès contre l’assuré est porté devant la juridiction répressive, l’assureur peut être mis en cause par
la personne lésée ou par l’assuré et peut intervenir volontairement, dans les mêmes conditions que si le procès était
porté devant la juridiction civile, sans cependant que la juridiction répressive puisse statuer sur les droits que l’assureur
peut faire valoir contre l’assuré ou le preneur d’assurance ».

B.6. En vertu de l’article 601bis du Code judiciaire, le tribunal de police connaît de toute demande relative à la
réparation d’un dommage résultant d’un accident de la circulation.

B.7. Même si l’article 162bis du Code d’instruction criminelle ne prévoit pas explicitement cette hypothèse
(voir Cass., 4 mars 2009, P.08.1682.F), le tribunal de police siégeant en matière pénale peut, lorsque le prévenu est
acquitté, allouer, en application de l’article 89, § 5, de la loi du 25 juin 1992, une indemnité de procédure à l’assureur
qui intervient volontairement dans l’instance mue contre l’assuré, pour autant qu’il estime qu’il accorderait une telle
indemnité à cette partie s’il siégeait en matière civile.

B.8. Il découle de ce qui précède que la différence de traitement mentionnée dans la question préjudicielle n’existe
pas.

B.9. La question préjudicielle appelle une réponse négative.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 162bis du Code d’instruction criminelle, inséré par l’article 9 de la loi du 21 avril 2007 relative à la
répétibilité des honoraires et des frais d’avocat, ne viole pas les articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi prononcé en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989, à l’audience publique du 9 juillet 2009.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2009/203540]

Auszug aus dem Urteil Nr. 110/2009 vom 9. Juli 2009

Geschäftsverzeichnisnummer 4533

In Sachen: Präjudizielle Frage in Bezug auf Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 9
des Gesetzes vom 21. April 2007 über die Rückforderbarkeit der Rechtsanwaltshonorare und -kosten, gestellt vom
Polizeigericht Antwerpen.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Bossuyt und M. Melchior, und den Richtern P. Martens, E. De Groot,
L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke und J. Spreutels, unter Assistenz des Kanzlers
P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Bossuyt,

55241MONITEUR BELGE — 20.08.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



verkündet nach Beratung folgendes Urteil:

I. Gegenstand der präjudiziellen Frage und Verfahren

In seinem Urteil vom 9. Oktober 2008 in Sachen der Staatsanwaltschaft gegen André Selleslach und Godelieve
Hölscher, in Sachen Godelieve Hölscher gegen André Selleslach und in Sachen der «Mercator Versicherungen» AG,
dessen Ausfertigung am 17. Oktober 2008 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat das Polizeigericht Antwerpen
folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 21. April 2007, gegen den
in den Artikeln 10 und 11 der Verfassung verankerten Gleichheitsgrundsatz, indem er nicht vorsieht, dass in einem von
einem Strafgericht verkündeten Urteil der freiwillig intervenierenden Partei eine Verfahrensentschädigung gezahlt
wird, wenn die direkt geladene Partei - Versicherte der freiwillig intervenierenden Partei - freigesprochen wird,
während dieselbe freiwillig intervenierende Partei in einem von einem Zivilgericht verkündeten Urteil die Zahlung der
Verfahrensentschädigung beanspruchen könnte, sobald sie als obsiegende Partei betrachtet würde?».

(...)

III. In rechtlicher Beziehung

(...)

B.1.1. Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 9 des Gesetzes vom 21. April 2007 über
die Rückforderbarkeit der Rechtsanwaltshonorare und -kosten, bestimmt:

«Mit jedem auf Strafe lautenden Urteil, das gegen den Angeklagten und gegen die für die Straftat zivilrechtlich
haftenden Personen ausgesprochen wird, wird die Zivilpartei dazu verurteilt, die Verfahrensentschädigung im Sinne
von Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches zu zahlen.

Eine Zivilpartei, die eine direkte Ladung vorgenommen hat und die im Verfahren unterliegt, wird dazu
verurteilt, dem Angeklagten die Entschädigung im Sinne von Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches zu zahlen.
Die Entschädigung wird im Urteil festgelegt».

B.1.2. Der vorlegende Richter fragt, ob diese Bestimmung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung vereinbar sei,
indem sie nicht vorsehe, dass die freiwillig intervenierende Partei vor einem Strafgericht eine Verfahrensentschädigung
erhalte, wenn die direkt geladene Partei - Versicherte der freiwillig intervenierenden Partei - freigesprochen werde,
während kraft Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches die freiwillig intervenierende Partei vor einem Zivilgericht sehr
wohl eine solche Entschädigung erhalte, wenn sie die obsiegende Partei sei.

B.2. Die präjudizielle Frage bezieht sich auf den Behandlungsunterschied, den es zwischen der freiwillig
intervenierenden Partei in einem Zivilverfahren und der freiwillig intervenierenden Partei in einem Strafverfahren
gäbe. In der Rechtssache vor dem vorlegenden Richter ist diese intervenierende Partei vor dem Strafgericht ein
Versicherer, der dem Verfahren beitritt, das gegen seinen Versicherten - den Angeklagten - eingeleitet worden ist.
Der Hof beschränkt seine Prüfung auf diese Hypothese.

B.3. Die präjudizielle Frage bezieht sich darauf, dass die in Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches enthaltene
Regel, der zufolge die Zivilpartei, die eine direkte Ladung vorgenommen hat und die im Verfahren unterliegt,
zur Zahlung einer Verfahrensentschädigung verurteilt wird, sich lediglich auf den Angeklagten beschränkt.

B.4. In den Vorarbeiten zum vorerwähnten Gesetz vom 21. April 2007 wurde angeführt, die Anwendung der
Rückforderbarkeit vor den Strafgerichten sei vorgesehen worden, weil es «besser mit den Grundsätzen der Gleichheit
und Nichtdiskriminierung in Einklang zu sein scheint, dass man die Rechtsuchenden, die die Wiedergutmachung eines
Schadens vor einem Zivilgericht oder vor einem Strafgericht fordern, gleich behandelt», und der Vorschlag,
die Regelung der Rückforderbarkeit auf die Beziehungen zwischen dem Angeklagten und der Zivilpartei auszudeh-
nen, entspreche der Stellungnahme der Rechtsanwaltskammern sowie derjenigen des Hohen Justizrates (Parl. Dok.,
Kammer, 2006-2007, DOC 51-2891/002, SS. 5-6). Es war die Absicht des Gesetzgebers, die Rechtsuchenden gleich zu
behandeln, ohne Rücksicht darauf, ob sie vor einem Zivilgericht oder vor einem Strafgericht erscheinen (Parl. Dok.,
Senat, 2006-2007, Nr. 3-1686/4, SS. 8-9).

B.5. Artikel 89 § 5 des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag bestimmt:

«Wenn der Rechtsstreit gegen den Versicherten vor das Strafgericht gebracht wird, kann der Versicherer vom
Geschädigten oder vom Versicherten in das Verfahren herangezogen werden und kann er dem Verfahren freiwillig
beitreten, und zwar unter denselben Bedingungen, wie wenn der Rechtsstreit vor das Zivilgericht gebracht worden
wäre, ohne dass das Strafgericht jedoch über die Rechte befinden kann, die der Versicherer dem Versicherten oder dem
Versicherungsnehmer gegenüber geltend machen kann».

B.6. Kraft Artikel 601bis des Gerichtsgesetzbuches befindet das Polizeigericht über alle Klagen auf Wieder-
gutmachung von Schäden, die aus einem Verkehrsunfall entstanden sind.

B.7. Obwohl Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches diese Hypothese nicht ausdrücklich vorsieht (siehe Kass.,
4. März 2009, P.08.1682.F), kann im Falle des Freispruchs des Angeklagten das in Strafsachen tagende Polizeigericht in
Anwendung von Artikel 89 § 5 des Gesetzes vom 25. Juni 1992 dem Versicherer, der dem gegen den Versicherten
eingeleiteten Verfahren freiwillig beitritt, eine Verfahrensentschädigung gewähren, insofern es der Ansicht ist, dass es
dieser Partei eine solche Entschädigung gewähren würde, wenn es in Zivilsachen tagt.

B.8. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass der in der präjudiziellen Frage erwähnte Behandlungsunterschied
nicht existiert.

B.9. Die präjudizielle Frage ist verneinend zu beantworten.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

erkennt für Recht:

Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 9 des Gesetzes vom 21. April 2007 über die
Rückforderbarkeit der Rechtsanwaltshonorare und -kosten, verstößt nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Verkündet in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989,
in der öffentlichen Sitzung vom 9. Juli 2009.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,

(gez.) P.-Y. Dutilleux. (gez.) M. Bossuyt.
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RAAD VAN STATE

[2009/18312]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De NV Geysen, met maachappelijke zetel te 2260 Westerlo, Snelweg-
straat 1A, heeft op 27 juli 2009 de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009
houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoe-
ringsplan « Op- en afrittencomplex A13/E313-N19 Geel-West ».

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 27 mei 2009
(Ed. 2).

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 193.535/X-
14.291.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2009/18312]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Die Geysen AG, mit Sitz in 2260 Westerlo, Snelwegstraat 1, hat am 27. Juli 2009 die Aussetzung und die
Nichtigerklärung des Erlasses der flämischen Regierung vom 24. April 2009 zur endgültigen Festlegung des regionalen
rämlichen Ausführungsplans «Op- en afrittencomplex A13/E313-N19 Geel-West» beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 27. Mai 2009 (2. Ausg.) veröffentlicht.

Die Sache wurde unter der Nummer G/A 193.535/X-14.291 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,

Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18313]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

NV Socobom, met maatschappelijke zetel te 1050 Brussel, Louiza-
laan 149/24, heeft op 17 juni 2009 een verzoekschrift tot nietigverkla-
ring ingediend van artikel 1, 1°, van het ministerieel besluit van
14 april 2009 tot wijziging van de lijst gevoegd bij het koninklijk besluit
van 21 december 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, en meer specifiek het onderdeel betref-
fende het medicament Amoxypen 750 mg.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 20 april 2009
(Ed. 3).

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 193.104/VII-
37.382.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18312]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

La SA Geysen, dont le siège est établi à 2260 Westerlo, Snelweg-
straat 1A, a demandé le 27 juillet 2009 la suspension et l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 portant fixation
définitive du plan régional d’exécution spatiale « Op- en afrittencom-
plex A13/E313-N19 Geel-West ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 mai 2009 (Ed. 2).

Cet affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 193.535/X-14.291.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloovern
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18313]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA Socobom, dont le siège est établi à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 149/24, a demandé le 17 juin 2009 l’annulation de l’article 1er, 1°,
de l’arrêté ministériel du 14 avril 2009 modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques et plus
particulièrement de la rubrique concernant le médicament Amoxy-
pen 750 mg.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 20 avril 2009 (Ed. 3).

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 193.104/VII-
37.382.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[2009/18313]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Soconom AG, mit Sitz in 1050 Brüssel, Louizalaan 149/24, hat am 17. Juni 2009 die Nichtigerklärung von
Artikel 1, Nr. 1, des ministeriellen Erlasses vom 14. April 2009 zur Änderung der Liste, die dem königlischen Erlass vom
21. Dezember 2001 zur Festlegung der Verfahren, Fristen und Bedingungen in Bezug auf die Beteiligung der
Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung an den Kosten von Fertigarzneimitteln beigefügt ist, und
insbesondere der Rubrik über das Arzneimittel Amoxypen 750 mg beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgische Staatsblatt vom 20. April 2009 (3. Ausg.) veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 193.104/VII-37.382 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Haupsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18316]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Frans De Brabandere en Rosa Demeulemeester, beiden woonplaats
kiezend bij Mr. Jo Goethals, met kantoor te 8850 Ardooie, Brugstraat 39,
hebben op 26 juni 2009 de nietigverklaring gevorderd van het besluit
van de deputatie van de provincie West-Vlaanderen van 19 maart 2009
houdende gedeeltelijke goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Landelijk gebied rond Bavikhove en Hulste » van de
stad Harelbeke.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 27 april 2009.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 193.160/X-

14.251.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2009/18316]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Frans De Brabandere und Rosa Demeulemeester, die beide bei Herrn Jo Goethals, Rechtsanwalt in 8850 Ardooie,
Brugstraat 39, Domizil erwält haben, haben am 26. Juni 2009 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses der
Provinz Westflandern vom 19. März 2009 zur teilweisen Billigung des kommunalen rämlichen Ausführungsplans
«Landelijk gebied rond Bavikhove en Hulste» der Stadt Harelbeke beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 27. April 2009 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 193.160/X-14.251 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18317]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

BVBA F. De Schutter, met maatschappelijke zetel gevestigd te
2940 Stabroek, Abtsdreef 259, heeft op 2 juni 2009 een verzoekschrift tot
nietigverklaring ingediend van het besluit van de deputatie van de
provincieraad van Antwerpen, van 12 februari 2009, houdende gedeel-
telijke goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« zonevreemde bedrijven » van de gemeente Stabroek.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 3 april 2009.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 193.103/X-

14.241.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18316]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Frans De Brabandere et Rosa Demeulemeester, ayant tous deux élu
domicile chez Me Jo Goethals, ayant son cabinet à 8850 Ardooie,
Brugstraat 39, ont demandé le 26 juin 2009 l’annulation de l’arrêté de la
députation de la province de Flandre occidentale du 19 mars 2009
portant approbation partielle du plan communal d’exécution spatiale
« Landelijk gebied rond Bavikhove en Hulste » de la ville d’Harelbeke.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 avril 2009.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 193.160/X-

14.251.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18317]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SPRL F. De Schutter, dont le siège est établi à 2940 Stabroek,
Abtsdreef 259, a demandé le 2 juin 2009 l’annulation de l’arrêté de la
députation du conseil provincial d’Anvers du 12 février 2009 portant
approbation partielle du plan communal d’exécution spatiale « zone-
vreemde bedrijven » de la commune de Stabroek.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 3 avril 2009.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 193.103/X-

14.241.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[2009/18317]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die F. De Schutter PGmbH, mit Sitz in 2940 Stabroek, Abtsdreef 259, hat am 2. Juni 2009 die Nichtigerklärung des
Erlasses des Ausschusses des Provinzialrates von Antwerpen vom 12. Februar 2009 zur teilweisen Billigung des
kommunalen räumlichen Ausführungsplans «zonevreemde bedrijven» der Gemeinde Stabroek beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 3. April 2009 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 193.103/X-14.241 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18318]
Bericht voorgreschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Antoon Demarez, Jerome Demarez, Jacques D’Halluin, Frans Geire-
gat, Frank Van Hollebeke en Jacques Van Hollebeke, allen woonplaats
kiezend bij Mr. Koen Van Wynsberge, met kantoor te 3000 Leuven,
Diestsevest 113, hebben op 25 juni 2009 de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de deputatie van de provincie West-Vlaanderen van
19 maart 2009 houdende gedeeltelijke goedkeuring van het gemeente-
lijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Landelijk gebied rond Bavikhove en
Hulste » van de stad Harelbeke.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 27 april 2009.
Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers :
- G/A 193.129/X-14.245;
- G/A 193.130/X-14.246;
- G/A 193.131/X-14.247;
- G/A 193.132/X-14.248;
- G/A 193.133/X-14.249;
- G/A 193.134/X-14.250.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2009/18318]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Antoon Demarez, Jerome Demarez, Jacques D’Halluin, Frans Geiregat, Frank Van Hollebeke und Jacques Van
Hollebeke, die alle bei Hern Koen Van Wynsberghe, Rechtsanwalt in 3000 Löwen, Diestsevest 113, Domizil erwählt
haben, haben am 25. Juni 2009 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses der Provinz Westflandern vom
19. März 2009 zur teilweisen Billigung des kommunalen rämlichen Ausführungsplans «Landelijk gebied rond
Bavikhove en Hulste» der Stadt Harelbeke beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 27. April 2009 veröffentlicht.

Die Sachen wurden unter den Nummern:

- G/A 193.129/X-14.245;

- G/A 193.130/X-14.246;

- G/A 193.131/X-14.247;

- G/A 193.132/X-14.248;

- G/A 193.133/X-14.249;

- G/A 193.134/X-14.250,
ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18318]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Antoon Demarez, Jerome Demarez, Jacques D’Halluin, Frans Geire-
gat, Frank Van Hollebeke et Jacques Van Hollebeke, ayant tous élu
domicile chez Me Koen Van Wynsberge, ayant son cabinet à 3000 Lou-
vain, Diestsevest 113, ont demandé le 25 juin 2009 l’annulation de
l’arrêté de la députation de la province de Flandre occidentale du
19 mars 2009 portant approbation partielle du plan communal d’exé-
cution spatiale « Landelijk gebied rond Bavikhove en Hulste » de la
ville d’Harelbeke.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 avril 2009.
Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros :
- G/A 193.129/X-14.245;
- G/A 193.130/X-14.246;
- G/A 193.131/X-14.247;
- G/A 193.132/X-14.248;
- G/A 193.133/X-14.249;
- G/A 193.134/X-14.250.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2009/41308]

Rentenfonds
Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.

Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand augustus 2009 is samen-
gesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : 0,744
Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : 1,489
Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 2,089
Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 2,543
Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 2,896
Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 3,187
Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 3,424
Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 3,622
Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 3,788
Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 3,923

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Périodicité Periodiciteit

Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel

A 0,0618 0,1855 0,3713 A 0,0618 0,1855 0,3713

B 0,1232 0,3702 0,7417 B 0,1232 0,3702 0,7417

C 0,1724 0,5182 1,0391 C 0,1724 0,5182 1,0391

D 0,2095 0,6298 1,2635 D 0,2095 0,6298 1,2635

E 0,2382 0,7163 1,4377 E 0,2382 0,7163 1,4377

F 0,2618 0,7874 1,5810 F 0,2618 0,7874 1,5810

G 0,2810 0,8452 1,6976 G 0,2810 0,8452 1,6976

H 0,2969 0,8935 1,7949 H 0,2969 0,8935 1,7949

I 0,3103 0,9338 1,8764 I 0,3103 0,9338 1,8764

J 0,3212 0,9666 1,9426 J 0,3212 0,9666 1,9426

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2009/54681]

Erfloze nalatenschap van Buyens, Joanna

Joanna Augusta Buyens, weduwe van Nikolaas Augustijn Maria Van
der Heyden, geboren te Merksem op 30 juni 1919, wonende te
Antwerpen (district Deurne), Frank Craeybeckxlaan 12, bus 9, is
overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 9 juli 2007, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 29 januari 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 11 februari 2009.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54681)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2009/41308]

Fonds des Rentes
Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de

référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois d’août 2009 est composée
comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : 0,744
Indice B (obligations linéaires 2 ans) : 1,489
Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 2,089
Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 2,543
Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 2,896
Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 3,187
Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 3,424
Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 3,622
Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 3,788
Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 3,923

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

[2009/54681]

Succession en déshérence de Buyens, Joanna

Joanna Augusta Buyens, veuve de Nikolaas Augustijn Van der
Heyden, née à Merksem le 30 juin 1919, domiciliée à Anvers (district
Deurne), Frank Craeybeckxlaan 12, bte 9, est décédée à Anvers (district
Anvers) le 9 juillet 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 29 janvier 2009, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 11 février 2009.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54681)
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Erfloze nalatenschap van Boisdequin, Pierre

Boisdequin, Pierre Germain, geboren te Cuesmes op 9 decem-
ber 1934, wonende te Hensies, rue de Quiévrain 5, is overleden te
Hensies op 22 december 2003, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mons, bij
beschikking van 2 februari 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 februari 2009.
De directeur van de registratie,

F. Faignard.
(54682)

*

[2009/54710]

Erfloze nalatenschap van Huge, Germaine

Huge, Germaine Zoé Augusta, geboren te Brussel op 8 april 1909,
wonende te Dour, rue d’Elouges 86, is overleden te Dour op 2 augus-
tus 2003, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mons, bij
beschikking van 4 mei 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 13 mei 2009.

De directeur van de registratie,
F. Faignard.

(54710)

Erfloze nalatenschap van Devos, Robert

Devos, Robert Amédée Désiré Albert, geboren te Eugies op 27 juni 1936,
wonende te Frameries, rue de l’Eglise 32, is overleden te Frameries op
24 maart 2004, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mons, bij
beschikking van 4 mei 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 13 mei 2009.
De directeur van de registratie,

F. Faignard.
(54711)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09599]

Rechterlijke Orde. — Probatiecommissies ingesteld ingevolge arti-
kel 10 van de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het
uitstel en de probatie

In de probatiecommissies werden door de heren eerste voorzitters
van de hoven van beroep aangewezen, voor een termijn van drie jaar
met ingang van 1 september 2009 :

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen :

— voorzitter : de heer Van Leuven, L., kamervoorzitter in het hof
van beroep te Antwerpen;

— plaatsvervangende voorzitters :

de heer Hoet, P. en Mevr. Rosiers, A., raadsheren in het hof van
beroep te Antwerpen;

de heer Van Santvliet, P., onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen;

de heer Cassiers, R. en Mevr. De Ridder, I., rechters in de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen.

Succession en déshérence de Boisdequin, Pierre

Boisdequin, Pierre Germain, né à Cuesmes le 9 décembre 1934,
domicilié à Hensies, rue de Quiévrain 5, est décédé à Hensies le
22 décembre 2003, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 2 février 2009, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 février 2009.
Le directeur de l’enregistrement,

F. Faignard.
(54682)

[2009/54710]

Succession en déshérence de Huge, Germaine

Huge, Germaine Zoé Augusta, née à Bruxelles le 8 avril 1909,
domiciliée à Dour, rue d’Elouges 86, est décédée à Dour le 2 août 2003,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 4 mai 2009, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 13 mai 2009.

Le directeur de l’enregistrement,
F. Faignard.

(54710)

Succession en déshérence de Devos, Robert

Devos, Robert Amédée Désiré Albert, né à Eugies le 27 juin 1936,
domicilié à Frameries, rue de l’Eglise 32, est décédé à Frameries le
24 mars 2004, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 4 mai 2009, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 13 mai 2009.
Le directeur de l’enregistrement,

F. Faignard.
(54711)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09599]

Ordre judiciaire. — Commissions de probation instituées en vertu de
l’article 10 de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le
sursis et la probation

Dans les commissions de probation, ont été désignés par MM. les
premiers présidents des cours d’appel, pour un terme de trois ans
prenant cours le 1er septembre 2009 :

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
d’Anvers :

— président : M. Van Leuven, L., président de chambre à la cour
d’appel d’Anvers.

— présidents suppléants :

M. Hoet, P. et Mme Rosiers, A., conseillers à la cour d’appel
d’Anvers;

M. Van Santvliet, P., juge d’instruction au tribunal de première
instance d’Anvers;

M. Cassiers, R. et Mme De Ridder, I., juges au tribunal de
première instance d’Anvers.
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Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen :

— voorzitter : de heer Willocx, B., toegevoegd rechter voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Byl, Th. en Mevr. Vanhoonacker, S., rechters in de
rechtbank van eerste aanleg te Mechelen.
de heer Desmedt, E., rechter in de politierechtbank te Mechelen.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout :

— voorzitter : de heer Kortleven, L., rechter in de politierechtbank
te Turnhout;

— plaatsvervangende voorzitters :
Mevr. Heylen, R., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout;
de heer Vanderhaeghen, E., beslagrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt :

— voorzitter : de heer Palms, J.-P., emeritus-voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt;

— plaatsvervangend voorzitter : Mevr. Van Coppenolle, I., onder-
voorzitter in de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren :

— voorzitter : de heer Jadoul, N., ondervoorzitter in de rechtbank
van eerste aanleg te Tongeren;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Raskin, J., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren;
de heer Daenen, J., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Antwerpen.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel :

Franstalige kamer :
— voorzitter : Mevr. Coppieters ’t Wallant, M., ereondervoorzitter

in de rechtbank van eerste aanleg te Brussel;
— plaatsvervangende voorzitters :

de heer Van Gheluwe, P., ereondervoorzitter in de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel;
Mevr. Behets-Wydemans, B., rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel.

Nederlandstalige kamer :
— voorzitter : de heer Vernimmen, P., ondervoorzitter in de

rechtbank van eerste aanleg te Brussel;
— plaatsvervangende voorzitters :

de heer Moeremans, D., ondervoorzitter in de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel;
Mevr. Claeys, R., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Brussel.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven :

— voorzitter : de heer Decoux, R., ereonderzoeksrechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Haex, H., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven;
Mevr. De Paepe, H., ondervoorzitter en jeugdrechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven;
Mevr. Verstraete, F., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel :

— voorzitter : Mevr. Rose, Ch., erevrederechter van het kanton
Tubeke;

— plaatsvervangend voorzitter : de heer della Faille de Lever-
ghem, J., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Malines :

— président : M. Willocx, B., juge de complément pour le ressort de
la cour d’appel d’Anvers.

— présidents suppléants :
M. Byl, Th. et Mme Vanhoonacker, S., juges au tribunal de
première instance de Malines.
M. Desmedt, E., juge au tribunal de police de Malines.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Turnhout :

— président : M. Kortleven, L., juge au tribunal de police de
Turnhout.

— présidents suppléants :
Mme Heylen, R., juge au tribunal de première instance de
Turnhout;
M. Vanderhaeghen, E., juge des saisies au tribunal de première
instance de Turnhout.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
d’Hasselt :

— président : M. Palms, J.-P., président émérite du tribunal de
première instance d’Hasselt.

— président suppléant : Mme Van Coppenolle, I., vice-président au
tribunal de première instance d’Hasselt.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Tongres :

— président : M. Jadoul, N., vice-président au tribunal de première
instance de Tongres.

— présidents suppléants :
M. Raskin, J., juge au tribunal de première instance de Tongres;

M. Daenen, J., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel d’Anvers.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Bruxelles :

Chambre francophone :
— président : Mme Coppieters ’t Wallant, M., vice-président

honoraire au tribunal de première instance de Bruxelles.
— présidents suppléants :

M. Van Gheluwe, P., vice-président honoraire au tribunal de
première instance de Bruxelles;
Mme Behets-Wydemans, B., juge au tribunal de première
instance de Bruxelles.

Chambre néerlandophone :
— président : M. Vernimmen, P., vice-président au tribunal de

première instance de Bruxelles.
— présidents suppléants :

M. Moeremans, D., vice-président au tribunal de première
instance de Bruxelles;
Mme Claeys, R., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Louvain :

— président : M. Decoux, R., juge d’instruction honoraire au
tribunal de première instance de Louvain.

— présidents suppléants :
M. Haex, H., vice-président au tribunal de première instance de
Louvain;
Mme De Paepe, H., vice-président et juge de la jeunesse au
tribunal de première instance de Louvain;
Mme Verstraete, F., juge au tribunal de première instance de
Louvain.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Nivelles :

— président : Mme Rose, Ch., juge de paix honoraire du canton de
Tubize.

— président suppléant : M. della Faille de Leverghem, J., juge au
tribunal de première instance de Nivelles.
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Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde :

— voorzitter : de heer Van Der Kelen, D., voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Van de Sype, W., ereonderzoeksrechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde;
Mevr. Rober, V., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent :

— voorzitter : de heer Tack, R., voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heren Claeys, J.-C. en Van den Bossche, D., onderzoeksrech-
ters in de rechtbank van eerste aanleg te Gent;
de heer De Wildeman, H., Mevrn. De Wilde, K., Ramman, B. en
Van Wemmel, M., rechters in de rechtbank van eerste aanleg te
Gent;
de heer Van Maele, Ph., toegevoegd rechter voor het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Gent.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Ouden-
aarde :

— voorzitter : de heer Van de Meulebroucke, P., rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde;

— plaatsvervangend voorzitter : Mevr. Wijnant, K., rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge :

— voorzitter : Mevr. Vandeputte, B., ondervoorzitter en onderzoeks-
rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brugge;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Huyghebaert, D., beslagrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge;
Mevr. Macours, L., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Gent.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk :

— voorzitter : de heer Dujardin, P., voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Kortrijk;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Vanpaemel, L., rechter in de politierechtbank te Kortrijk;
Mevr. Vandenbulcke, G., jeugdrechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Ieper :

— voorzitter : de heer Sedeyn, G., erevoorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg te Ieper;

— plaatsvervangend voorzitter : de heer De Vloo, P., ere-
ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg te Ieper.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Veurne :

— voorzitter : de heer Vanmaele, Y., ondervoorzitter in de recht-
bank van eerste aanleg te Veurne;

— plaatsvervangend voorzitter : de heer Vandaele, G., toegevoegd
rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Hoei :

— voorzitter : de heer Olijff, P., ondervoorzitter in de rechtbank van
eerste aanleg te Hoei;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Hougardy, E., ererechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Hoei;
de heer Marot, J.-F., voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg te Hoei.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik :

— voorzitter : Mevr. Lovens, C., ondervoorzitter in de rechtbank
van eerste aanleg te Luik;

— plaatsvervangende voorzitters :
Mevr. Dumortier, C. en de heer Ghuysen, X., raadsheren in het
hof van beroep te Luik.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Termonde :

— président : M. Van Der Kelen, D., président du tribunal de
première instance de Termonde.

— présidents suppléants :
M. Van de Sype, W., juge d’instruction honoraire au tribunal de
première instance de Termonde;
Mme Rober, V., juge au tribunal de première instance de
Termonde.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Gand :

— président : M. Tack, R., président du tribunal de première
instance de Gand.

— présidents suppléants :
MM Claeys, J.-C. et Van den Bossche, D., juges d’instruction au
tribunal de première instance de Gand;
M. De Wildeman, H., Mmes De Wilde, K., Ramman, B. et Van
Wemmel, M., juges au tribunal de première instance de Gand.

M. Van Maele, Ph., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Gand.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
d’Audenarde :

— président : M. Van de Meulebroucke, P., juge au tribunal de
première instance d’Audenarde.

— président suppléant : Mme Wijnant, K., juge au tribunal de
première instance d’Audenarde.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Bruges :

— président : Mme Vandeputte, B., vice-président et juge d’instruc-
tion au tribunal de première instance de Bruges.

— présidents suppléants :
M. Huyghebaert, D., juge des saisies au tribunal de première
instance de Bruges;
Mme Macours, L., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Gand.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Courtrai :

— président : M. Dujardin, P., président du tribunal de première
instance de Courtrai.

— présidents suppléants :
M. Vanpaemel, L., juge au tribunal de police de Courtrai;
Mme Vandenbulcke, G., juge de la jeunesse au tribunal de
première instance de Courtrai.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
d’Ypres :

— président : M. Sedeyn, G., président honoraire du tribunal de
première instance d’Ypres.

— président suppléant : M. De Vloo, P., vice-président honoraire au
tribunal de première instance d’Ypres.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Furnes :

— président : M. Vanmaele, Y., vice-président au tribunal de
première instance de Furnes.

— président suppléant : M. Vandaele, G., juge de complément pour
le ressort de la cour d’appel de Gand.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Huy :

— président : M. Olijff, P., vice-président au tribunal de première
instance de Huy.

— présidents suppléants :
M. Hougardy, E., juge honoraire au tribunal de première instance
de Huy;
M. Marot, J.-F., président du tribunal de première instance de
Huy.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Liège :

— président : Mme Lovens, C., vice-président au tribunal de
première instance de Liège.

— présidents suppléants :
Mme Dumortier, C. et M. Ghuysen, X., conseillers à la cour
d’appel de Liège.
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Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Verviers :

— voorzitter : de heer Godin, H.-P., emeritus-kamervoorzitter in het
hof van beroep te Luik;

— plaatsvervangend voorzitter : Mevr. Zimmermann, B., rechter in
de rechtbank van eerste aanleg te Verviers.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Eupen :

— voorzitter : de heer Stangherlin, L., voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg te Eupen;

— plaatsvervangend voorzitter : Mevr. Reul, V., rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Eupen.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Aarlen :

— voorzitter : de heer Demanet, C., voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Aarlen;

— plaatsvervangend voorzitter : de heer Pavanello, J.-P., rechter in
de rechtbank van eerste aanleg te Aarlen.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Marche-en-
Famenne :

— voorzitter : de heer Riguelle, L., ondervoorzitter in de rechtbank
van eerste aanleg te Marche-en-Famenne;

— plaatsvervangend voorzitter : Mevr. Mailleux, C., toegevoegd
rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Neuf-
château :

— voorzitter : de heer Moinet, F., voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Neufchâteau;

— plaatsvervangend voorzitter : de heer Poquette, J., vrederechter
van het kanton Bastenaken-Neufchâteau.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Dinant :

— voorzitter : de heer Francis, F., voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Dinant;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Bontyès, O. en Mevr. Julien, Ch., rechters in de rechtbank
van eerste aanleg te Dinant.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Namen :

— voorzitter : Mevr. Gala, M., vrederechter van het kanton
Gembloux-Eghezée;

— plaatsvervangend voorzitter : Mevr. Cadelli, M., rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Namen.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Charleroi :

— voorzitter : de heer Demanet, G., ereprocureur-generaal bij het
hof van beroep te Bergen;

— plaatsvervangend voorzitter : de heer Dandois, P., vrederechter
van het eerste kanton Charleroi.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Bergen :

— voorzitter : de heer Van Spitael, J., ereondervoorzitter in de
rechtbank van eerste aanleg te Bergen;

— plaatsvervangende voorzitters :
de heer Nicolas, A., voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg te Bergen;
de heer Biquet, A., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste
aanleg te Bergen.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Doornik :

— voorzitter : de heer Demanet, G., ereprocureur-generaal bij het
hof van beroep te Bergen;

— plaatsvervangend voorzitter : de heer Papleux, P., vrederechter
van het kanton Aat-Lessen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09598]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

De bekendmaking van de openstaande plaatsen van substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Hoei,
verschenen in het Belgisch Staatsblad van 17 augustus 2009, pagina 54528,
dient als nietig beschouwd te worden.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Verviers :

— président : M. Godin, H.-P., président de chambre émérite à la
cour d’appel de Liège.

— président suppléant : Mme Zimmermann, B., juge au tribunal de
première instance de Verviers.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
d’Eupen :

— président : M. Stangherlin, L., président du tribunal de première
instance d’Eupen.

— président suppléant : Mme Reul, V., juge au tribunal de première
instance d’Eupen.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
d’Arlon :

— président : M. Demanet, C., président du tribunal de première
instance d’Arlon.

— président suppléant : M. Pavanello, J.-P., juge au tribunal de
première instance d’Arlon.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne :

— président : M. Riguelle, L., vice-président au tribunal de
première instance de Marche-en-Famenne.

— président suppléant : Mme Mailleux, C., juge de complément
pour le ressort de la cour d’appel de Liège.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Neufchâteau :

— président : M. Moinet, F., président du tribunal de première
instance de Neufchâteau.

— président suppléant : M. Poquette, J., juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Dinant :

— président : M. Francis, F., président du tribunal de première
instance de Dinant.

— présidents suppléants :
M. Bontyès, O. et Mme Julien, Ch., juges au tribunal de première
instance de Dinant.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Namur :

— président : Mme Gala, M., juge de paix du canton de Gembloux-
Eghezée.

— président suppléant : Mme Cadelli, M., juge au tribunal de
première instance de Namur.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Charleroi :

— président : M. Demanet, G., procureur général honoraire près la
cour d’appel de Mons.

— président suppléant : M. Dandois, P., juge de paix du premier
canton de Charleroi.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Mons :

— président : M. Van Spitael, J., vice-président honoraire au
tribunal de première instance de Mons.

— présidents suppléants :
M. Nicolas, A., président du tribunal de première instance de
Mons.
M. Biquet, A., vice-président au tribunal de première instance de
Mons.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Tournai :

— président : M. Demanet, G., procureur général honoraire près la
cour d’appel de Mons.

— président suppléant : M. Papleux, P., juge de paix du canton
d’Ath-Lessines.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09598]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

La publication de la vacance de la place de substitut du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Huy, parue au Moniteur
belge du 17 août 2009, page 54528, doit être considérée comme nulle et
non avenue.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2009/203797]

Jobpunt Vlaanderen werft in statutair dienstverband industrieel ingenieurs-architecten
voor het Agentschap Facilitair Management

Het Agentschap voor Facilitair Management (AFM) is een onderdeel van het beleidsdomein Bestuurszaken dat in
staat voor de uitvoering van het beleid van de Vlaamse overheid op vlak van facilitair management. Het AFM is
verantwoordelijk voor de diensten : vastgoedbeheer, werkplekinrichting, gebouwgebonden facilitaire diensten,
schoonmaak, catering, digitale drukkerij, goederen- en contractbeheer en logistieke transport.

Het agentschap bestaat uit drie afdelingen (Gebouwen, Schoonmaak & Catering en Facilitaire Diensten). De functie
’industrieel ingenieur bouwkunde/architect’ situeert zich binnen de afdeling Gebouwen. Deze afdeling wil de Vlaamse
ambtenaren een comfortabele werkplek bezorgen, en een partner zijn bij het bouwen, verbouwen of beheren van
duurzame gebouwen.

Momenteel zijn we op zoek naar industrieel ingenieurs-architecten (m/v) :

Jouw functie :

Als ’industrieel ingenieur bouwkunde/architect’ treed je op als projectverantwoordelijke. Je volgt samen met de
controleur van de werken een bepaald project op. Door jouw leiding over het project, bied je de klant een
dienstverlening aan waarbij je rekening houdt met de vereiste tijdspanne en de vooropgestelde kwaliteitsvereisten,
procedures en veiligheidsvoorschriften. Wanneer je een project opvolgt voor een klant, is het belangrijk dat je steeds een
evenwicht zoekt tussen de wensen van de klant, en de mogelijkheden die de afdeling ’Gebouwen’ kan bieden
(afhankelijk van het budget, de wet- en regelgeving). Je staat bovendien ook in voor het beheer van de gebouwen.

Jouw profiel :

Je hebt een diploma van industrieel ingenieur of architect

of je bent laatstejaarsstudent industrieel ingenieur of architect.

Je kan vlot omgaan met de PC en het SW-pakket van Microsoft.

Je kan plannen lezen en interpreteren en bent in staat bestekken op te stellen.

Kennis van overheidsopdrachten is een plus. Indien je deze kennis niet hebt, ben je bereid dit bij te leren. Bij
aanwerving ben je in het bezit van een rijbewijs B.

Je bent bereid de nodige flexibiliteit naar uren toe aan de dag te leggen.

Wij bieden jou : een inhoudelijk boeiende job en een statutaire benoeming. Je wordt aangeworven in de graad van
adjunct van de directeur met de bijbehorende salarisschaal. Je aanvangssalaris, is minimaal 33.477,33 euro
(brutojaarsalaris, aangepast aan de huidige index), reglementaire toelagen niet inbegrepen. Relevante beroeps-
ervaring in de privésector of als zelfstandige kan verloond worden. Je kan je loon berekenen op
http: //www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden/

Interesse ? Je kan deelnemen aan de selectieprocedure door te procedure uitgelegd op
http: //personeel.vlaanderen.be/wervingen te volgen. Je vindt daar ook een uitgebreide functiebeschrijving.
Solliciteren kan tot 6 september 2009.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.

Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
afkomst of handicap.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://valerii.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit diergeneeskunde is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

DI04

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Virologie,
Parasitologie en Immunologie (tel. : 09-264 73 66) - salaris à 100 % : min.
S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald aan 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van dierenarts.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

organiseren en begeleiden van de praktische oefeningen van de
opleidingsonderdelen « parasitologie », « parasitaire ziekten en
zoönosen, met kliniek », en de optievakken « infectieziekten en patha-
logie van het paard, gezelschapsdieren, rund en varken »;

wetenschappelijk onderzoek naar parasitaire infecties bij huisdieren
ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep : helpen bij de
diagnose van parasitaire ziekten, ondersteuning bieden bij het
uitvoeren van (pre-)klinische studies bij huisdieren, advies verstrekken
over parasitaire ziekten bij huisdieren.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de directie
personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 3 september 2009.

(80508)

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE53

Twee betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (10 %) bij de
Logistieke Dienst Onderwijsondersteuning, Faculteit geneeskunde en
gezondheidswetenschappen (eventueel samen te voegen tot één
mandaat van 20 %) (tel. : 09-332 35 17) - salaris à 100 % : min.
S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald aan 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de geneeskunde of tandheelkunde of biome-
dische wetenschapen of farmaceutische wetenschappen of een master-
diploma in één van de andere studierichtingen van de Faculteit
geneeskunde en gezondheidswetenschappen, behalve bewegings- en
sportwetenschappen;

praktijkervaring in het secundair onderwijs, het hoger beroepsonder-
wijs en/of de hogeschool;

een getuigschrift van pedagogische bekwaamheid of diploma van
leraar strekken tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen of uitgeoefend hebben die
bijdragen tot de kwaliteit van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs, met name begeleiden
studenten SLO gezondheidswetenschappen op het vlak van onderwijs
in de chemie, de biochemie en laboratoriumtechnologie.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de directie personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 3 september 2009.

(80509)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Chapeauveau Exploitation, en abrégé : « Chapex », société anonyme,
rue du Chapeauveau 8, 1357 Hélécine

Numéro d’entreprise 0411.921.683 — RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 4 septembre 2009, à 15 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Approbation des comptes annuels
arrêtés au 31 mars 2009. 2. Décharge aux administrateurs. 3. Répartition
du résultat. 4. Divers.

(31995)

Gestorex, société anonyme,
rue de Neerpede 811, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0411.157.879 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 4 septembre 2009, à 14 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux administrateurs.

(31996)

B.M.G., commanditaire vennootschap op aandelen,
Hugevliet 4, 8300 Knokke-Heist

Ondernemingsnummer 0461.110.977

Algemene vergadering ter zetel op 04/09/2009, om 17 uur. Agenda :
Verslag van de zaakvoerder. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming van het resultaat. Kwijting zaakvoerder.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC1906147/20.8) (32066)
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SANKRAELS, naamloze vennootschap,
Plantin en Moretuslei 54/56, 2018 Antwerpen-1

Ondernemingsnummer 0452.012.872

Algemene vergadering ter zetel op 09/09/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-08937/20.8) (32067)

Bigor Fredero International, naamloze vennootschap,
Dumolinstraat 9, 8500 Kortrijk

0437.508.602 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op 12/09/2009, om 11 uur, op de
zetel. Agenda : Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/03/2009. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en
benoemingen.

(32068)

Cornelissens, naamloze vennootschap,
De Schans 1-3, 2140 Borgerhout

0431.495.491 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 7/09/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/03/2009 en bestemming resultaat. Decharge bestuurders. Ontslagen
en benoemingen. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(32069)

Everaert, naamloze vennootschap,
Stoepestraat 24, 9960 Assenede

0416.590.848 RPR Gent

Jaarvergadering op 5/09/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2009.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(32070)

Gimefa, commanditaire vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid,

Groot-Bijgaardenstraat 302, 1601 Ruisbroek

0405.589.068 RPR Brussel

Jaarvergadering op 10/09/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur, commissaris. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders, commissaris. Benoeming.

(32071)

Jonckershof, naamloze vennootschap,
Duinenweg 539, 8430 Middelkerke

0407.208.671 RPR Brugge

Jaarvergadering op 12/09/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening op
30/06/2009. 3. Bestemming van het resulaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Statutaire benoemingen. Zich schikken naar de statuten.

(32072)

Kempar Groep, naamloze vennootschap,
Achterstenhoek 48, 2275 Lille

0455.715.896 RPR Turnhout

Oproeping tot het bijwonen van een bijzondere algemene vergade-
ring op 11 september 2009, om 16 uur, op de maatschappelijke zetel
van de vennootschap, met als agendapunten : 1. Kennisname en
bespreking verslag commissaris. 2. Kwijting aan de commissaris.

(32073)

Mondikaarten, naamloze vennootschap,
Hettingen 59, 9860 Oosterzele

0442.080.963 RPR Gent

Jaarvergadering op 12/09/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2009.
Herbenoeming bestuurders. Kwijting bestuurders.

(32074)

Vanimco, naamloze vennootschap,
Hoogstraat 5, 8573 Tiegem

0427.021.120 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 12/09/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2009.
Kwijting bestuurders.

(32075)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Commune de Courcelles

Appel aux candidat(e)s à une désignation, à titre temporaire, dans
les enseignements de promotion sociale.

Année scolaire 2009-2010

Personnel chargé de cours

Enseignement secondaire inférieur

120p/an CG français langue étrangère

140p/an CG formation de base - français

160p/an CG formation de base - math.

80p/an CG orthographe et grammaire

160p/an CG ESI - français - 02

120p/an CG ESI - mathématiques 01-2

120p/an CT initiation à l’anglais informatique

200p/an PP ferronnerie artisanale

240p/an PP compléments de ferronnerie artisanale
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20/an CT accessoires mode et artisanat

220/an PP accessoires mode et artisanat

240p/an PP menuiserie de base

80p/an CT menuiserie

240p/an CG allemand niveau élémentaire

240p/an CG anglais niveau élémentaire

240p/an CG néerlandais niveau élémentaire

240p/an CG espagnol niveau élémentaire

240p/an CG italien niveau élémentaire

320p/an CTPP habillement techn. d’exécution

30p/an CT chocolaterie et confiserie

70p/an PP chocolaterie et confiserie

120p/an PP maquillage : trav. pratiques (maquillage niveau de
base)

30p/an CT hygiène (maquillage niv de base)

30p/an CT technologie du maquillage (maquillage : niv de
base)

100p/an CS expressions manuelles niveau 1

100p/an CS expressions manuelles niveau 2

Enseignement secondaire supérieur

120p/an CG ESS-français 1

120p/an CG ESS-français 2

40p/an CG ESS-renfor.Orthographe

120p/an CG ESS-mathématiques 01-3

120p/an CG ESS-mathématiques 01-4

80p/an CG ESS-physique 1

60p/an CG ESS-chimie 1

40p/an CG ESS-math. appl. physique 1

40p/an CG ESS-biologie 1

80p/an CG ESS-histoire 1

60p/an CG ESS-géographie 1

40p/an CG ESS-actualités et institutions 1

60p/an CT méthodes de travail

80p/an CG ESS-physique 2

60p/an CG ESS-chimie 2

40p/an CG ESS-math. appl. physique 2

40p/an CG ESS-biologie 2

80p/an CG ESS-histoire 2

60p/an CG ESS-géographie 2

40p/an CG ESS-actualités et institutions 2

40/an CG épr. intégrée CESS Hum. Gén.

10p/an CT initiation à l’informatique

24p/an CT informatique : utilisation d’internet

60p/an CT conception de pages Web

40p/an CT intro à la techno des ordinateurs

40p/an CT technologie des réseaux

120p/an CT maintenance software

120p/an CT maintenance hardware

40p/an CG math. appliquées info

60P/an CT initiation aux logiciels

40p/an CT système d’exploitation

40p/an CT logiciel graph. d’exploitation

40p/an CT util. complém. syst. exploit.

40p/an CT EAO niv. élémentaire

40p/an CT PAO niv. élémentaire

80p/an CT gestion. base données niv. élém.

40p/an CT tableur niv. élémentaire

40p/an CT réseaux internet/intranet

20p/an CT stage : technicien en informatique

20p/an CT épreuve intégrée de la section « technicien en
informatique »

80p/an CT gest. base données niv. moyen

80p/an CT tableur niv. moyen

80p/an CT EAO niv. moyen

80p/an CT graphisme niv. élémentaire

44p/an CT initiation au graphisme

120p/an CT D.A.O. en 2 dimensions

480p/an CG anglais niv. moyen

10p/an CG anglais niv. moyen UF7 épr. int.

120p/an CG allemand niv. moyen

480p/an CG néerlandais niv. moyen

10p/an CG néerland. niv. moy. UF7 épr.int.

240p/an CG italien niv. moyen.

120p/an CG espagnol niveau moyen

80p/an CG anglais perfectionnement oral

80p/an CG néerl. perfectionnement oral

80p/an CG espagnol perfectionnement oral

80p/an CG allemand perfectionnement oral

120p/an CT Communication: exp. orale et écrite appliquée au
sect. tertiaire

60p/an CT mathématiques appliquées

20p/an CT introduction à l’informatique

80p/an CS init. dactylo. trait. Textes

40p/an CT techn. accueil organ. Bureau

80p/an CT init. à la prise de notes rapide

40p/an CT courrier d’affaires

80p/an CT prise de notes rapide

60p/an CT techn. approfondie secrétariat

200p/an CG anglais : technicien de bureau UF 1 & UF2

20p/an CT épr. intégrée tech. de bureau

40p/an CT éléments de droit civil

40p/an CT connaissance de l’entreprise

80p/an CT élém. législation sociale

60p/an CS dactylographie

120p/an CS traitement de textes

140p/an CT comptabilité générale

60p/an CT comptabilité analytique

80p/an CT logiciels comptables

120p/an CT compléments comptabilité

20p/an CT épreuve intégrée : technicien en comptabilité

40p/an CT éléments de droit commercial

60p/an CT techniques secrétariat médical
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80p/an CT bases de comptabilité

120p/an CT éléments de bureautique

120p/an CT compléments de bureautique

40p/an CT éléments de droit fiscal : TVA

40p/an CT éléments de droit fiscal : impôts

160p/an CT connaissances de gestion

240p/an CTPP habillement robe et ensemble

240p/an CTPP habillement manteau

200p/an CTPP habillement tailleur

40p/an CTPP épr. int. techn. spéc. habil.

60p/an CT communication: exp. orale et écrite appliquée au
service aux personnes

80p/an CT image numérique numérisation - traitement -
retouches

40p/an CG soins de beauté des mains et des pieds

30p/an CT idem

110p/an PP idem

200p/an CG anglais : technicien de bureau

128p/an CT peinture à l’aquarelle

Formation complémentaire en vue de l’enregistrement comme aide-soies

30p/an CT activités infirmières déléguées

40p/an PP activités infirmières déléguées

24p/an CT déontologie et éthique de l’aide soignant

30p/an CT hygiène professionnelle

20p/an CT communication appliquée aux activités déléguées

Aide-familial: méthodologie appliquée

40p/an CT déontologie et législation

60p/an CT communication professionnelle

20p/an CT activités de la vie quotidienne

70p/an PP activités de la vie quotidienne pratique profession-
nelle

20p/an PP aide-familial : encadrement du stage d’observation

24p/an CT épreuve intégrée de la section « aide-familial »

Aide-soignant: méthodologie appliquée

80p/an CT activités infirmières déléguées

125p/an PP activités infirmières déléguées pratique profession-
nelle

70p/an CT communication appliquée

Aide-soignante : approche conceptuelle

40p/an CT éléments d’anatomophysiologie

45p/an CT hygiène et hygiène professionnelle

45p/an CT déontologie et législations spécifiques

30p/an CT éducation à la santé

20p/an PP aide-soignant : encadrement du stage d’intégration

24p/an CT épreuve intégrée de la section « aide-soignant »

CG cours général

CT cours technique

CS cours spécial

CTPP cours technique et de pratique professionnelle

PP pratique professionnelle

Personnel non chargé de cours

18/36e sous-directeur(trice)

18/36e surveillant(e)-éducateur(trice)

Conditions :

1. Etre porteur d’un titre requis ou jugé suffisant du groupe A
conformément à l’arrêté royal du 30 juillet 1975.

2. Les emplois seront à conférer prioritairement aux candidat(e)s
pour lesquels la charge de cours sera en fonction principale.

Les candidatures doivent être adressées, par lettre recommandée, à
M. le Bourgmestre de la commune de Courcelles, hôtel de ville, avenue
Jean-Jaurès 2, à 6180 Courcelles, pour le lundi 24 août 2009 au plus tard,
le cachet de la Poste faisant foi. Elles seront accompagnées d’une copie
certifiée conforme du(ou des) diplôme(s), attestation(s) ou brevet(s) et
éventuellement de pièces justificatives attestant l’expérience utile
acquise dans l’exercice d’un métier ou d’une profession (pour les cours
techniques postulés).

(31997)

Appel aux candidat(e)s à une désignation, à titre temporaire, dans
l’Enseignement professionnel secondaire inférieur spécialisé.

Année scolaire 2009-2010

Personnel chargé de cours

Périodes/semaine Branche-Fonction

26 Professeur de français

37 Professeur de mathématiques

22 Professeur de religion catholique

22 Professeur de morale

124 Professeur de cuisine

42 Professeur de couture

10 Professeur d’éducation sociale

52 Professeur de maçonnerie

7 Professeur d’électricité

55 Professeur d’horticulture

35 Paramédical

Personnel non chargé de cours

1 emploi FT de direction de classe

60 Chef d’atelier

27 Surveillant - éducateur

Conditions :

1. Etre porteur d’un titre requis ou jugé suffisant du groupe A
conformément à l’arrêté royal du 30 juillet 1975.

2. Les emplois seront à conférer prioritairement aux candidat(e)s
pour lesquels la charge de cours sera en fonction principale.

Les candidatures doivent être adressées, par lettre recommandée, à
M. le bourgmestre de la commune de Courcelles, hôtel de ville, avenue
Jean-Jaurès 2, à 6180 Courcelles, pour le lundi 24 août 2009 au plus tard,
le cachet de la poste faisant foi. Elles seront accompagnées d’une copie
certifiée conforme du (ou des) diplôme(e)s, attestation(s) ou brevet(s)
et éventuellement de pièces justificatives attestant l’expérience utile
acquise dans l’exercice d’un métier ou d’une profession (pour les cours
professionnels et techniques postulés).

(31998)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 5 août 2009, la nommée Chatel, Madeleine Esther, née à
Montignies-sur-Sambre le 8 mars 1941, domiciliée à Charleroi ex
Montignies-sur-Sambre, rue des Preys 54, résidant à Charleroi ex
Marchienne-au-Pont, rue de l’Hôpital 9, résidence Hustin, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant Parmentier, Benoît, avocat, domicilié à Char-
leroi, avenue Général Michel 3.

Requête déposée le 11 juin 2009 à la justice de paix du deuxième
canton de Charleroi.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Valérie
Vermeulen.

(69442)

Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 13 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Hamoir, rendue le 23 juillet 2009, Mme Bilsen,
Maria, née le 15 mars 1924 à Gand, pensionnée, veuve, domiciliée rue
de l’Eglise 23, à 4550 Saint-Séverin, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Ernst, André, né le 1er janvier 1958 à Liège, technicien,
domicilié rue Gravier de Ransy 60, à 4051 Vaux-sous-Chèvremont.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(69443)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Huy, rendue le 31 juillet 2009, Me Raphaël Weijenberg, avocat, à
4540 Amay, rue Joseph Wauters 19, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de Mme Dantinne, Mariette, née le
27 janvier 1920 à Noville-les-Bois, domiciliée rue de Forseilles 10, à
4217 Héron, incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naome, Christine.
(69444)

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Huy, rendue le 31 juillet 2009, Mme Swinnen, Astrid, domiciliée à
4530 Villers-le-Bouillet, Thier du Moulin 36a, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Swinnen, Robert Charles,
né le 20 décembre 1953 à Seraing, domicilié Thier du Moulin 36, à
4530 Villers-le-Bouillet, incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naome, Christine.
(69445)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 16 juillet 2009, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 11 août 2009, Mme Maria
Rosalia Kackelbergh, née à Buggenhout le 10 septembre 1920, domici-
liée à 4020 Liège, rue Surlet 44, bte 11, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Marie Faber, avocate, ayant ses bureaux à 4020 Liège,
avenue du Luxembourg 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Anne-Françoise.
(69446)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 7 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-
en-Famenne, rendue le 6 août 2009, Mme Christiane Solot, belge, née le
7 septembre 1956 à Pessoux, agricultrice, domiciliée Bonny 39,
6951 Nassogne (Bande), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Valérie Cœurderoi, aide soignante, domiciliée rue Derrière la
Tour, Biourge 9, 6880 Bertrix.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goffin, Anne.
(69447)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 29 juillet 2009, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a déclaré incapable de gérer ses biens M. Paese,
Vincenzo, né à Naples (Italie) le 6 décembre 1929, domicilié à
Molenbeek-Saint-Jean, rue Ferdinand Elbers 20.

Un administrateur provisoire lui a été désigné en la personne de
Me Thierry Navarre, avocat, dont le cabinet est établi à Molenbeek-
Saint-Jean, Place Communale 11.

Le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(69448)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
du 29 juillet 2009, M. Desmedt, Henri, né à Koekelberg le 31 mars 1936,
domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, rue Ferdinand Elbers 20, a été
déclaré incapable de gérer ses biens.

Un administrateur provisoire lui a été désigné en la personne de
Me Thierry Navarre, avocat, dont le cabinet est établi à Molenbeek-
Saint-Jean, Place Communale 11.

Le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(69449)
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Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 7 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 7 août 2009,
M. Raymond Brogniez, né à Wasmes le 25 mai 1922, résidant et
domicilié à la résidence Les Jonquilles, route d’Obourg 37, à 7000 Mons,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Olivier Lesuisse,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix-Place 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(69450)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 12 août 2009, le nommé Kaboyi, Nzigire, né le 2 avril 1958 à
Kabare (Congo belge), domicilié à 1080 Bruxelles, chaussée de
Gand 166, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au Centre
hospitalier J. Titeca, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Troiani, Barbara, avocat,
dont le cabinet est établi à 1030 Bruxelles, avenue de l’Opale 58.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michael Schippefilt.
(69451)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 10 août 2009, Mme Verplaetse, Nadia, née le 14 avril 1954 à Mous-
cron, domiciliée à 7800 Ath, quai de Flandre 3, résidant C.H.P. « Les
Marronniers », pav. « Les Pins », rue des Fougères 35, à 7500 Tournai, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Pochart, Jean-Philippe,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Eric Larsy.
(69452)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 10 août 2009, Mme Deconinck, Julia, née le 26 septembre 1935 à
Saint-Léger, domiciliée à 7730 Estaimpuis (Bailleul), Les Heures
Claires 13, résidant CHwapi, site Union, HS5, boulevard Lalaing 39, à
7500 Tournai, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Jacmin,
Anne, avocate, dont le bureaux est établi à 7500 Tournai, rue de
Marvis 54.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Eric Larsy.
(69453)

Justice de paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-
Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 18 juin 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize, siège de
Vielsalm, rendue le 10 août 2009, M. Guillaume, Florent, né le
25 juillet 1925 à Vielsalm, domicilié à 6690 Vielsalm, rue du Vieux
Marché 62, résidant au Home « Marie-Thérèse », Provedroux 24,
6690 Vielsalm, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Santer, Géraldine,
avocat, dont le cabinet est établis à 6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jacquet Gaëlle.
(69454)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 23 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Waremme rendue le 6 août 2009, M. Fumal, Jean,
né le 5 décembre 1919, domicilié à Berloz, rue de Hollogne 21, mais
résidant à Momalle, rue des Béguines 4, Home La Balsamine, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Marilyn Gob, avocat à 4300 Waremme,
avenue Edmond Leburton 97/1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Prinsens, Georges.
(69455)

Suite à la requête déposée le 23 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Waremme rendue le 6 août 2009, M. Pirlet,
Florent, né le 25 septembre 1925, domicilié à 4300 Waremme, rue de
Huy 89, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Stéphane Melin, avocat
à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Prinsens, Georges.
(69456)

Suite à la requête déposée le 22 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Waremme rendue le 6 août 2009, Mme Salmon,
Yvette, née le 23 février 1920, domiciliée à 4250 Geer, rue de Rosoux 11,
mais résidant à 4300 Waremme, rue J. César 50, Home Le Vieux Moulin,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. David, Lhoest, né le
8 juillet 1978, domicilié à 4250 Geer, rue de Rosoux 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Prinsens, Georges.
(69457)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 9 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre rendue le 5 août 2009, Mme Obers,
Juliette, née le 13 mars 1925, domiciliée à 1300 Wavre, avenue de la
Couronne 20, résidant à l’établissement Résidence « Des Mays »,
chaussée de Namur 63, à 1300 Wavre, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Rey, Quentin, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 490/23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Filleux, Jeannine.
(69458)

Suite à la requête déposée le 9 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre rendue le 5 août 2009, M. Legros,
Gaston, né à Etterbeek le 18 septembre 1929, domicilié à 1300 Wavre,
avenue de la Couronne 20, résidant à l’établissement Résidence « Des
Mays », chaussée de Namur 63, à 1300 Wavre, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Rey, Quentin, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 490/23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Filleux, Jeannine.
(69459)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 27 juli 2009, werd de heer Albrechts, Theodoor,
geboren op 16 april 1929 te Olen, gedomicilieerd te Arthur
Goemaerelei 18, 2018 Antwerpen, met als keuze van woonst
R.V.T. Vinck-Heymans, Arthur Goemaerelei 18, 2018 Antwerpen, niet
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in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mevr. Luyten, Natalie, met als beroep
advocaat, kantoorhoudende te Mechelsesteenweg 115, bus 2,
2640 Mortsel.

Afgeleverd op 27 juli 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gozin Michel.

(69460)

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 27 juli 2009, werd Mevr. De Martelaere,
Sidonia, geboren op 8 september 1922, gedomicilieerd te Lange Kievit-
straat 38/36, 2018 Antwerpen, met als keuze van woonst
Sint-Vincentiusziekenhuis, Sint-Vincentiusstraat 20, 2018 Antwerpen,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Luyten, Natalie, met als beroep
advocaat, kantoorhoudende te Mechelsesteenweg 115, bus 2,
2640 Mortsel.

Afgeleverd op 27 juli 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gozin Michel.
(69461)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 5 augustus 2009, gewezen op verzoekschrift van
16 juli 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge voor
recht verklaard dat Tyvaert, Luc, geboren te Roeselare op 27 april 1963,
wonende te 8200 Brugge, abdijbekestraat 22/0001, verblijvende in het
Psychiatrisch Ziekenhuis O.-L.-Vrouw, Koning Albert I-laan 8, te
8200 Brugge, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en heeft
toegewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Bouslama, Naima,
advocate te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 244/A.O.1.

Brugge, 12 augustus 2009.
De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.

(69462)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 30 juli 2009, werd Verdiere, Jean-Pierre, geboren te Deine op
27 juni 1950, verblijvende 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Beuken-
laan 20, in het Psychiatrisch Ziekenhuis « Sint-Camillus » VZW, gedo-
micilieerd 9000 Gent, Voskenslaan 393, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Verstringhe, Annick, advocaat, wonende te 9000 Gent,
Monterreystraat 16.

Gent, 13 augustus 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)

A. Meiresonne.
(69463)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking, d.d. 11 augustus 2009, verklaart Huguenay, Marguerite,
geboren te Wilrijk op 2 juni 1936, wonende te 2610 Wilrijk, Jules
Moretuslei 476, bus 2, verblijvende te 2650 Edegem, U.Z.A., Wilrijk-
straat 10, niet in staat zelf haar goederen te beheren en voegt toe als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Dirk De Herdt, advocaat, kantoor-
houdende te te 2640 Mortsel, Molenstraat 34.

Kontich, 13 augustus 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Masquillier, Simone.

(69464)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Lennik, verleend op
4 augustus 2009, werd Van Laere, Karel, geboren te Lokeren op
24 februari 1920, gedomicilieerd te 1700 Dilbeek, Kasterlinden-
straat 207, verblijvende in het rustoord Dilhome, Dokter Jan Appel-
manslaan 10, te 1700 Dilbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Van
Laere, Anne, wonende te 1700 Dilbeek, Hof Ter Mullenstraat 130.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 24 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gendt, Vera.
(69465)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Lennik op
4 augustus 2009, werd Herckens, José Philomène, geboren te Tienen op
5 november 1927, gedomicilieerd te 1700 Dilbeek, Kasteelstraat 42/21,
en verblijvende in de Residentie Koning Albert I, Keperenbergstraat 36,
te 1700 Dilbeek, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Verbelen, Petra,
wonende te 1700 Dilbeek, Meiboomlaan 4.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 20 juli 2009.

Voor eensluidends uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gendt, Vera.
(69466)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Lennik, verleend op
4 augustus 2009, werd Van Der Straeten, André, geboren te Schepdaal
op 11 juni 1948, gedomicilieerd te 1703 Schepdaal, Rumoldusstraat 64,
verblijvende Woon- en Zorgcentrum Koning Albert I, Keperen-
bergstraat 36, te 1700 Dilbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Van Der
Straeten, Anita, wonende te 9320 Erembodegem, Kapellestraat 13.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 9 juli 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gendt, Vera.
(69467)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Lennik, verleend op
6 augustus 2009, werd D’Haeseleer, Louise Leontine, geboren te Liede-
kerke op 23 augustus 1923, gedomicilieerd te 1770 Liedekerke,
Laan I 180, verblijvende in het R.V.T. Sint-Rafaël, afdeling « Zilver-
berk », Kasteelstraat 14, te 1770 Liedekerke, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Van Droogenbroeck, Maria, wonende te 1770 Liedekerke, Kapel-
lebaan 33.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 28 juli 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gendt, Vera.
(69468)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Ninove op
10 augustus 2009, werd Baudewyn, Margareta, geboren te Ninove op
15 februari 1923, wonende te 9400 Ninove, Geraardsbergsestraat 30,
doch verblijvende in het O.C.M.W.-Rustoord, te 9400 Ninove, Burcht-
straat 46, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en werd
haar toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Roggeman, Ben,
advocaat te 9400 Ninove, Koepoortstraat 11.

Ninove, 13 augustus 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Sabine Poelaert.
(69469)
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Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Oostende, verleend op 23 juli 2009, werd Durnez, Jean, geboren te
Oostende op 19 augustus 1929, wonende te 8400 Oostende, R.V.T. Roze-
Marijn, Nieuwpoortsesteenweg 757, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Desseyn, Ann, wonende te 8430 Middelkerke,
Duinenweg 211/101.

Oostende, 12 augustus 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.

(69470)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 13 juli 2009, werd Govaert, Germaine,
geboren te Sint-Niklaas op 18 maart 1921, zonder beroep, wonende in
het WZC De Ark, te 9100 Sint-Niklaas, Kalkstraat 48, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Vermeulen, Patrick, geboren te Sint-Niklaas op
5 juni 1957, arbeider, wonende te 9100 Sint-Niklaas, C. Huysman-
slaan 6.

Sint-Niklaas, 13 juli 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Duquet, Astrid.

(69471)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 13 juli 2009, werd Heirwegh, Berlinde
Germaine Leo, geboren te Sint-Niklaas op 24 juni 1951, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Veldstraat 88, bus 14, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Delforge, Nicole, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Baron Dhanisstraat 10.

Sint-Niklaas, 13 juli 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Duquet, Astrid.

(69472)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 13 juli 2009, werd Staessens, André, geboren
te Sint-Niklaas op 17 augustus 1959, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Regentiestraat 23, bus 3, verblijvende PZ Sint-Hiëronymus,
Dalstraat 84, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Rogier,
Chris, Vlierstraat 61, te 9120 Beveren-Waas.

Sint-Niklaas, 13 juli 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Duquet, Astrid.

(69473)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, op 10 augustus 2009, verklaart Weerelds,
Joseph, geboren te Tongeren op 10 mei 1965, wonende te 3700 Tongeren,
Rooierweg 32, verblijvende AZ Vesalius, Hazelereik 51, te
3700 Tongeren, niet in staat zelf zijn goederen te beheren en voegt toe
als voorlopig bewindvoerder : Reard, Frederik, advocaat te
3700 Tongeren, Kogelstraat 19.

Tongeren, 10 augustus 2009.
De griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.

(69474)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 13 augustus 2009, werd Danny Meurysse, geboren te Izegem op
7 oktober 1962, wonende te 8870 Izegem, Slagmeersenstraat 89, verblij-
vende te 8210 Loppem, Rijselstraat 13/15 (Bezigheidstehuis Spermalie
« t Wit Huis »), niet in staat verklaard de eigen goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Georgy Platteau,
geboren te Brielen op 10 februari 1957, wonende te 8550 Zwevegem,
Hugo Verrietstraat 81.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(69475)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 13 août 2009 (2007/A/2253), il a été constaté la fin de la mission
de Me Olivia De Deken, avocate, dont les bureaux sont établis à
1780 Wemmel, avenue de Limburg Stirum 192, en qualité d’adminis-
trateur des biens de M. Jean-Michel Pille, célibataire, né à Anderlecht le
18 mars 1963, ci-avant domicilié à 1070 Anderlecht, rue de
Veeweyde 83, actuellement domicilié à 1190 Forest, rue du Monté-
négro 177, à la Résidence Laila.

Ce dernier étant décédé le 7 juillet 2009 à Forest.
Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.

(69476)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 13 août 2009 (2009/A/8341), il a été constaté la fin de la mission
de M. Jean-Pierre Williot, fonctionnaire, domicilié à 1070 Bruxelles, rue
du Broeck 53/7, en qualité d’administrateur des biens de sa tante,
Mme Elise Adolphine Marie De Muylder, veuve de M. Willy Williot,
née le 12 juillet 1924 à Saint-Gilles, domiciliée à 1700 Dilbeek, Dennen-
laan 26/7, mais résidant à 1070 Bruxelles, rue du Sillon 121, résidence
du Golf.

Cette dernière étant décédée le 22 juin 2009 à Anderlecht.
Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.

(69477)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 13 août 2009 (2006/A/5601), il a été constaté la fin de la mission
de Me Geert Coene, avocat, dont les bureaux sont établis à Etterbeek,
avenue de la Chasse 132, en qualité d’administrateur des biens de
M. Fernandez Bedrinana, Eduardo, veuf de Garcia-Cocana, Erundina,
né le 9 novembre 1923 à Villaviciosa (Espagne), domicilié actuellement
à Anderlecht, rue Puccini 22.

Ce dernier étant décédé le 28 juin 2009 à Anderlecht.
Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.

(69478)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 13 août 2009 (2009/A/9087), il a été constaté la fin de la mission
de Me Gilles Oliviers, avocat, dont les bureaux sont établis à Etterbeek,
avenue de la Chasse 132, agissant en qualité d’administrateur des biens
de M. Jean-Yves Brogniez, célibataire, né le 15 juin 1948 à Aiseau,
domicilié actuellement au home Adagio, avenue Josse Goffin 216, à
Berchem-Sainte-Agathe.

Ce dernier étant décédé le 13 juin 2009 à Jette.
Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.

(69479)
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Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 13 août 2009 (2003/B/7860), il a été constaté la fin de la mission
de Me Paule Van den Bossche, avocate, dont les bureaux sont établis à
Molenbeek-Saint-Jean, avenue Carl Requette 33, désignée aux fonctions
d’administrateur provisoire par ordonnance du 2 février 1995 de
Mme Maria Demeestere, veuve Martin, Franciscus, née le
6 décembre 1913 à Zwevegem, résidant actuellement en la maison de
repos Simonis, avenue de Jette 2, à 1081 Bruxelles.

Cette dernière étant décédée le 22 juillet 2009 au home Simonis.
Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.

(69481)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 13 août 2009 (2007/A/8494), il a été constaté la fin de mission
de Mme Benedetta Bongiorno, domiciliée à 1082 Bruxelles, rue de
Broek 14, agissant en qualité d’administrateur provisoire de son époux,
M. Antonio Pirolli, époux de Bongiorno, Benedetta, né le 15 mars 1934
à Scapoli (Italie), ci-avant domicilié à 1082 Bruxelles, rue de Broek 14,
actuellement à la résidence « Scheutbos », rue de la Vieillesse
Heureuse 1, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Ce dernier étant décédé le 25 septembre 2008 à Molenbeek-Saint-
Jean.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(69482)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 13 août 2009 (2009/A/475), il a été constaté la fin de mission
de Mme Valérie Marchal, domiciliée à 1853 Strombeek-Bever, Van
Elewijckstraat 62, en qualité d’administrateur des biens de son grand-
père, M. Joseph Fernand René Marchal, né le 13 mars 1922 à Schaer-
beek, domicilié à 1090 Jette, rue Steppé 33/RDC, résidant actuellement
à Anderlecht, au Home « Les Jardins de Provence », boulevard Sylvain
Dupuis 94, ayant comme personne de confiance, M. René Marchal,
domicilié à 4800 Ensival, clos des Béguines 39.

Ce dernier étant décédé le 23 juin 2009 à Anderlecht.
Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.

(69483)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge suppléant du canton de Braine-
l’Alleud, du 11 août 2009, il a été donné acte à Me Claudine Vroonen,
dont le cabinet est établi rue de la Station 61a, à 1410 Waterloo, de la fin
de son mandat d’administrateur provisoire de Mme Beaujean, Isabelle,
née le 13 février 1929 à Bois-d’Haine, domiciliée en dernier lieu en la
Résidence « Le Vignoble », rue du Paradis 1, à 1420 Braine-l’Alleud,
décédée le 3 juillet 2009 à Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Maïder Parise.
(69484)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 11 août 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 13 août 2009, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du 13 août
2009 et publiée au Moniteur belge du 14 juin 2000, à l’égard de Race,
Suzanne Adolphine Emilia, veuve en premières noces de Lefevre,
Léopold et divorcée en secondes noces de Van Lesberg, Willy, née à
Emines le 20 août 1920, pensionnée, demeurant à « La Retraite
Fleurie », rue D. Severin 18, à 5060 Velaine-sur-Sambre, cette personne
étant décédée à Sambreville le 8 août 2009, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Geens, Françoise Bertha Denise Ghislaine, née à Emines le 24 octobre
1943, sans profession, domiciliée rue de la Gloriette 9, à 5080 Emines.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(69485)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 22 juillet 2009, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 11 août 2009, a déclaré
que Deguise, Emile, né à Rochefort le 10 octobre 1957, célibataire
domicilié à Liège, Vinâve d’Ile 22/0073, est à nouveau capable de gérer
ses biens et a recouvré sa pleine capacité et la mission de l’administra-
teur provisoire terminera effectivement le 31 août 2009 et le rapport
final de gestion sera déposé dans le délai légal par Me Olivier Deventer,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Sainte
Walburge 462.

Liège, le 13 août 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique.
(69486)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 26 juin 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 10 août 2009, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 22 décembre 1999
et publiée au Moniteur belge du 4 janvier 2000, à l’égard de
Mme Degroote, Bernadette, divorcée de Bourdouxhe, André, née le
30 juin 1948 à Louvain, aide-hospitalière, domiciliée rue Alban
Poulet 31, à 4032 Chênée, cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Houben, Marcel, dont les
bureaux sont sis à 4030 Grivegnée, rue Vinâve 32.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Foges, Nicole.
(69487)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 13 augustus 2009, werd Verstringhe, Annick, advocate, met
kantoor te 9000 Gent, aan de Monterreystraat 16, ontslagen in haar
opdracht als voorlopige bewindvoering over Verdiere, Christian,
geboren te Gent op 13 september 1930, huidige verblijfplaats : 9830 Sint-
Martens-Latem, aan de Baarlefrankrijkstraat 85, gedomicilieerd
9830 Sint-Martens-Latem, aan de Baarlefrankrijkstraat 85, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 30 juni 2009.

Gent, 13 augustus 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
A. Meiresonne.

(69488)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 12 augustus 2009, werd de opdracht van Mevr. Vandaele, Kathleen,
geboren te Roeselare op 13 mei 1958, wonende te 8870 Izegem, Belle-
vuestraat 26, als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
mijnheer Vandaele, Luciaan, geboren te Emelgem op 22 oktober 1930,
wonende te 8870 Izegem, Mentenhoekstraat 4, beëindigd. Dit gelet op
het overlijden van mijnheer Vandaele, Luciaan, voornoemd, te Izegem
op 4 juli 2009.

Izegem, 12 augustus 2009.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(69489)
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Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 11 augustus 2009, werd de opdracht van Mevr. Ostyn, Winifreda,
geboren te Izegem op 5 december 1954, wonende te 8020 Hertsberge,
Beukendreef 22, als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
Mevr. Dubaere, Jeanne, geboren te Izegem op 1 december 1920, laatst
wonende te 8870 Izegem, Mentenhoekstraat 4, beëindigd. Dit gelet op
het overlijden van Mevr. Dubaere, Jeanne, voornoemd, te Izegem op
30 juni 2009.

Izegem, 13 augustus 2009.

De griffier, (get.) Duthoo, Freddy.
(69490)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 augustus 2009, werd beslist dat Van Bogaert,
Patrick, geboren te Bornem op 21 mei 1959, wonende te 9111 Sint-
Niklaas (Belsele), Puidreef 3, thans wel in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

De vrederechter heft het mandaat van de voorlopige bewindvoerder,
Mr. Nicole Delforge, advocate, te 9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanis-
straat 10, waartoe werd beslist bij beschikking van het vredegerecht van
het eerste kanton Sint-Niklaas, d.d. 2 december 2004, op.

Sint-Niklaas, 10 augustus 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Hilde Staut.
(69491)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

De beschikking (09B388 rep. r. 2593/2009) van de vrederechter van
het kanton Turnhout, uitgesproken op 10 augustus 2009 : verklaart
Mr. De Backer, Marc, wonende te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 1,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Turnhout, op 27 april 2007 (rolnummer 07A405 — Rep. R. 1858/
2007), tot voorlopige bewindvoerder over Van den Bliek, Renatus Remi-
gius, geboren te Turnhout op 8 augustus 1924, wonende te 2300 Turn-
hout, Schorvoortstraat 5 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
8 mei 2007, blz. 25084 e onder nr. 64843), met ingang van 21 juli 2009,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Turnhout, 12 augustus 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Lucas Verheyen.
(69492)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Willebroek, verleend op 11 augustus 2009, werd Yves Roels,
advocaat, kantoorhoudende te 2890 Sint-Amands, Buisstraat 130e, in
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over Caluwe, Jeannetta
(aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Wille-
broek, d.d. 10 november 2008, rolnummer 08A108 - Rep. 2300/2008,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 november 2008, blz. 62219
en onder nummer 72937), in leven wonende te 2830 Willebroek, Beek-
straat 17, geboren te Tisselt op 20 oktober 1921, met ingang van
8 augustus 2009, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Willebroek, 11 augustus 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) Cappaert, Diane.
(69493)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Geneviève Gelenne, du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le
20 juillet 2009, il a été mis fin au mandat de M. Olivier Bridoux, avocat,
dont le cabinet est sis à 7340 Pâturages, rue de l’Eglise 8, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Brasseur, Julienne, née
le 24 mars 1942, domiciliée à 7041 Givry, rue du Moulin 72.

Il a été procédé à son remplacement en la personne de
Mme Dutrieux, Katty, domiciliée à 7041 Givry, rue Montliaux 77.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baudour, Maryse.
(69494)

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Pierre Cirriez, du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 30 juillet 2009, il a
été mis fin au mandat judiciaire de Mme Maton, Isabelle, avocate, dont
le cabinet est sis à 7080 Frameries, rue Désiré Maroille 30, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Blondeau, Lydie, née le
1er mai 1985, domiciliée à 7040 Genly, route de Bavay 84.

Il a été procédé à son remplacement en la personne de Mme De
Bruycker, Christelle, avocate, dont le cabinet est établi à 7340 Wasmes,
rue Vincent Van Gogh 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baudour, Maryse.
(69495)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 10 juillet 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Liège rendue le 11 août 2009, il a été mis
fin au mandat de M. Frantim, Alfonso, sans profession, domicilié à
4020 Liège, rue de la Plaine, en sa qualité d’administrateur provisoire
de M. Mayamona-Ntinamsiemi, Rachidy, de nationalité belge, né à
Kinshasa (Zaïre) le 11 novembre 1985, sans profession, célibataire,
domicilié à 4000 Liège, rue du Potay 36, résidant à 4101 Jemeppe-sur-
Meuse, rue des Makets 27.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Me Christian Van Lange-
nacker, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Agimont 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Anne-Françoise.
(69496)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai rendue
le 10 août 2009, Mme Bertheloot, Josiane, née le 28 février 1938 à
Camphin en Pévèle, domiciliée à 7500 Tournai, chaussée de Renaix 166,
résidant CHwapi, site Union, HS6, boulevard Lalaing 39, à
7500 Tournai, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de Me Duhaut, Gérard, né le 27 octobre 1937 à Tournai,
domicilié à 7500 Tournai, chaussée de Renaix 166, en remplacement de
Me Jean-Philippe Pochart, avocat, dont le bureau est établi à
7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Eric Larsy.
(69497)
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Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Huys, Pieter, advocaat te 8000 Brugge, Filips de Goede-
laan 21-22, aangewezen bij beslissing, verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Brugge, op 27 januari 2009, tot voorlopig
bewindvoerder over Maenhoudt, Geert, geboren te Brugge op
22 december 1968, wonende te 8000 Brugge, Oude Oostendse-
steenweg 43, doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, met ingang van 5 augustus 2009
ontslagen van zijn opdracht, gelet op zijn overlijden op 8 juli 2009.

Voegt toe, bij beslissing van 5 augustus 2009, als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon, de heer
Waerniers, Edwin, wonende te 9910 Knesselare, Hoekestraat 92.

Brugge, 13 augustus 2009.
(Get.) Patricia De Clercq, gedelegeerd griffier.

(69498)

Verklaart Huys, Pieter, advocaat te 8000 Brugge, Filips de Goede-
laan 21-22, aangewezen bij beslissing, verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Brugge, op 13 mei 1993, tot voorlopig bewind-
voerder over Loquet, Camiel, geboren te Harelbeke op
12 augustus 1940, wonende te 8500 Kortrijk, Groeningepoort 1, doch
thans verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-Amandus, Reiger-
lostraat 10, te 8730 Beernem, met ingang van 5 augustus 2009 ontslagen
van zijn opdracht, gelet op zijn overlijden op 8 juli 2009.

Voegt toe, bij beslissing van 5 augustus 2009, als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon, de heer
Waerniers, Edwin, wonende te 9910 Knesselare, Hoekestraat 92.

Brugge, 6 augustus 2009.
(Get.) Patricia De Clercq, gedelegeerd griffier.

(69499)

Verklaart Huys, Pieter, advocaat te 8000 Brugge, Filips de Goede-
laan 21-22, aangewezen bij beslissing, verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Brugge, op 11 juni 1993, tot voorlopig bewind-
voerder over Maertens, Henri, geboren te Jabbeke op
16 november 1939, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, met ingang van
5 augustus 2009 ontslagen van zijn opdracht, gelet op zijn overlijden
op 8 juli 2009.

Voegt toe, bij beslissing van 5 augustus 2009, als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon, de heer
Waerniers, Edwin, wonende te 9910 Knesselare, Hoekestraat 92.

Brugge, 13 augustus 2009.
(Get.) Patricia De Clercq, gedelegeerd griffier.

(69500)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij verklaring, de dato 23 april 2009, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge, heeft Mr. Olivier Ryde, advocaat, met kantoor
te 8310 Sint-Kruis, Eikenberg 20, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over Caestecker, Georgette Maria Magda-
lena, geboren te Sint-Andries op 26 augustus 1927, met domicilie te
8310 Sint-Kruis, Acaciapad 9, doch thans verblijvende te 8310 Sint-
Kruis, R.V.T. « Van Zuylen », Geralaan 50, daartoe aangesteld bij vonnis
van de vrederechter van het tweede kanton te Brugge, van
12 maart 2009, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving te
aanvaarden, de nalatenschap van Loccufier, Julien Léon, geboren te
Sint-Andries op 7 december 1921, laatst wonende te 8310 Sint-Kruis

(Brugge), Acaciapad 9, en overleden te Brugge op 1 maart 2009. De
machtiging hiertoe werd verleend door de vrederechter van het tweede
kanton te Brugge bij beslissing van 16 april 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te
rekenen van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad, van
de onderhavige bekendmaking.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Els Van
Tuyckom, te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Moerkerksesteenweg 120.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(31999)

Par déclaration, faite au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles le 12 août 2009 (acte numéro 09-1629), M. Wiaux, Michel
Pierre, domicilié à Jette, rue Reniers 53, agissant en sa qualité de père et
détenteur de l’autorité parentale sur son enfant mineur, à savoir :
Wiaux, Amandine Andrée, née à Woluwe-Saint-Lambert le
16 juillet 2004, a, suivant ordonnance rendue par le juge de paix du
canton de Jette en date du 6 août 2009, accepté sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Mme Noe, Véronique Jeannine, née à Etterbeek
le 30 décembre 1966, ayant eu son dernier domicile à Jette, rue
Reniers 53, décédée à Bruxelles le 15 mars 2009.

Les créanciers et légataires éventuels de Mme Noe, Véronique, sont
invités à faire connaître leurs droits, dans un délai de trois mois, à
compter de la présente insertion, par lettre recommandée, adressée en
l’étude des notaires associés « Hugo Meersman & Marc Wilmus », à
Etterbeek, avenue d’Auderghem 328.

Etterbeek, le 12 août 2009.
(Signé) Hugo Meersman, notaire associé.

(32000)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 09/1408, dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant, le 13 août 2009 :

1. Me Anne-Sylvie de Brabant, avocat, dont le cabinet est sis à
Charleroi, rue Tumelaire 73, agissant en sa qualité de tuteur et avec
l’autorisation de M. le juge de paix du premier canton de Charleroi en
date du 2 juin 2009, dont copie conforme restera annexée au présent
acte, pour et au nom des enfants mineurs : Maloteau, Jonathan, né à
Charleroi le 22 novembre 1992, domicilié à Goutroux, rue Filias
Capouillet 54, et Maloteau, Marthe, née à Charleroi le 27 juin 1994,
domiciliée à Monceau-sur-Sambre, rue Piges à Fenasses 100;

2. M. Jean-Baptiste Maloteau, domicilié à Goutroux, rue Filias
Capouillet 54;

3. Mme Nathalie Dandoy, domiciliée à Monceau-sur-Sambre, rue
Piges à Fénasses 100,
ont déclaré, la première au nom des enfants mineurs et les deux autres
en leur nom personnel, accepter sous bénéfice d’inventaire, la succes-
sion qui leur est dévolue par le décès de leur mère Vandeville, Nadine,
née à Charleroi le 26 novembre 1954, en son vivant domiciliée à
Waulsort, rue des Jardins 63, et y décédée en date du 1er janvier 2007.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Olivier Vandenbroucke, notaire à Lambusart.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(32001)

Suivant acte n° 09/1423, dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant le 14 août 2009, Mme Géraldine Warrand, née le
25 septembre 1975, domiciliée à Petit-Avin, rue des Claveaux 4;
Mme Julie Warrand, née le 5 juillet 1979, domiciliée à Fraiture, rue de
la Vieille Forge 37, ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession qui leur est dévolue par le décès de leur père Francis
Warrand, né à Havelange le 5 avril 1950, en son vivant domicilié à
Sinsin, rue de Belvaux 1B, et décédé à Yvoir (Godinne) le 2 mai 2009.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Van Bever, notaire, de résidence à Ciney, avenue
Schlögel.

Dinant, le 14 août 2009.

Le greffier, (signé) J. Colin.
(32002)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille neuf, le quatorze août, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, à comparu :

Van der Wielen, Stéphane, domicilié à Bassenge, rue H. Van der
Wielen 1, porteur d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte pour et au nom de :

Ninane, Jean Claude, né à My le 14 janvier 1959, domicilié à Liège,
rue du Snapeux 37;

Ninane, Gisele, née à My le 11 avril 1950, domiciliée à Liège, rue
Dony 14;

Ninane, Jean, né à Ath le 20 avril 1923, domicilié à My, route des
Fagnes 8;

Ninane, Liliane, née à Liège le 6 juin 1981, domiciliée à Herstal, rue
Emile Tilman 3,

lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Ninane, Pol, né à My le 4 décembre 1953, de son
vivant domicilié à Liège, rue de Namur 5, et décédé le 12 février 2009
à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Pirmolin, Renaud, notaire à 4000 Liège, rue des Augustins 38.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(32003)

L’an deux mille neuf, le trois août, au greffe du tribunal de première
instance de Liège, a comparu : Defourny, Jean-François, avocat à
4020 Liège, rue de la Loi 8, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de Massart, Francis, né à Liège le 10 juin 1945, domicilié à la
« Résidence du Chemin de Loncin », rue de Loncin 91, à 4430 Ans, à ce
désigné par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Grivegnée,
rendue en date du 10 novembre 1994, à ce autorisé par ordonnance de
M. le juge de paix du canton de Liège IV, rendue en date du
18 mars 2009, les deux ordonnances sont produites en simple copie et
resteront annexées au présent acte, lequel comparant a déclaré ès
qualités, accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de Massart,
Roger Balthazar Guillaume, né à Liège le 19 octobre 1929, de son vivant
domicilié à Herstal, rue Faurieux 92, et décédé le 5 juillet 2006 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
sise à 4020 Liège, rue de la Loi 8.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles.)

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(32004)

L’an deux mille neuf, le trente-et-un juillet, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Me François, Christine, avocate
à Liège, quai de Rome 1/032, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de M. Petit, Norbert, né à Stavelot le 15 octobre 1944, résidant
à la maison de repos « Thesy », rue Félix Chaumont 27, à Herstal,
désignée à cette fonction par ordonnance de Mme le juge de paix du
canton de Herstal, rendue en date du 23 juin 2009, et à ce autorisée par
ordonnance dudit juge de paix, rendue en date du 27 juillet 2009,
ordonnances toutes deux produites en photocopies et qui resteront
annexées au présent acte, laquelle comparante a déclaré ès qualités,
accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de Laurent, Fina, née
à Sart-lez-Spa le 27 décembre 1912, de son vivant domiciliée à Herstal,
rue Louis Demeuse 178, et décédée le 2 octobre 2008 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Crespin, Charles, notaire, rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles.)

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(32005)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles en date du 12 août 2009, M. Vanobbergen, Ivan Josse G., né à
Overijse le 8 avril 1948, domicilié Koninginnelaan 100, à 3090 Overijse,
lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré, accepter sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Vanobbergen, Roger Henri, né à
Overijse le 25 mars 1923, de son vivant domicilié à Wavre, rue des
Liniers 48D, et décédé le 1er mars 2009 à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me M. Van den Moortel, Graven Egmond en
Hoornlaan 18A, à 3090 Overijse.

Bruxelles, le 12 août 2009.

Pour extrait conforme : (signé) Maryse Ganty, greffier en chef.
(32006)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 13 augustus 2009, heeft Lauwers, Liliane Romanie V.,
geboren te Wilrijk op 19 april 1947, wonende te 2020 Antwerpen,
Generaal Cabrastraat 25, verklaard dat zij bij akte, verleden voor de
griffie van voormelde rechtbank op 14 januari 2009, verklaard heeft te
verwerpen de nalatenschap van wijlen Lybeer, Valentine Emiline
Florence, geboren te Rupelmonde op 9 april 1922, in leven laatst
wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Bisschoppenhoflaan 361/363,
en overleden te Antwerpen op 16 december 2008, en dat zij ingevolge
artikel 790 van het Burgerlijk Wetboek bevoegd blijft deze nalatenschap
alsnog te aanvaarden, de wettelijke verjaring nog niet zijnde ingetreden
van het recht te aanvaarden en deze nalatenschap nog niet aanvaard
zijnde door andere erfgenamen en door derden ook geen rechten
verkregen zijnde op de goederen van die nalatenschap door bijvoor-
beeld handelingen die wettig verplicht zijn met de curator van die
nalatenschap, indien deze onbeheerd zou zijn.

Zij verklaart voormelde verwerping van nalatenschap te herroepen
en uitdrukkelijk gezegde nalatenschap te aanvaarden.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij Lauwers, Liliane, wonende te
2020 Antwerpen, Generaal Cabrastraat 25.

Antwerpen, 13 augustus 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) S. De Decker.
(32007)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 14 augustus 2009, hebben :

De Langhe, Gilbert Louis, geboren te Gent op 23 december 1943,
wonende te 9050 Gent, Jan van Aelbroecklaan 55, handelend in eigen
naam;

Van Oostende, Christiane Marie, geboren te Gent op 2 oktober 1945,
wonende te 9050 Gent, Jan Van Aelbroecklaan 55, handelend in eigen
naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Langhe, Annick Suzanne Josepha, geboren
te Sint-Amandsberg (Gent) op 1 januari 1968, in leven laatst wonende
te 9080 Lochristi, Loboslaan 19, en overleden te Lochristi op
11 augutus 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ten
huize van De Langhe, Gilbert, wonende te 9050 Gent, Jan van
Aelbroecklaan 55.

Gent, 14 augustus 2009.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(32008)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 14 augustus 2009, heeft Gabriels, Emmy, geboren te Kortrijk
op 8 januari 1984, wonende te 9000 Gent, Ferdinand Lousbergskaai 70,
handelend als gevolmachtigde van :

Ferket Ivan, geboren te Sint Jansteen op 20 juni 1952, wonende te
1066 CA Amsterdam (Nederland), Slotenweg 675, handelend in eigen
naam;

Ferket, Mathilda, geboren te Sint Jansteen op 30 juli 1953, wonende
te 9770 Kruishoutem, Hedekensdriesstraat 10, handelend in eigen
naam;

Ferket, Agnes Eddy, geboren te Sint-Amandsberg op 9 april 1959,
wonende te 9820 Merelbeke, Melsenbeekstraat 2, handelend in eigen
naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Ferket, Chretien Joseph, geboren te Stekene op
6 september 1929 in leven laatst wonende te 9800 Deinze, Gentse-
steenweg 122, en overleden te Gent op 18 juni 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van de geassocieerde notarissen Paul Flies, en Ellen Flies, met
kantoor te 9220 Hamme, Stationsstraat 41.

Gent, 14 augustus 2009.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(32009)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 14 augustus 2009, heeft Lepinoy, Anouk Jenny, geboren te Gent
op 11 februari 1977, wonende te 9820 Bottelare (Merelbeke), Poel-
straat 235, handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen T’Kindt,
Rose-Marie Raymonde, geboren te Izegem op 28 mei 1955, in leven
laatst wonende te 9070 Heusden (Destelbergen), Prinsenkouter 7a, en
overleden te Merelbeke op 1 juni 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Jean Bernard Maeterlinck, notaris, met kantoor te
9000 Gent, Hubert Frère-Orbanlaan 65.

Gent, 14 augustus 2009.
De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.

(32010)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 14 augustus 2009, blijkt dat Beelen, Robert Louis G.,
geboren te Hasselt op 3 mei 1949, wonende te 8660 De Panne, Noord-
hoekstraat 52, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij vonnis verleend door W. Niewold,
vrederechter van het eerste kanton Hasselt, d.d. 2 april 2009
(rolnummer 09A720 - Rep. nr. 1853/2009), over Beelen, Albert, geboren
te Hasselt op 2 juli 1924, wonende te 3500 Hasselt, Casterstraat 85,
verblijvende Rusthuis De Zonnestraal, Zeven-Septemberlaan 13, te
3500 Hasselt, teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd inge-
volge beschikking van W. Niewold, vrederechter van het vredegerecht
van het eerste kanton Hasselt, d.d. 6 juli 2009, in het Nederlands
verklaard heeft, de nalatenschap van wijlen Caelen, Simone Bertha
Josephe, geboren te Hasselt op 3 november 1935, in leven laatst
wonende te 3500 Hasselt, Rusthuis Zonnestraal, Zeven-September-
laan 13, en overleden te Hasselt op 20 maart 2009, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen
ter studie van Mr. Serge Van Damme, notaris, met standplaats te
8660 De Panne, Westhoeklaan 66.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 14 augustus 2009.

De griffier, (get.) M. Schoofs.
(32011)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 13 augustus 2009, heeft Mr. Roels, Yves, advocaat,
kantoorhoudende te 2890 Sint-Amands, Buisstraat 130E, handelend in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
d.d. 28 mei 2009 (09A490), over Buermans, Alois, geboren te Noorder-
wijk op 6 januari 1931, wonende te 2890 Sint-Amands, Lippelodorp 4,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Willebroek, d.d. 29 juli 2009 (09B242), verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Verbruggen, Maria Magdalena Monica, geboren te Mechelen op
20 november 1931, in leven laatst wonende te 2890 Sint-Amands,
Lippelodorp 4, en overleden te Sint-Amands op 13 maart 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Yves Roels, advocaat te 2890 Sint-Amands, Buis-
straat 130E.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vanessa Van lent.
(32012)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 13 augustus 2009, heeft Mr. Roels, Yves, advocaat,
kantoorhoudende te 2890 Sint-Amands, Buisstraat 130E, handelend in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
d.d. 27 juli 2009 (09A733), over De Winter, Maria, geboren te Borger-
hout op 1 november 1920, wonende te 2880 Bornem, Stationsstraat 29,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Willebroek, d.d. 4 augustus 2009 (09B245), verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Lejon, Albert Frans Maria, geboren te Puurs op 1 november 1922, in
leven laatst wonende te 2880 Bornem, Stationsstraat 29, en overleden te
Bornem op 1 juli 2009.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Yves Roels, advocaat te 2890 Sint-Amands, Buis-
straat 130E.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vanessa Van lent.
(32013)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op 10 augustus 2009, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, voor ons, S. Nietvelt, afgevaardigd griffier bij dezelfde
rechtbank, is verschenen, advocaat Huygaerts, Manuël Jozef Elisabeth,
geboren te Turnhout op 26 juli 1970, kantoorhoudende te 2360 Oud-
Turnhout, Dorp 8, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Arendonk, de dato 20 mei 2009, tevens handelend
ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter van het
kanton Arendonk van 8 juli 2009, over Van Eyck, Emma Maria, geboren
te Beerse op 26 maart 1934, wonende te 2370 Arendonk, WZC De Hoge
Heide, De Lusthoven 55.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid en ingevolge voormelde bijzondere machtiging, onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Gies-
berts, Willem Henri, geboren te Lommel op 10 maart 1932, in leven
laatst wonende te 2300 Turnhout, Patriottenstraat 122/b004, en over-
leden te Turnhout op 10 april 2009.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons kopies van de
voormelde beschikkingen overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
afgevaardigd griffier, heeft ondertekend.

(Get.) S. Nietvelt; Huygaerts, M.
(32014)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 6. August 2009 hat das Handelsgericht Eupen für
Dohmen, Norbert, wohnhaft in 4701 Kettenis, Weimserstrasse 11,
eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0860.692.678, Haupt-
tätigkeit: andere Bauarbeite, ein Verfahren auf gerichtliche Reorganisa-
tion eröffnet.

Delegierter Richter: Herr Peter Müller.

Dem Unternehmen wurde ein Aufschub von sechs Monaten geneh-
might. Dieser Aufschub beginnt am 6. August 2009 und endet am
6. Februar 2010.

Die Gläubigerabstimmung über den Reorganisationsplan des Unter-
nehmens findet am 5. Februar 2010, um 11 Uhr, im üblichen Sitzungs-
saal des Handelsgerichts Eupen, Klötzerbahn 27 statt.

Für gleichlautenden Auszug, (gez.) Danielle Wetzels, Greffier.
(32015)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 6 août 2009, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
de Dohmen, Norbert, domicilié à 4701 Kettenis, Weimserstrasse 11,
immatriculé à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0860.692.678, pour une autres travaux de construction.

Juge délégué : M. Pieter Möller.

Un sursis de six mois prenant cours le 6 août 2009 et venant a
échéance le 6 février 2010 a été octroyé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 5 février 2010, à 11 heures, à l’audience
publique du tribunal de commerce d’Eupen, siégeant en son local
habituel, Klötzerbahn 27, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle Wetzels, greffier.
(32015)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SCRL Vancrayebeck, établie et ayant
son siège social à 4690 Glons, rue Lulay 46, pour les activités de
transport national de petits colis, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0436.265.022.

Curateur : Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue
E. Digneffe 6/011.

Juge-commissaire : M. Patrick De Maeyer.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32016)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Phone Jemeppe.com, établie
et ayant son siège social à 4031 Liège, avenue Pré-Aily s/n, pour
l’activité suivante : représentation en entreprises de ventes de solutions
mobiles, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0473.544.496.

Curateurs : Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4.

Juge-commissaire : M. Daniel Borgoens.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32017)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Bonama Food, ayant son siège
social à 4460 Grâce-Hollogne, rue Grande 140, bte b, et son siège
d’exploitation à 4340 Awans, rue Lambert Macours 26, pour l’exploita-
tion d’une supérette, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0880.330.032.

Curateur : Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : M. Léon-Maurice Haulet.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32018)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Garage R. Bous, établie et
ayant son siège social à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de Hollogne 202,
et un siège d’exploitation à 4460 Grâce-Hollogne, rue Baron, pour les
activités suivantes : achat et vente de véhicules automobiles et répara-
tions, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0422.208.138.

Curateurs : Mes Eric Biar et Isabelle Biemar, avocats à 4000 Liège, rue
de Campine 157.

Juge-commissaire : M. Philippe Henry.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32019)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SA Habitat 2000, établie et ayant son
siège social à 4432 Alleur, rue du Parc 50, pour les activités suivantes :
1. achat - vente - fabrication - fourniture et la mise en œuvre de tous
éléments, tous matériaux relatifs à la fermeture et l’isolation de tous
bâtiments; 2. construction, transformation, réalisation, management,
coordination, l’étude de projets, la gestion conseil, l’achat, la vente et la
location de biens immobiliers; 3. activités réglementées et exercées par
sous-traitance en matière de construction; 4. commerce de matériaux
de construction, location de matériel et d’outillage d’entrepreneurs,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0423.330.863.

Curateurs : Me Pierre Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10, et Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : M. Jean-Marc Ange.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32020)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL The Cup, établie et ayant
son siège social à 4000 Liège, rue Ernest Solvay 439, pour l’exploitation
de cafés-bars, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0862.203.207.

Curateurs : Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Christian De Maeseneire.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32021)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Bell & Young, établie et
ayant son siège social à 4000 Liège, quai Saint-Léonard 23, pour l’achat,
vente, transformation et exploitation de biens meubles et immeubles,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0865.659.474.

Curateur : Me Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32022)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la société de droit étranger Kopa-
tropa Ltd, succursale d’une société établie en Grande-Bretagne, à
M408BB Manchester, Carioca Business Park 2, dont le siège en Belgique
est sis à 4000 Liège, rue de la Cathédrale 85, pour le commerce de détail
de vêtements, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0887.680.058.

Curateurs : Me Jean-Marc Van Durme, avocat à 4000 Liège, rue de
Joie 56, et Me Koenraad Tanghe, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 22.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32023)

Par jugement du 13 août 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SA L’Atelier du Verre, établie et
ayant son siège social à 4432 Alleur, rue du Parc 50, avec date de début
des opérations commerciales le 1er juin 1979, pour les activités de
fabrication, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0419.474.223.

Curateurs : Me Pierre Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10, et Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : M. Jean-Marie Ange.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(32024)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Pure Fashion BVBA, Scheldestraat 13,
2000 Antwerpen-1, groothandel in kleding, ondernemingsnummer
0869.786.047, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Elants, Anne-Marie, Kasteeldreef 29, 2900 Schoten.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32025)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Personal Comfort Services NV, Rochuslei 7,
2930 Brasschaat, groothandel in consumentenartikelen, ondernemings-
nummer 0458.312.726, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Goossens, Benny, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32026)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Pro-Projects NV, Klein Veerle 103, bus 14a,
2960 Brecht, handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere goederen,
ondernemingsnummer 0462.110.374, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Cornille, Peter, Houwerstraat 15, 2060 Antwerpen-6.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32027)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Privilege BVBA, Hopland 31, bus 252,
2000 Antwerpen-1, detailhandel in bovenkleding voor heren, dames en
kinderen, ondernemingsnummer 0889.159.111, op bekentenis failliet
verklaard.

Curator : Mr. Snepvangers, Stefan, Grote Steenweg 154,
2600 Berchem (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32028)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Leading Travel BVBA, Quinten Matsijslei 10,
2018 Antwerpen-1, reisbureaus, ondernemingsnummer 0451.503.821,
op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Boeynaems, Steven, Amerikalei 191, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32029)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Computer Support NV, Entrepotkaai 10a,
2000 Antwerpen-1, computerconsultancy-activiteiten, ondernemings-
nummer 0419.427.406, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Patroons, Kristiaan, Mechelsesteenweg 12, bus 8,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32030)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, zijn I.B.S. GCV, met zetel te 2100 Deurne, Tweemont-
straat 347, draadloze telecommunicatie, ondernemingsnummer
0861.192.625; Amajoud, Abdulkarim, geboren te Antwerpen op
17 februari 1980, wonende te 2030 Antwerpen, Columbiastraat 195,
bus 21, zaakvoerder; El Moubarik, M’Hamed, geboren te Douar
Aanguich Cr. Mida op 16 oktober 1972, wonende te 2170 Merksem,
Vrijhandelstraat 33, zaakvoerder, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Saelen, Inne, Britselei 47-49, bus 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32031)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Kjedicom CVOA, Sportstraat 6, 2160 Wommelgem,
reparatie van consumentenelektronica, ondernemingsnummer
0460.156.122, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. De Gendt, Sofie, Everdijstraat 43, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32032)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Frado Belgium BVBA, Lange Noordstraat 9, bus 12,
2000 Antwerpen-1, vervaardiging van machines en apparaten voor de
koeltechniek en de klimaatregeling, ondernemingsnummer
0890.927.677, bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Henquin, Michel, Kerkstraat 39b, 2940 Stabroek.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9 oktober 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.
(Pro deo) (32033)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
13 augustus 2009, is Yammas BVBA in vereffening, Letterkunde-
straat 193, 2610 Wilrijk (Antwerpen), ondernemingsnummer
0475.771.043, vereffenaar : Mr. G. Vandendriessche, De Damhoudere-
straat 13, 2018 Antwerpen, op bekentenis failliet verklaard en afge-
sloten bij ontoereikend actief.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Van Zaelen.

(Pro deo) (32034)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
13 augustus 2009, werd Tris Logistics BVBA, groothandel meubelen en
decoratie, Baaikensstraat 21, bus 3, 9240 Zele, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0465.495.278.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Philippe Baillon, Noordlaan 172, bus 1, 9200 Dender-
monde.

Datum staking van betaling : 13 augustus 2009, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 25 september 2009 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(32035)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
13 augustus 2009, werd Remy BVBA, cafe en bar, Boomgaardstraat 31,
bus 11, 2018 Antwerpen-1, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0891.657.949.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Dani De Clercq, Koningin Astridlaan 52, 9100 Sint-
Niklaas.

Datum staking van betaling : 13 augustus 2009, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 25 september 2009 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(32036)

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 13 augustus 2009, werd het faillissement van
Dheere, Dominique, handelsbemiddeling in goederen, Kleine Dam 16,
bus 4, 9160 Lokeren, ondernemingsnummer 0642.364.187, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(32037)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
12 augustus 2009, op bekentenis, buitengewone zitting vakantiekamer,
werd het faillissement vastgesteld inzake Eagles BVBA, elektrotechni-
sche installatiewerken aan gebouwen, met maatschappelijke zetel
gevestigd te 9910 Knesselare, Kapelstraat 50, bus C, en hebbende als
ondernemingsnummer 0882.648.233.

Rechter-commissaris : de heer Marc Van Den Dorpe.

Datum staking der betalingen : 20 april 2009.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401e, 9000 Gent, vóór 9 september 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 24 september 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Carine De Vos, advocaat, kantoorhoudende te
9830 Sint-Martens-Latem, Vlieguit 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(32038)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 13 augustus 2009, werd, op bekentenis,
failliet verklaard : Water Care BVBA, Nijverheidslaan 62c, te 8540 Deer-
lijk.

Ondernemingsnummer 0885.537.843.

Groothandel in meet- controle en navigatieinstrumenten.

Rechter-commissaris : Van Eeckhout, Monique.

Curator : Mr. Sustronck, Peter, Burg. Nolfstraat 10, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
7 oktober 2009, te 11 u. 15 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Koen Engels.
(32039)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 13 augustus 2009, werd, op bekentenis,
failliet verklaard : Lagae BVBA, Deken Darrasstraat 23, te 8930 Lauwe.

Ondernemingsnummer 0866.227.123.

Schrijnwerk van hout en kunststof.

Rechter-commissaris : Adriaenssens, Stephan.

Curator : Mr. Lietaer, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
7 oktober 2009, te 10 u. 45 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(32040)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 13 augustus 2009, werd, op bekentenis,
failliet verklaard : Tapilo BVBA, Nieuwstraat 149, te 8792 Desselgem.

Ondernemingsnummer 0443.598.717.

Koerierdienst.

Rechter-commissaris : Adriaenssens, Stephan.

Curator : Mr. Lietaer, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 13 augustus 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 september 2009.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
7 oktober 2009, te 11 uur, zaal A, rechtbank van koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(Pro deo) (32041)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Par ordonnance du 30 juin 2009, le président du tribunal de première
instance de Bruxelles a déclaré la dissolution de l’ASBL Nadi Associa-
tion de femmes belges et immigrées (en abrégé : « NADI »), dont le
siège est établi à 1060 Bruxelles, rue de l’Hôtel des Monnaies 156A,
B.C.E. 0435.194.557, et a désigné Me Jean-Marie Verschueren, avocat au
barreau de Bruxelles, dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 367, en qualité de liquidateur.

(Signé) Jean-Marie Verschueren, avocat.
(32042)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

M. Jacquet, Marcel et son épouse, Mme Pirsoul, Marie-Claire, domi-
ciliés ensemble, à 5024 Namur, rue des Perce-Neige 19.

Epoux mariés devant l’Officier de l’état civil de Woluwe-Saint-Pierre,
le 9 mars 1961, sous le régime de la séparation des biens pure et simple,
aux termes de leur contrat de marriage reçu par le notaire Adolphe
Monjoie, alors à Namur.

Ont par acte reçu devant le notaire Pierre-Yves Erneux, à Namur, le
30 juin 2006, procédé à la constitution d’une société d’acquêts accessoire
au régime de la séparation des biens pure et simple.
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Ont par acte reçu devant le notaire Pierre-Yves Erneux, à Namur, le
1er septembre 2006, procédé aux apports suivants : M. Jacquet a apporté
deux biens personnels à savoir la maison d’habitation avec dépen-
dances et jardin en un ensemble sis à Marche-les-Dames, rue Bayet 10,
actuellement rue des Perce-Neige 19, et la maison d’habitation avec
jardin sise à Marche-les-Dames, rue aux Vallées 26. Les époux ont
également apporté un bien indivis à savoir le verger « Warthet ». Les
époux ont, aux termes d’un acte reçu, le 13 août 2009, par le notaire
Pierre-Yves Erneux, réitéré les apports effectués, la procédure d’homo-
logation étant abrogée. Les époux n’ont pas souhaité faire précéder le
contrat modificatif d’un inventaire.

Namur, le 13 août 2009.

(Signé) P.-Y. Erneux, notaire.
(32043)

Par acte notarié du 12 août 2009, M. El Quarrat, Ahmed, né à Drarga
(Maroc) le 27 novembre 1970, et son épouse, Mme Van Laere, Christiane
Germaine Albert, née à Bruxelles le 6 août 1962, domiciliés ensemble à
1310 La Hulpe, place Alphonse Favresse 31, bte 6, ont décidé de
modifier leur régime matrimonial, conformément à l’article 1394, 1er du
Code civil et de remplacer leur régime actuel de communauté par un
régime de séparation de biens pure et simple.

Pour les époux, (signé) Sofie Devos, notaire associé.
(32044)

Aux termes de l’acte dressé par le notaire François Denis, de
résidence à Dison, en date du 6 janvier 2009, M. Leroy, Jacques Gabriel
Georges, né à Verviers le 29 janvier 1932, et son épouse, Mme Ortmans,
Nicole Lambertine Clémence Marie Ghislaine, née à Heusy le
10 août 1932, domiciliés et demeurant ensemble, à 4082 Verviers
(Heusy), rue Jean Gôme 84, ont modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif maintient le régime de séparation des biens
avec société accessoire sous réserve de l’apport dans ladite société d’un
immeuble par Mme Ortmans avec le passif qui le grève.

Dison, le 22 janvier 2009.

(Signé) François Denis, notaire.
(32045)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Géry Lefebvre, à
Audregnies, le 27 juillet 2009, enregistré, M. Hanneuse, Patrick Jules
Georges, maçon, de nationalité belge, né à Belœil le 18 octobre 1964, et
son épouse, Mme Derouck, Sabine Madeleine Marie-Thérèse,
surveillante, de nationalité belge, née à Ath le 18 septembre 1968,
domiciliés tous deux à Saint-Ghislain (ex-Sirault), rue des Déportés 26,
mais demeurant à Saint-Ghislain (ex-Sirault), rue du Longfaulx, ont
modifié leur régime matrimonial sans liquidation du régime préexis-
tant, mais changement dans la composition des patrimoines, avec
apport au patrimoine commun, par M. Patrick Hanneuse, de tous les
droits qu’ils possèdent, soit trois/quarts en pleine propriété et
un/quart en nue-propriété dans le bien suivant : ville de Saint-Ghislain
— sixième division —Sirault.

Une maison d’habitation sur et avec terrain, le tout sis rue du
Longfaulx 50, cadastrée section C, numéro 515/P, pour une contenance
de quatorze ares vingt-sept centiares (R.C. 453,00 EUR).

Pour extrait conforme, pour les époux Patrick Hanneuse et Sabine
Derouck, (signé) Géry Lefebvre, notaire.

(32046)

D’un acte reçu par le notaire Bernard Champion, résidant à Bertrix,
le 17 juin 2009, enregistré à Paliseul, le 23 juin 2009, volume 285,
folio 82, cas 1, deux rôles, sans renvoi, qui a perçu pour droits la somme
de vingt-cinq (25,00) euros.

Il résulte que : M. Roblain, Louis Arthur Ernest Fernand, né à Bertrix
le 27 août 1934, et son épouse, Mme Pignolet, Janine Christine Nathalie,
née à Carlsbourg le 16 janvier 1939, domiciliés à Bertrix, rue de le
Courbeure 20, mariés devant l’officier de l’état civil de la communauté
de Bertrix, le 11 août 1959, sous le régime légal de communauté, ont
modifié leur régime matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Bernard Champion, notaire, à Bertrix.
(32047)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Alexandra Jadoul, geas-
socieerde notaris, te Tervuren, op 27 juli 2009, « Geregistreerd te
Leuven, tweede kantoor der Registratie, op 29 juli 2009. boek 1344, blad
47, vak 5, vijf bladen, geen renvooien. Ontvangen : vijfentwintig euro.
De ontvanger, (get.) P. Wallyn. », tussen de
heer De Wachter, Carl, bediende, geboren te Bonheiden op 9 oktober
1968, identiteitskaart nummer 590.2801292.55 en nationaal nummer
68.10.09-317.38, en zijn echtgenote, Mevr. Maswiens, Els Anne Marie,
bediende, geboren te Leuven op 16 maart 1968, identiteitskaart
nummer 590.7903908.83 en nationaal nummer 68.03.16-234.56, samen-
wonende te 1933 Sterrebeek, thans Zaventem, Mechelsesteenweg 44.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Zaventem, op 17 maart 2006, onder het wettelijk stelsel der
gemeenschap ingevolge hun huwelijkscontract verleden voor notaris
Arthur Lenaerts, te Tervuren, op 1 maart 2006, en hieraan tot op heden
geen enkele wijziging te hebben gebracht bij notariële akte.

Dat zij bij toepassing van artikel 1394 en volgende van het burgerlijk
wetboek, een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijziging voorziet in de inbreng van een onroerend goed door
Mevr. Maswiens, Els, voornoemd, in het gemeenschappelijk vermogen.
Tevens werd een wijziging voorzien in de toebedeling van het gemeen-
schappelijk vermogen in geval van ontbinden van het huwelijk door
overlijden, bij gebrek aan feitelijke scheiding.

Opgemaakt door ons, Mr. Arthur Lenaerts, geassocieerde notaris, te
Tervuren, op 14 augustus 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Arthur Lenaerts, geassocieerd
notaris, te Tervuren.

(32048)

Bij akte verleden voor notaris Francis Vlegels, te Ingelmunster, op
16 juli 2009, hebben de echtgenoten, de heer Maes, Albert Aimé Alois,
geboren te Izegem op 13 juli 1958, (rijksregisternummer 580713 233 62),
en zijn echtgenote, Mevr. Van Vosselen, Anja Josée René, geboren te
Beveren op 23 mei 1970 (rijksregisternummer 700523 186 47), samen-
wonende te 8760 Meulebeke, Kleine Roeselarestraat 92, gehuwd zijn
onder het stelsel van scheiding van goederen met beperkte gemeen-
schap ingevolge huwelijkscontract verleden door ondergetekende
notaris, op 12 juli 2005, wijzigingen aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, zonder dat het stelsel zelf werd vereffend.

Ingelmunster, 13 augustus 2009.

Voor de echtgenoten Albert Maes — Anja Van Vosselen, (get.) Francis
Vlegels, notaris, te Ingelmunster.

(32049)

Volgens vonnis uitgesproken op 15 juni 2009, door de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, werd de akte houdende wijziging aan het
huwelijksvermogenstelsel tussen de heer Maesschalck, Joris Maurice
Arlette, en zijn echtgenote, Mevr. D’Haese, Annelies, samenwonende
te 1700 Dilbeek, Bodegemstraat 94, verleden voor notaris Daniel Meert,
te Erpe, op 26 augustus 2008, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Maesschalck-D’Haese, (get.) Daniel Meert,
geassocieerd notaris.

(32050)
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Blijkens akte verleden voor notaris André Depuydt, te Kruibeke
(Rupelmonde), op 12 augustus 2009, hebben de heer Verheggen, Viktor
René, geboren te Kruibeke op 24 december 1932, en zijn echtgenote,
Troubleyn, Irena Magdalena Petrus, geboren te Haasdonk op
4 april 1938, samenwonende te 9150 Kruibeke, Warandestraat 21, hun
huwelijkscontract gewijzigd welke wijziging echter geen wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel zelf inhield.

Kruibeke (Rupelmonde), 12 augustus 2009.
(Get.) André Depuydt, notaris, te Kruibeke (Rupelmonde).

(32051)

Bij akte verleden voor notaris Vonnicq Vermeulen, te Hulshout, op
16 juli 2009, geregistreerd te Herentals, registratie op 22 juli 2009,
boek 5/146, blad 29, vak 10, hebben de heer Helsen, Jozef, geboren te
Hulshout op 22 januari 1933 (identiteitskaart nummer 055 0015919 20 -
nationaal nummer 33.01.22 275-56), en zijn echtgenote, Mevr. Salaets,
Johanna Catharina Juliana, geboren te Ramsel op 8 mei 1930 (identi-
teitskaart nummer 055 0016431 47 - nationaal nummer 30.05.08 278-50),
beiden wonende te 2235 Hulshout, Grote Baan 362, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijziging betreft de inbreng in de huwgemeenschap van één
onverdeeld derde deel van een onroerend goed in volle eigendom door
één van de echtgenoten alsmede de inbreng van toekomstige onver-
deelde delen van een onroerend goed door één van de echtgenoten.

(Get.) V. Vermeulen, notaris.
(32052)

Bij akte verleden voor het ambt van Mr. Philip Goossens, notaris, met
standplaats, te Opglabbeek, op 13 augustus 2009, hebben de
heer Meyers, Jozef Alfons Franciscus, geboren te Opglabbeek op
22 september 1938, en zijn echtgenote, Mevr. Beuls, Alda Helena Lucia
Petra, geboren te Genk op 27 maart 1937, samenwonende te 3600 Genk,
Evence Coppéelaan 17, die huwden te Genk op 2 april 1965 onder het
vroeger wettelijk huwelijksvermogensstelsel, aangezien zij voorafgaan-
delijk aan hun huwelijk geen huwelijkscontract hadden gesloten, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng in het tussen hen
bestaand gemeenschappelijk huwelijksvermogen van onroerende
goederen, deel uitmakend van het eigen vermogen van voornoemde
Mevr. Beuls, Alda Helena Lucia Petra en waarbij hun bestaand stelsel
blijft behouden.

Opglabbeek, 14 augustus 2009.
Voor de echtgenoten Meyers-Beuls, (get.) Philip Goossens, notaris.

(32053)

Bij akte verleden voor notaris Marc van Nerum, te Meeuwen-
Gruitrode, op 11 juni 2009, hebben de heer Soro, Bruno, en
Mevr. Moonen, Alida Maria Johanna, wonende te Meeuwen-Gruitrode,
Tienderstraat 50, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt :
de inbreng van een onroerend goed door de man en door de vrouw in
de huwgemeenschap en de inlassing van een keuzebeding.

(Get.) M. Van Nerum, notaris.
(32054)

Bij akte verleden voor notaris Marc van Nerum, te Meeuwen-
Gruitrode, op 15 juni 2009, hebben de heer Vliegen, Martinus Maria
Jacobus, en Mevr. Wuijts, Anna Maria, wonende te Kaulille, Steenweg
op Kleine Brogel 59, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als
volgt : de inbreng in de huwgemeenschap door de man van een eigen
onroerend goed en de inlassing van een keuzebeding.

(Get.) M. Van Nerum, notaris.
(32055)

Bij akte verleden voor notaris Niek Van der Straeten, geassocieerde
notaris te Destelbergen, op 18 november 2008, hebben de heer De Smet,
Arthur Remi Jozef Corneel, geboren te Merelbeke op 21 januari 1937,
en zijn echtgenote, Mevr. Van De Poel, Maria Lucia Clara, geboren te
Emblem op 2 februari 1936, samenwonend te 9070 Destelbergen,

Bergenkruislaan 17, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
houdende onder meer inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
door de heer De Smet, Arthur, van een onroerend goed gelegen te
Destelbergen, Bergenkruislaan 17.

(Get.) N. Van der Straeten, geassocieerd notaris.
(32056)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals,
op 28 juli 2009, hebben de heer Heylen, Joseph Gabriel Gustave,
geboren te Herentals op 27 oktober 1945, en zijn echtgenote,
Mevr. Leirs, Annie Andrea, geboren te Herentals op 24 februari 1945,
samenwonende te Herentals, Veldstraat 43, een wijziging aan hun
huwelijksstelsel ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaand
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door de heer Heylen, Joseph
Gabriel Gustave, van onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen en de toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) F. van Schoubroeck, notaris.
(32057)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
11 augustus 2009, hebben de heer Vanderzypen, Roland Theophile,
geboren te Kraainem op 1 oktober 1948, en zijn echtgenote, Mevr. Sche-
rens, Marie Rose Louisette Pierrette, geboren te Leuven op
18 december 1948, samenwonende te 1933 Zaventem, Groeninge-
laan 25, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, echter met behoud
van het stelsel der gemeenschap van aanwinsten.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(32058)

Bij akte verleden op 5 augustus 2009, voor Mr. Bernard Boes, notaris
te Kortrijk, hebben de heer Jules Aimé Cossement, geboren te Bellegem
op 10 augustus 1936, en zijn echtgenote, Mevr. Rosa Marie Defeyter,
geboren te Anzegem op 5 november 1937, samenwonend te Kortrijk
(Bellegem), een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, zonder actuele wijziging van hun patrimonia en met behoud
van het stelsel.

(Get.) Bernard Boes, notaris.
(32059)

Bij akte verleden voor notaris Christian Vanhyfte, te Maldegem, op
5 augustus 2009, hebben de heer Lieven Bruneel, geboren te Roeselare
op 25 januari 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Anja Van den Bossche,
geboren te Gent op 26 augustus 1971, samenwonende te
9990 Maldegem, Westeindestraat 102, gehuwd onder het wettelijk
stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Eveline De
Vlieger, te Ichtegem, op 21 juni 2006, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd.

De wijzigingsakte houdt onder meer in dat beide echtgenoten eigen
goederen inbrengen in de gemeenschap.

(Get.) Vanhyfte, Christian, notaris.
(32060)

De heer Plas, Davy, geboren te Neerpelt op 8 juni 1978, en zijn
echtgenote, Mevr. Beliën, Wendy, geboren te Neerpelt op 20 april 1981,
samenwonende te 3930 Hamont-Achel, Bosstraat 169, hebben bij akte
verleden voor notaris Karen Sabbe, te Hamont-Achel, met standplaats
te Achel, op 29 juli 2009, hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud
van het wettelijk stelsel, waarbij een onroerend goed en roerende
goederen werden ingebracht door Mevr. Beliën, Wendy, in de gemeen-
schap Plas-Beliën en een keuzebeding ten behoeve van de langstle-
vende echtgenoot.

Voor de verzoekers : (get.) Karen Sabbe, notaris.
(32061)
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Bij akte verleden voor notaris Jan Homans, te Peer, op
14 augustus 2009, hebben de heer Vanhamel, Hendrik Leonard, geboren
te Hechtel-Eksel op 31 mei 1948, en zijn echtgenote, Mevr. Lenaerts,
Alda Maria Mathilde, geboren te Genk op 30 juli 1951, wonend te
3940 Hechtel-Eksel, Rijkswachtstraat 11, een wijziging aan hun huwe-
lijksvermogensstelse aangebracht. Deze wijziging voorziet in de
inbreng door Mevr. Lenaerts, Alda, van eigen onroerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen en de toevoeging van een
meerkeuze-verblijvingsbeding.

(Get.) J. Homans, geassocieerd notaris.
(32062)

Uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Michel Van Damme,
geassocieerd notaris met standplaats te Brugge (Sint-Andries), lid van
de maatschap « Notaris Michel Van Damme — notaris Christian Van
Damme », geassocieerde notarissen met zetel te Brugge (Sint-Andries),
op 14 juli 2009, ter registratie aangeboden op het tweede registratie-
kantoor te Brugge; blijkt; dat de heer Demeulenaere, Firmin Julianus,
geboren te Stalhille op 17 november 1925, en zijn echtgenote,
Mevr. De Neve, Elvira Godeliva, geboren te Aarsele op 31 mei 1925,
samenwonende te Jabbeke, Vaartdijk-Noord 9.

Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, te Aarsele,
op 2 mei 1956, na voorafgaandelijk een huwelijkscontract te hebben
laten opmaken voor notaris Antoine Van Hoestenberghe, destijds te
Jabbeke, op 30 april 1956.

Een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, welke
wijziging evenwel geen vereffening van het vorig stelsel of een dade-
lijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot gevolg
heeft.

Inlassing keuzebeding + inbreng onroerend goed.
(Get.) Michel Van Damme, geassocieerd notaris, te Brugge

(Sint-Andries).
(32063)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Annelies Wylleman, geas-
socieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « Wylleman — Van De Keere geassocieerde notarissen », met zetel,
te Evergem (Sleidinge), Sleidinge-Dorp 102, op 10 augustus 2009,

tussen de heer Vereecke, Ronny Theodoor Maria, leraar, geboren te
Sleidinge op 3 juni 1949, met rijksregisternummer 49.06.03 459-37, en
zijn echtgenote, Mevr. Van den Abeele, Marijke Anna Godelieve,
regentes, geboren te Deinze op 30 januari 1954, met rijksregister-
nummer 54.01.30 324-14, samenwonende te 9940 Evergem, Kluizen-
dorpstraat 11.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de gemeente Eke, op 16 juni 1976.

Dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, blijkens de bepalingen
van hun huwelijkscontract, verleden voor Mr. Luc Wylleman, destijds
notaris te Evergem (Sleidinge), op 14 juni 1976.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel betreft, door inbreng door de echtgenoten
van onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel, opgemaakt te Evergem (Sleidinge),
10 augustus 2009 : (get.) Annelies Wylleman, geassocieerd notaris.

(32064)

Ondergetekende Louis Wouters, notaris te Balen, bevestigt dat op
15 juli 2009 voor hem de wijziging van het huwelijkscontract, bij toepas-
sing van artikel 1394 van het burgerlijk wetboek, in onderlinge over-
eenstemming, is verleden van de heer Nolens, Michel Eduard Lucien
Paul Ghislain, geboren te Sint-Truiden op 24 april 1943, en zijn
echtgenote, Mevr. Peetermans, Jeannine Renée Maria Jozef, geboren te
Sint-Truiden op 9 april 1950, samenwonende te Lille, Wechelsebaan 184,
gehuwd onder het beheer van het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Jacques
Sneijers, te Kortessem, vervangende Mr. Bricteux, te Borgloon, op
18 augustus 1969.

In dit huwelijkscontract hebben de echtgenoten een gemeenschap
van aanwinsten toegevoegd met een inbreng in de gemeenschap van
aanwinsten van onroerende goederen en hun lichamelijk roerende
bezittingen in de huisraad en inboedel, zonder dat voor het overige het
huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd.

Balen, 13 augustus 2009.

(Get.) L. Wouters, notaris.
(32065)

Moniteur belge, rue de Louvain 40-42, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42, 1000 Brussel.
Conseiller/Adviseur : A. VAN DAMME

55272 MONITEUR BELGE — 20.08.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD


